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(Συνέχει*· δρ* «ροτογ, φυλλ.)

I F .

0  Ύ μ νος  τοΰ Σολωμ ΰ συνίαταταί έξ εκατόν 
πεντήχοντα  όκτώ στροφών καί διαιρείται είς ό
κτώ  (ιέρ·/]’ άλλά  φαίνεται  ποίημα όλο μονομερές, 
χαίπερ χωρίζοντες αύτά, εχαστον μέρος νίθελε φανίί 
σχεδόν π λ ίρ ε ς . 'Α μ α  έγράφη αμέσως έγένετο χ τ ί μ α  
τοΰ δημοσίου, χαί  άπά στόματος είς στόμα επέ
ταξε  χκ ϊ  εγεινε π ιστοτατον  σύντροφον παντός 
Έ λ λ η νο ς .  Ό  σοφός τ η ;  ιστορίας κ αθηγητή ;  Π α -  
παρρηγόπουλο;,  λέγε ι όρθώς « Τ ίς  δύναται να μή 
» όμολογήση ότι ό "Γ μ ν ο ς τοΰ Σολωτ,οΰ ε ί ς
• τ η ν  Ε λ ε υ θ ε ρ ί α ν  εινε gv τών μ2λλον 
» υψιπετών τολμημάτων τ ί ;  νεωτέρας έλληνι-
* κη;  7ϊοιή«εω;, όσον άλλότριον σρός ημάς καί  
> αν γϊνε τό περιβάλλον αΰτόν γλωσσικόν εν- 
» δυμα . . . Μήπως δ ‘ Γ  μ  ν ο ς οΰτος δέν εϊ- 
» νε ό μόνος έπιζήσας τοσούτων άλλων χαί  
» αύτοΰ τοΰ θουρίου, δν έποίησεν ξ, 'Ρ ή γ α ς  ; 
η Μήπως ΰπό ετέρου έπτανησίου, τοΰ Μ αντζά-  
» ρου, άρηϊφθόγγως τονιστείς, δέν άντη ^ε ϊ  κ α -  
» θ’ έχχστην είς τ ά ;  πλατε ίας  ήμών, χαί  είς 
» τάς  όδς,ύς, χα ί  είς τάς  οικίας χαί  προ π ά ν -  
» των είς τάς  καρδίας ήμών ; ‘Ο αείμνη
στος π ο ιητής  'Ρ εγάλδης  εθεώρει τόν Ύ μ ν ο ν  
« τήν πρώτην καί θαυμαστοτέραν σελίδα τ ί ς  
)> νεοελληνιχ ί ; ποιήσεως.» 'Ο Κοραη; ένθου- 
σιάσθη ότε τό πρώτον έν Παρισίοις τόν άνέγνωσεν. 
Ό  Μουστοξίδη;,  ό 'Ρ ιζος Νερουλός, ό ’Ασώπιος, ό 
Β ζμ β χ ς ,  ό Ψ ύ λ λ κ ; ,  ό Ψ α λ λ ίδ χ ; ,  ό Φ ιλητάς ,  ό

Φαρμαχίδη;,  ό Ζαμπέλιος,  ό Βελοΰδος, οί Σοΰτσοι, 
ό Βαλαωρίτης ό Τυπάλδος χαί  άλλοι πολλοί 
έχήρυξαν τό  υψος τ ί ς  ποιήσεως του. Ο ι τ α -
λός Κουσάνης λέγε ι ,  οτι  ολίγα π ο ιήματα  λ υ 
ρικά τ ί ς  έ π ο χ ί ς  όμοιάζουσι μέ τόν Ύ μνον .
Ό  τεχνοκΐ)ίτης θω μαζέο ;  έθαύμαζε τον Τμνον. 
Ό  ’Ρ α γ κ α β ί ς  δεόντως τό υψος έπήνεσεν. 'Ο τ ε χ 
νοκρίτης τ ί ς  ’Ι τ α λ ία ς  Καμερίνης, ενεχα τοΰ 1 -  
μνου, άπεχάλεσε τόν Σολωμόν θ ε ι ο ν .  Ο γνω - 
στότατοςΌβ G u b e rn a t i s  λέγει  δτι ό Ύ μ ν ο ς ,  ει- 
νε δ μόνος άφ* όσους έγράφησαν, ο ι τ ι ς  δεόντως ε
ξυμνεί τήν  Ελευθερ ίαν, χαί  οτι  εινε τό καλύτερον 
ποίημα τη ς  νεοελληνικής γραμματολογ ίας .  Ο 
λόγιο ; ποιητης  Carrer, τόν νομίζει πο ίημα θαυ
μαστόν διά την φαντασίαν καί  διά  τόν θεομότατον 
ενθουσιασμόν ΰπέρ τ ί ς  πατρίδος . Ό  Τερτζέτης τόν 
άπεκάλεσεν ασμα ασμάτων τ ί ς  έποψης μας.

' θ  ελληνιστής τοΰ νέου κόσμου, Κορνήλιος Φέλ- 
των, λέγει ότι* «τό πεοίφημον τοϋτο ποίημα 
» κ ατέχε ι  π άντοτε  υψηλήν θέσιν είς τήν φι-
* λολογ ίαν τ ί ς  νέας Ε λ λ ά δ ο ς .  Τό άντικείμενον 
» τοΰ ποιήματος εινε θούριον, καί μολονότι δ 
s Σολωμός ητο  πολΰ νέος, δτε εγραψεν αυτόν, 
ι  ή ευφράδεια, ή γραφική δύναμις, ή δεινότης 
» περί τήν  περιγραφικήν, άποδειχνύουσιν ΰψιστον 
» ποιητικόν νοΰν έν τ η  έξασκήσει τώ ν  χ α λ -
• λιτέρων οβΰτοΰ δυνάμιβν καί  αντάξιον τοΰ 
> θέματος,  όπερ έπραγματεύθη.»  *0 έλληνις-ή; 
Κρόσβης λέγει  οτι δικαίως δύναται νά όνο- 
μαοθ$ δ Σολωμός,  Πίνδαρος τ ί ;  έ λ λ η ν ικ ί ;  Έ -
παναστάσεως,  ότι  δ Ύ μ ν ο ς  εινε πλήρη; ζω -  
ί ς  καί  διθυραμβικοϋ πνεύματος.

Ό  Γρασέττης τόν θεωρεί έργον αντάξιον 
τών άριστβυργηΗΑάτων τ ί ς  άρχαιότητος .  Ό  Κ α ·  
νίνης είσέτι τόν θαυμάζει . *0 Aporti θεωρεί τάν 
Ύ μ ν ο ν ,  ποίησιν ά λ η θ ί  καί  υψηλήν, καί ά 
ξίαν νά λάβιτι θέσινμεταξΰ τών πατριωτικών ποιή
σεων τοΰ Garducci, τοΰ Mameli, τοϋ Bonsenso,



τοΰ Uberli. Ό  ' Υ μ ν ο ς  ετυχεν  επίσης τών 
επαίνων τοΰ Goetbe, τοΰ Cantu, τοδ Saint—H i
laire, τοΰ Passow, τοΰ Sheridan, τοΰ Julien 
τοΰ Garlato, τ.Β Gemma, τοΰ Muller τ-ης Lam- 
ber καί πολκών άλλων ξένων.

Ο αοίδιμος Σ. Τρικούπης ποιων βιβλιογρα
φίαν τοΰ Ύ μ ν ο  «"τνιν έτελείονεν ε ίπών.β’Α π ό 'τ ά  
» πρό αιώνων Θαμμένα κόκκαλα τών προγόνων 
» μας έβγνΐκεν ή Ελευθερία, καθώς εϋδαΐλεν· ά -  
» πό τών ιδίων προγόνων μας τοΰ; κωφοΰς καί  
» άφωνους τάφους έξυπν^ καί ό κύριος Σολω- 
» μός τήν βαρυά έκεϊ κοιμωμένην Μούσαν πα- 
» οόμοια μέ τήν προχθεσινήν Ε λ λ ά δ α  έκειτο 
» καί η ποιησις μας ώς έχθες, π τ ω ^ ή  καί ά -  
» δοξη· παρόμοια μέ την  σήμερον ’Ε λλά δα  υ- 
» ψονεται και ουτη τώρα καί λαμπρύνεται.
* . . . Τό γυμνασμενον είς τή ν  iroivjotν αύτί  
» άκούει εις αΰτόν τέν Ύ μνον  δλους τούς τό- 
» νους τής  ποιήσεως, καί  ή ποικιλία αύτή τό
* (^“ γεύει τοσον, ώστε θέλει νά τόν άκούση δ- 
» λον δια μ ιας.  Βάθος γνώσεως τών κανόνων 
» τής  υψηλής λυρικής δείχνει ό ποιητής  δταν 
» π η δ α  από μίαν ύπόθεσιν είς άλλην· ή θερ- 
» μότης τνΐς καρδίας του αποφεύγει πάντοτε  
» τήν  ψυχρότητα  τή ς  Μυθολογία;, κ α ί .  τό υ- 
» ψος τών ιδεών του άποστρέφεται τοΰ; κοι- 
» νους τύπους τ ή ;  ποιήσεως. Εινε γραμμένος 
» εις τνιν κοινοτατην γλώσσαν, εί ; τήν όποί- 
» αν είνε παράκαιρον νά κάμω κάμμίαν κρί- 
» οιν, Θέλοντας, κ α τα  το  παρόν, vsj άποφύγω τάς  
» συνηθεισμενας διά τνιν γλώσσαν μας λογομα- 
» χ ίκ ς '  αλλ όποιαδήποτε  καί άν ήνε καθενός 
» V) γνώμη δίκαιον είνε νά παρατηρηθή,  δτι 
» V) ευρυχωρία τή ς  φαντασίας τοΰ ποιητοΰ έπλά- 
» τυνε καί αΰτα  τ ά  στενά τνΐς κοινές μας γλώσ- 
Μ σης, τήν  οποίαν καί άνέβασεν εί;  τά  ΐίψη 
» τών ιδεών του. Ή  άρμονία, ?ών στίχων θά 

■» φανίϊ νέα βέβαια είς τήν έλληνικήν ά*ουήν 
» καί οΰχί αρεστή· άλλά  δέν δυσκολεύομαι νά 
» ειπώ δτι είνε ;τόσον περισσότερον ήδονι*ή, δ-
* 007 α υτ ί τοΰ άκροατοϋ, είνε μουσικώτε- 
» ρον. Ά ν  δέν. μέ ά π α τ3  -ί] ειλικρινές, μου πρός 
> τόν ποιητην  φιλία, νομίζω δτι  οί άξιοι άνα- 
» γνώσται αΰτοΰ ■ τοϋ Ύ μ ν ο υ ,  θέλει τόν κ3ί-  
» νουν’ δόξαν τής  Έ λ λ ά δ ο ; ,  καί θέλει είποζν 
ο μ α , ί  μου, δτ ι  ε ί ; κάνέν* καιρόν καί ε ί ; -κα 
ι· νενα Εθνος νι Ελευθερία δεν ηΰρε ψάλτην ά-  
» ξιώτεοον.»

Καθώς ό φιλόπατρις  ποινιτή; Πέλ;κος, άμα άνέ- 
γνωσε τοΰςΤ * φ ο υ ς τοΰΦωσκόλου γ&θάνθη π?ά γ  
μ α τ ι  ποιητης,  οΰτω; ό ποιητή;·  Ζαλακώστκ; ώμο- 
λόγει ,  ότι,  ά μ α  άνέγνωσε τόν ’Γμνον, ΰψώθϊ) εις 
άλλον κόσμον, διό είς τόνΣολωμόν,δ ιά  Tjt; καλάς 
ποιήσεις αΰτοΰ, ήτο  εΰγνωμων.Ίδοΰ τώ 1851 είς 
τόν ’Ρεγάλδην-, τινι τρόπω εγραψεν. . « Se I 
miei coucittsdini fanno qualche menzione dei 
miei pocfai e modesti lavori, io ne sono de- 
bilore a Solomos. La priina volta- ch’ io les-

si 1 Inno suo alia Liberia, poesia piena di 
entusiasmo e di fuoco, io mi sentii rapito in 
«Altra terra ed altro mare».

Επειδή  ό Ύ μ ν ο ς  ούτος ανήκει είς τήν 
λυρικήν ποίησιν, ορθώς σκεφθείς, ό άείΐΛνης*ος 
Βραΐλας,  άπεφαίνετο .  « Ή  λυρική ποίησις έφθα- 
» σεν έ>ια τοΰ Υ μ ν ο υ  *είς τόν ύψηλότε3ον 
» αύτής  βαθμόν. Έ ά ν  ή λυρική εινε ή  εκ · 
» φoaotf τοΰ άτομικοΰ αισθήματος τών μ ε γ ά -  
» λων αντικειμένων τνίς ιστορίας τοΰ κόσμου, 
“ αΰτοΰ τοΰ Θεοΰ, ερωτώ τ ις  λυοικωτέοα ύπό- 
» θεσις δύναται νά ΰπάρξν) ή ή άνέγερσις ό- 
» λοκληρου ’Έθνους!»

Ανεφέραμεν, νομίζομεν, άοκετάς μαρτυρία ; κα ί  
ουχί ολ ίγα  ονόματα επίσημων λογίων, ίνα ά -  
ποδειξωμεν τήν εΰφημίαν τοΰ " Υ μ ν ο  υ. Ή θ έ -  
λομεν αναφέρει άλλους είσέτι ομογενείς καί  έτεοο- 
γενεϊς* άλλά,  φοβούμενοι μήπως γινόμεθα περ ισ
σότερον φορτικοί, μεταβαίνομεν τώρα εί;  τόν 
Υ μ ν ο ν ,  Ϊνα έ ί'διο; άναγνώστης , μ ετ ά  π 3< σο- 

χ ή ;  μελετών αΰτόν, τόν θαυμάσν). Καί  άν ει- 
νε κάτοχο;  τ ή ;  ήμετέρας κ « ί  της ξένης γρ α μ μ α το 
λογίας,  θελει πεισθ·/), δτ ι  είνε ή ύψηλοτέοα π ο ιη 
τική  βελίς τνΐ; ήμετέρας γραμματολογίας καί  
μία τών Καλλίτερων πασών τών γραμ ματο
λογιών πάντων τών ’Εθνών καί δλων τών αιώνων.

ΙΑ .

Ο Σολωμός εινε θείος Ιξυμνών τν;ν ’Ελευ
θερίαν μας.  Επί τη ς  κεφαλής τοΰ Ύ μ ν ο υ  του, 
έθεσε δίστ ιχον τοϋ ήγεμόνο; τών ποιητών της 
νέας έποχϊί ;.

Liberia ν ο  c a n  t a n  d o  c h ’ e si cara, 
Come sa chi per lei vita rifiuta.

μετατρέψας τό, va cercando εί ; vb canlando, 
δηλα  δή τό ,  ζ η τ  ε ϊ  ε ί ; ψ ά λ λ ω .  Ή  εκλο
γή  τοΰ δίστιχου ήτο  επ ιτυ χέσ τα τη ,  καθότι δ 
Δ άντη ;  αποφαίνεται,  δτι  πόσον πολύτιμος  εί
ναι ή Ελευθερία, γιγ-.ώσκει μόνον έκεϊνος, δστ:ς 
υπέρ αΰτης άποθνήσκει. Διο, προκειμένου περί 
τών τότε  Ελλήνων,  ή εκλογή είνε θαυμαστή· 
Ο Σολωμός εξυμνών τήν Ελευθερίαν μας ,  δέν 

την θεώρίΐ τέκνον τοΰ Διός, ώς οί ’Ρωμαίοι· 
ουτ* &£0τητα, ώς οί τ η ;  έπαναστάσ:ως Γ ά λ 
λοι· ουτε δώρον τοΰ Θεοϋ, ώ;. πλεΐστοι άλλοι 
πο ιη τα ί .  Α λλά  την θεωρεί είς τόν τάφον, κ α ί  
κατοικούσαν ε?τος τών οστών τών προγόνων vj_ 
μών, είς ά εμενε π ι κ ρ α μ έ ν η  καί έ ν  τ  ο-α
π α λ ή ,  περιμένουσα κατάλληλον  φωνήν Ϊνα *va-  
φαν·?ί εί; τόν κόσμον. Εύροϋσ* δέ αΰτήν,  έ- 
ξήλθεν ένοπλος καί άνδρεία, Λ»ί, μεθ’ ένός β λ έ μ 
ματος ,  καταμετρούσα άς·ραπηδόν τήν  γ -JJv δλην, ώς 
νά ήθελε v i  αποκτήσν) τό σύμπαν,  καί  τό  καθυ- 
ποβάλνι ΰπό τήν  αυτοκρατορίαν τ η ; .  Ουτω βλέ-  

, π ί ΐ  ό ποίητης  την  Έλΐυ9ερί*ν} κ*1 δ ίδνν  ecu—

τ5ί δε ίγμ ατα  γνωριμίας, τήν  χα ιρέτα  χαρούμενος:

Σέ γνωρίζω άπό τήν  κόψι 
Τοΰ σπαθιοϋ τ ή  τρομερή,
Σέ γνωρίζω ί π \  τήν δψι,
ΙΙοΰ μέ βία, μέτρα τή  γν5·

Ά π ’ τ ά  κόκκαλα βγαλμένη 
Τών Ε λλή νω ν  τ ά  ίεοά,
Καί  σάν πρώτα  ανδρειωμένη 
Χαΐρε, ώ χαΐρε,  ’Ελευθερίά!

Καί ό Rossetti ώπλισε τήν Έλευθερίανδιά  ξίφους:

Qual cirro di cometa e la sua spada, 
Grande lo scudo, come sol che s’ aka, 
E ovunque passa, il tenebror dirada.

Ακολούθως ό Σολομός μέ περιπάθειαν λέγει 
τνΐ Έλευθεοίιφ, ήτις  έκειτο εί ; '-ον τάφον:

Έ * ε ΐ  μέσα έκατοικοΰσες,
Πικραμένη, Ιντροπαλη,
Κ ’ ενα στόμα έκαρτεροϋσες—
" Ε λ α  π ά λ ι — νά σοΰ π ^ .

Ί ϊ ζ  βλέπει δ άναγνώστης ή κυρία ιδέα τοΰ 
ποιητοΰ,  νά παριστ^  την  ’Ελευθερίαν εις τ ά  
όστα τών προγόνων μας,  καί έξ εκείνων νά έ- 
ξ έρχητα ι ,  είνε θαυμαστό.  Κ α ί  δμως τινές τών 
μ εταφ ίαστώ ν  τοϋ Υ μ ν ο υ, κατεστραψεν τ·^ν ι
δέαν ταύτην  τού ποιητοΰ,  καί  τήν  Ελευθερί
αν παριστάνουσι έξερχομένην έκ της  κ ο ν έ 
ω ς  τών Ε λλή νω ν  ! Ε ί ;  τούτων,  εινε καί  ό Ι
ταλό ;  D e-N obile .  Ουτος, μάλ ιστα ,  μεταφράζων 
ίΙέτει πρώτον τήν  δευτέραν στροφήν, καί  την 
πρώτην,  δευτέραντ

Or che sorta sublime, ridente 
Dalle ceneri sacri degli avi, 
^ual un tempo, a noi torni possente, 
Salre, salve, o del ciel Liberta! 

Ti ravviso alio sguardo di guerra, 
Che. d’ un punto misura la terra:
Ti ravwso alia punta del brando 
Che tremendo sul fianco ti ita-

’’Ο τ ι  η  ’Ελευθερία έξήλθε άπό τήν κ ό ν ι ν
τών προγόνων, μεταφράζει καί δ γνωστός 
Julien, ώς φαίν ιται  έκ τ?1ς τρ ίτης  βτροφνί;: 
Depuis long  -temps tu (ελευθερία) gisais dans 
la poudre, couvert« de honte, abrevee d* 
amert-ume, et tu atteadais. qu' une voix gene- 
rause le dit —Sors de la tombe !!!

' θ  άγγλος  S h e r id a u  έτι ,  τήν  θέλει έ ;ερ^ο- 
μένην άπό τήν  κόνιν *αί ίδου ποσον αθλίως 
μετέφρασε τάς  πρώτας τρεις στροφά;:

Y«sl I know thee by the lightning

Of thy tyrant-slaying glaive, 
By thine awful glances bright’ ning, 
As thou gazest on the brave. 

Kindle from our country 's ashes, 
Liberty ί thy sacred fire—  
Many a Spartan sabre clashei, 
Breathe on one Tyrtaean lyre! 

Thou wert grovelling in the dust, 
Ham bled by thy bitter doom, 
Heaven was still thine only trust—  
Heav-’n has uttered: Q u i t  t h e  t u r n  bl

Κ α τ ά  τό ί  Σολωμόν,  λοιπόν, ή ’Ελευθΐρία, κατοι
κούσα είς τ ά  όστά τών προγόνων μας,  περι
έμενε φωνήν νά έξέλθνι. ’θ  ’Ρ ή γ α ς  κ α ί  ό Map- 
τελάο; ,  πρά τοΰ Σολωμοΰ, έφαντάσθησαν δτ ι ή 
φωνή τ η ;  σάλπιγγος ηθελεν άναστήσει δλα τ ά  
όστ® τών Έ λ λ η ν α ν ,  ’θ  'Ρ ή γ α ς :

“θθεν εϊσθε τών Ε λ λ ή ν ω ν ,
Κόκκαλα ανδρειωμένα,
Πνεύματα διεσκορπίσμένα,
Τώρα λάβετε  πνοή,

Σ τ ή  φωνή της  σάλπιγγάς  μου, 
Σ υν ι /χθ^τε  δλα όμοΰ,
Τήν έπτάλοφον ζή τε ΐ τ ε - 
Καί -νικάτε πρό παντοϋ.

’οΜ αρτελάος ποιήτικώτερα είς τήν δευτέρα τροφήν

Ό θ ε ν  είσθε τών Ε λ λ ή ν ω ν ,
Π αλα ιά  ανδρειωμένα,
Κόκκαλα έσκορπισμένα,
Λάβετε  τώρα πνοή.

Σ τ α ίς  φωναίς τή ς  σάλπιγγά; μου,
*0 /  τό μνημοε άναστηθήτε,
Κ α ί  το  /γένος σας νά ίδήτε·
Είς τήν ποώτην του τ ιμ ή .

‘Η  έμπνευσις της κυρίας ιδέας τών στρο
φών τούτων,  πεοί αναστάσεων, δήλα δή τών ο
στών καί ενσαρκώσεων τούτων,  υπάρχει  είς τό 
κεφάλαιον1 3 7  ’ τοΰ ’Ιεζεκιήλ.

Μ ετά τόν χαιρετισμόν, δν κάμνει δ Σ ο λ ω 
μός είς τήν ’Ελευθερίαν τεχνιέντως δίδει  ιδ έ 
αν τής πρό τ ί ς  έξεγέρσεως Ε λ λ ά δ ο ς .  Τοΰτο 
ποιεί,  αποτεινόμενος π άντοτε  πρά; αΰτήν,  άφοΰ 
τ η  λέγει δτ ι  περιέμενε τήν φωνήν νά έξέλ- 
θη έκ τώ ν  οστών. Οί άλγεινοι ουτοι ς-ί- 
χοι,  είνε θαυμαστόν έλεγεΐον, π ιστώς περιγρά- 
φον τήν π ατρ ίδα ,  διό καί τήν  μ ε τ ά  προσοχϋς 
άνάγνωσιν Guvic?T(Sjxai είς τον β£ναγνώ<ιτγιν? κχ ι  
θέλει ίδ^  πόσον θά συγ χ ινηθ ί .

Ά ρ γ η ε  νάλθνι έκείνη ·h ’μέρ*)
Καί  ήταν  όλα σ ιω πηλά ,
Γ ια τ ί  τάσκιαζε  ή  φοβέρα,
Καί τά πλακονε ή  ακλαβιχ·



Δυστυχής ! Παρηγορί*
Μόνη σοΰ έμενε ν* λές,
Περασμένα μεγαλεία ,
Κ αί  δ ιηγώντας  τ α  νά κλαϊς.

Κ α ι  ακβρτερει κκί άκαρτέρει 
Φιλελεύθερη λαλ ιά ,

Έ ν α  έκτύπαε  τ ’ άλλο χέβι 
Ά π ό  την απελπισ ία  !

Κ  έλεες* ποτε  ά ! πότε,  βγάνω 
Το κεφάλι απο τσ ’ έρμιαί; j
Κ α ί  άποκρίνοντο άπό ’πάνω__
Κλαψαις, άλυσες, φωναίς.

Τότε έσήκωσες τά βλέμμα 
Μες τ ά  κλάϋματα  θολό,
Κ  εί; τά ροϋχό σου έσταζ’ αίμ α,  
Π λ ίθ ο ς  α.1μχ ελληνικό.

Μέ τ ά  ροϋχα α ίματω μένα  
ώερω οτι εβγαινες κρυφά,
Ν ά  γυρεύνίς είς τά  ξένα 
Αλλα χέρια δυνατά.

Μοναχή τό  δρόμο έπίρες,
Έ ξα νά λθε ;  μοναχή·
Δέν είν’ εΰκολαις ή  θυοαις 
Έ ά ν  ή χρεία τα ις  κουρταλεί.

Ά λ λ ο ς  σοϋ εκλαψε, είς τ ά  στήθια 
Αλλ  κνάσασι κσμμιά*

Ά λ λ ο ς  σοΰ ίτα ξ ε  βοήθεια,
Καί  Σέ έγέλασε φρικτά.

Αλλοι,  ωιμέ! στή συμφορά σο«,
Ό π ο ΰ  εχβίροντο πολΰ·
Σ ύ ρ ε  ν α υ ρ yj ς τ ά  π  α ι δ ι ά  |σ ο υ.
2  ύ ρ ε— ελεγαν οί σκληροί.

Φεύγει όπίσω τό  ποδάρι,
Και  όλογλήγορο π α τε ϊ ,
Η  την πέτρα ,  ή  τό χορτάρι,

Ποΰ τή  δόξα σου ένθυμεϊ.
Τ α πε ινότατη  σοΰ γέρνει 

Η  τρισάθλια κεφαλή,
Σαν  πτωχοΰ ,  ποΰ θυροδέρνει 
Κ  εινε βάρος του ή  ζωή.

Τό άζίολογον τοΰτο έλεγεΐον πεοισσοτέραν εν- 
τυπωσιν  ̂ θέλει προξενήσν) είς τόν γνωρίζοντα 
καλά την  ιστορίαν τ ί ς  εν δούλε*'* Ε λ λ ά δ ο ς .  
Οί τοιοΰτοι δυστυχώ ; είνε παρ’ ήμίν  όλίγις-οι, 
καθότι  οί πλεϊστοι  τών νεωτέρων Ε λλήνω ν  εί
νε σχεδόν^ άνιστόριστ.οι, καθότι π αραδε ιγματ ικ ή  
εινε παρ’ ήμϊν ή αδιαφορία είς τήν ιστορίαν.

Μετά τό  ώραΐον τοΰτο έλεγεΐον ό ποιητώς 
τ7ι Ελευθερίοι λέγει:

Ναί·  αλλά  τώρα αντιπαλεύει 
Κάθε τέκνο σου μέ όρμή,
Ποΰ ά κ ατάπαυστα  γυρεύει.
*Η τή  νίκη ή τ ή  Οα*ή!

’Ερχομεθα τώρα είς τό  δε·ΐτερ·ν μέρος ένθα, ό 
π ο ιητή ;  «ννοεΓ τήν έξεγερσιν τών Ε λ λ ή ν ω ν ,  τήν

γενικήν  ̂ κίνησιν, τήν  επιρροήν, ήν εσχεν ή μοϋ>- 
σα του Ρήγα*  καί τοϋτο ποιεί αστραπηδόν  αΐΛ« 
και π ο ιητ ικώ ;,  πρόςτήν ’Ελευθερίαν αποτεινόμενος

Μόλις είδε τήν όρμή σου 
Ο ουρανο;, ποΰ γ ιά  τ σ ’ έχθροΰς 

Ε'-ί τή  γην τή  μητρική σου 
Έ τ ρ ε φ ’ άνθια και καρπού;,

Έγαλήνευσε· κ’ έχύθη 
Καταχθόνια  μ ία  βοή,
Καί τοϋ 'Ρ ή γ *  σου άπεκρίθη 
ΙΙολεμόκραχτη ή φωνή.

Ολοι οί τοποι σου σ’ εκράξαν 
Χαιρετώντά; σε θερμά,
Και  τ ά  στόματα έφωνάξαν 
Οσα αίσθάνετο ή καρδιά.

, ε>1ί τ ° ν Γ  μ  ν ο ν ό πο ιη τή ;  έκφαάζει 
την χαράν τών ‘Επτανησίων διά τήν έπανάΓα -  
σιν;

’Εφωνάξανε ώ; τ ’ αστέρια 
Τοΰ Ίονίου, καί τ ά  Νησιά 
Κ α ί  έσηκόσανε τ ά  χέρια 
Γ ιά  νά δβίξουνε χαρά,

Μ ολον πούνε άλυσσομένο 
Τό καθένα τεχνικά,
Και ει;  τά μέτωπο γραμμένο 
Έ χ ε ι ·  Ψ ε ύ τ ρ α  ’Ε λ ε υ θ ε ρ ί ά .

„ Π ?*γμ *τ ι  ήτο  ψ ε ύ τ ρ α  ή Ιλευθερία εκείνη, 
η τ ις  μ ά ;  εδιδε τά σύνταγμα τοΰ 1 8 1 7 !  Ή  
τελευτα ία  αυτή  στροφή έλειπεν εί;  τά ς  ποώ- 
τα ς  εκδόσεις τοΰ Ύ μνου,  και οΰδέ μετεφρά-ϊθη 
ίπ ά  τόν Γροσσέττην, Βολτέραν, καί Δε-Νόαπιλε·  
χάριν δ έ ^ τ ί ;  προστάτιδος ’Α γ γ λ ία ;  έθεσαν οί δύο 
πρώτοι α ποσ ιω πητικά  !
, «ξακολουθεϊ αδων, καί ρίπτει βλέμματα*

ί ΐς  τοΰς δύο κόσμου;. Περί Ά μ ε ρ ικ ί ς .

Γκαρδιακά χαροποιήθη 
Και  τοΰ Βάσιγτων ή γ ί ,
Και τ ά  σίδηρα ένθυμήθη,
Ποΰ τήν  έδεναν καί αΰτή .

Περί ’Ισπανίας:

Α π  τον πύργο του φωνάζει 
Σαν  να λεν), σέ χαιρετώ,
Καί  τή  χ ή τ η  του τ ινάζε ι  
Τά λεοντάρι τό  ίσπανό.

Καθότ ι ή ’Ισπανία ,  τ>5 1 Ίανουαρίον» τοΰ έ
τους 18 2 0 ,  έλαβε τ ά  όπλα εναντίον τ ί ;  τυ
ραννία* τοϋ Φερδινάνδου ΤΙ καί ή έπ*νά-τ*σ ις  
όσημεραι διεδιδετο , διοργχνισθιϊσα πρά xaiaoS 
απο εταιρίας.  Τά κίνημα ήτο τοϋ R icgo y  N u n e i  
οστις γένναίως ε”τι .πολέμησε, καί , κη5ύξχ ;  τό 
Σ ύνταγμα ,  ήνάγκασε τόν Φεοδινάνδον νά τό δε-

χ θ ί ·  Έλθόντι.ν  τών Γάλλων « ς  Επικουρί
α ν ’ τ ^ ς  Βασιλεία ;,  ό φιλελεύθερο; Hiego άντετά-  
χθη γενναίως* άλλά  τέλος, πληγω θε ίς  καιρίως 
καί προσηαθν,σα; νά φύγν), συνελήφθη καί κ α τε -  
διλάσθη νά άπαγχονισθνί. Ε ί ;  τό μέρος τ ί ς  κα
ταδ ίκης έφέρθη ϊ π ’ όνου, καί τό  σώμ* αύτοΰ 
άκολούθως έκαμαν είς τέσσαρα τ ε μ ά χ ι α ! Βαρ- 
βαοότη;! Ε ί ;  τάν γεννζΐον τοϋτον ίσπανόν απο
δίδετα ι  καί  τό -πατριωτικόν άσμα, δπερ ει- 
νε ί  μασσαλιωτικός θούριος τών 'Ισπανών δημο
κρατικών, άλλ’ ο£ πλεϊστοι τών τεχνοκριτών άπο- 
φκίνονται όρθώς, ότι δέν εινε ίδικόντού.

Περί Α γ γ λ ία ς :

’Ελα^ιάσθη  τ ί ;  Α γ γ λ ί α ς  
Τό θηρίο, κ χ ί  σέρνει εΰθΰς 
Κ α τ ά  τάκοα τ ί ;  Ρωσίας ,
Τ ά  μουγκρίσματα  τσ ’ ο ο γ ί ; .

Ε ίς  τά κίνημά του δείχνει,
Π ώ ς τ ά  μέλη είν’ δυνατά·
Κ αί  ’ς τοΰ Αιγαίου τό  κϋμα pfyvtt 
Μ ία σπι-νθόβολη μ α τ ιά .

Είς  τοΰς δύο τούτους στίχους δ π ο ιητη ;  
s i / s  κάμει μίαν στιμείωσιν, ήν δέν είχε  τ υ -  
ϊ,ώσΥ). « Γιά  νά μή μέ ξανασκοτίι  ουν οί ?λύα»
» pot, οί όποιοι μή γ.ωρίζοντας τ ή  φύβι^ τ ί ς  
» τέχνης δέν ήμποροΰν νά κρίνουν σωστά τ ά  
» μέ«α, δποϋ μεταχε ιρ ίζετα ι,  φανερόνω 8τι όχι 
, μόνον ή  Μεγάλη Β ρετταν ία  δεν ^είνε χ τ υ -  
» πημένη άπά τούτη  τ ή  στροφή, άλλά  παρα-
* βτα ίνετχ ι  δυνατή ,  καί άγρυπνη είς τά  μ εγά-  
Β λα συμβεβηκότα τοϋ κόσμου. Ν ά ,  γυμνά; ό 
» στοχασμός,  όποΰ 4**ράστησα μέ μ ί α > εικόνα. 
» Ή  Μ*γάλη Βοεττανία  άλαφιάζετα ι  άπο τ η  
, 'Ρ ω σ σ ία  καί τ ί ;  λέει— θέλεις νά πάρνκ ΐσΰ
• στή στερεά, ϊύνουμαι νά πάρω καί εγώ στό 
» πέλαγο,  κ’ ετο ιμάζομαι .— *Η αλήθεια εινε, ποΰ 
ι, ε π ίρ ε  λάθος καί  χαίρομαι.»  ^
’Α ντί  τ ί ς  τελευταίας άνω rp 'xp i i  πρώτον εγραψεν

Κ α ί  στό πέλάο μία μ α τ ία  
'Ρ ίχ ν ε ι ,  «οΰ σπινθ»βολι2 
Κ α ί  τ ά  νύχια τ ά  μακρύα 
Σ φ ίγγε ι  άπλόνει  ά ρπαχτ ικά .

Άλλ* ε ΐτα ,  τη  αιτήσει τοΰ εΰεργέτου Γυίλφορδ, 
τήν ήλλαξε. Λοιπόν αΰτη εινε ή γνησία ς-ροφή,^ώς 
εξελθοΰσ* τ ί ς  καρδίας τοΰ ποιητοϋ,  ένώ ή 
άλλη  δέν εινε ΰπαγόρευσις τ ί ς  συνειδήσεω; του.

Ή  αΰστηρότης αυτη τοΰ Σολωμοΰ δ ιά  τγ,ν 
Ά ν γ λ ί ι ν  δέν είνε τόσον άξιόμεμπτος,  ένεκα τ ί ;  
τότε  πολ ίτ ικης  τη;* αλλά  καλλίτερον ε^,εφ-α 
οθη δ B e reh e t  περί τών “Αγγλων.

Ma se i pochi, che seggon tiranai 
D e le  sorti d e ll’ ADglta, fur v ili,
T u lli  no non son  v ili i B riltani,
Che ritrosi govern a , il  poter.

Μετά τ  ή ν 'Α γγλ ίαν  ερχεται et ς τήν μνήμην 
του καί ή Αΰς-ρια, ήτις  έμίσει τ ά ;  έλευθ-ρίας και  
τοσοΰτον άπανθρώπω; επίεζε τήν ’Ιταλίαν κ α ί  
τ ί ς  Ε λ λ ά δ ο ς  ή ελευθερία δέν τ η ;  έφαίνετο 
τόσον καλάν πράγμα·

Σέ ξανοίγει ά»ά τ ά  νέφη 
Κ α ί  τ ·  ρ.άτι τοΰ Ά ετ ο ϋ ,
Ποΰ φτερά καί  νύχια  θρέφει 
Μέ τ ά  σπλάχνα τοϋ Ίτκλοϋ*

Καί ’ς ε«έ καταγυρμένος 
Γ ια τ ί  πάντα  σέ μισεί,
Έ κ ρω ζε  εκρωζε ό σκασμένος 
Ν ά  σέ βλάψ-j) άν ήμπορη.

’Αλλά λέγει  ΰβερηφάνω; δ Π ο ιητή ;  πρό; τήν 
’Ελευθερίαν, πριν ή  τήν οδηγήσει μέ τέχνην είς τήν 
Τριπολιτσβν.

Ά λ λ ο  έοΰ δέν συλλογηέοαι 
Πάρεξ «οΰ βά πρωτοπδς·
Δέ μιλεΤ; καί δέν κουνιέσαι 
Σ τ α ίς  βρυσίαις, δποϋ αγροίκα;.

Σάν τό βράχον, όποΰ άφίνει 
Κάθε άκάΟκρτο νερά,
Είς τ ά  πόδια  του νά χύννι 
Εΰκολόσβηστον άφρό,

Ό π ο 5  αφήνει άνεμοζάλη,
Καί χ α λ ά ζ ι ,  καί  βροχή)
Νά τοΰ δέρνουν τή  μεγάλη,
Τήν «ίώνιαν κορυφή.

Δυβτυ^ιά  του, ώ δυστυχία  του, * 
'Οποιανοϋ θέλει βρεθη 
Σ τό  μαχαΓρι σου άποκάτου,
Καί  ’ς έκϊΐνο άντιτααθνί,

Τά θηρίο πάνανογηέται,
Πώς τοΰ λείπουν τ ά  μικρά, 
Περιορίζεται, π ετη έ τα ι ,
Α ίμα  ανθρώπινο διψί?'

Τρέχει , τρέχε ι όλα τ*  δάση,
Τ ά  λα γ εά δ ια ,  τ ά  βουνά,
Καί  οπου φθάσνι, όπου περάση,
Φρίκη, θάν ιτος ,  έρμιά·

Έ ρμ ιά ,  θάνατος καί  φρίκη,
Ό π ο ΰ  έπέρασες κ’ έσύ·
Ξ^φος έξω άπά τή  θήκη.
Πλέον άνδβείχν σοϋ προξενεί..

Ά ς  μεταβώμεν τώρα είς τή ν  μάχην  και α -  
λωσιν τ ί ς  Τριπολιτσδ; .  ήτοι είς τό τρίτβν μέ
ρος τοϋ "Γ μ ν ο υ, περιέχον τ ά ;  στοοφά; 35  7 4 .
Τά πρώτον μέρος τοϋ ' Τ  μ ν ο υ περιέχει τά ;  
στοοφάς 1— 16 ,  τό δέ δεύτερον τάς  1 7  34 .

(ακολουθεί)

2. ΛΕ-ΒΙΑΖΗ-.



Δ Υ Σ Τ Η Ν Ο Σ  Γ Υ Ν Η

(σκιαγραφία)

Λ ' .

— Τήν Κυριακήν τά λοιπόν, κουμπάρε, νάλθνις 
στον γάμο μου. Ξεύριις είς τάς ί  τό  απ όγευ 
μα θά ξεκινήσωμεν άπό τό βπ ήτ ι .  Ά λ λ ά  δέν π ε ι 
ράζει αΰτό, έλα άπό τ ά ;  τρεις ‘Ως τό  μεταξύ 
ποΰ θά ξεκινήσωμε, λέμε μεοινά λόγια  γ ι ά  ν* 
περάσνι ή ώρα τ ί  νά σ»ΰ ’πω, αδελφέ, δεν βλέπω 
πότε  νά περάσουν αί ήμέραις. Μά είνε θησαυ
ρός ή ‘Ελ<νη ! Λοιπόν είς υγείαν της  καί είς 
τήν ίδικήν μου !

Τούς λόγους τούτους ελεγεν ό Σωτήριος Λ υμ- 
πίδης,  νέος είκοσιπενταετής πεοίπον μέ φυσιο
γνωμίαν εύάρεστον, κοινοί δέ αναστήματος,  πρός 
τόν κουμπάρον του— διότι τφ  είχε  βαπτίσνι sv τ ε -  
κνον — Δημήτριον Χαρτάκην.  Έ κάθηντο εις τόν 
παρά τό παλαιόν θέατρον κήπον τοϋ Γιρανίου 
καί έπινον ζϋθον— πρΛγμα εξαιρετικόν δι’ αύτούς. 
Ά λ λ ’ ό Σωτήρης,  δστι έπλήοων*, δέν ελυπεϊτο 
έξοδα διόλου, άφ’ ο ίου είχε μνηστευθή.

‘Ο μέν Σωτήρης Λυμπίδης  ειχε ξυλουργείων, 
οθεν έκέρδαινεν άρκετά.  6 δέ Δημήτριος Χαρτάκης 
ήτο  εργάτες τυπογραφ»ίου.

Ή τ ο  έμπλεω; χαρ2ς ό Σωτήρης δ ιό τ ι  ίνυμ -  
φεύετο τήν  ιτροτεyνί Κυριακήν. Καί  δέν έ /αιρε δι
ότι συνεκόμιζε μετά  τής νύμφες καί προίκα 
— διότι ουδέ οβολόν βλάμβανεν— άλλ’ δτ ι  έλάμ- 
βανε προίκα άλν,θή, τήν  ωραιότητα,  τήν  άοετήν 
καί την  φιλοπονίαν της  μνη«τής  του.

‘Ο χάμος ούτος ην γάμος σχεδόν έξ έ
ρωτος. Την έβλεπε— την ‘Ελένην του— δτε διέ- 
βαίνεν έκ τη ς  οικίας της  κείμενης έπί της  ίδοϋ, 
ην διήρχετο μεταβαίνων είς τό κ α τά σ τη μ ά  του, 
καί  ή καλλονή της ,  άμα  δέ καί ή φιλοπονία 
της ,  διότι ούδέποτε ητο  άεργος, τόν εκ*μ.ον νά 
την  άγαπήση καί νά εκτίμηση όποιος θησαυρός 
ήτο  καί όποία καλή οικοκυρά θά έγίνετο. Αιό τ ι ό 
Σ ωτήρης δέν ήτο s* τών πολλών εκείνων οϊτινες 
ανόσια π άντοτε  σκέπτονται είς τήν θέαν νεάνΐ- 
δος, ούδέ τ ψ  έπήλθέ ποτε  ή ιδέα νά τήν κάμνι 
έρωμ,ένην του, τήν  Ελένην .

Ή τ ο  π τω χός ,  πολύ πτωχός ,  ό πατήρ τνίς Ε 
λένης καί δυσ*όλως συνετήρει τήν οικογένει
αν του. Ή  'Ελένη προσεπάθει π αντ ί  σθένει ν’ 
άνχκουφίζή τοϋ πατρός τό βάρο; ξενορράπτου- 
σα κ α τ ’ οίκον. Ο Σ ω τ/ρη ς  τό έγνώριζε κάλ- 
λιστα ,  άλλά  τ ί  τόν ένδιέφεοε τοΰτο ! Τώ ·ή}- 
κει οτι αυτός ίκέρδχίνεν έκ της 'Ρ γ*-  
σίας το» καί δτ ι  ήτο ικανός νά διαθρέψη ού 
μόνον τήν 'Ελένήν του άλλά κ*ΐ τ;«ν οικο
γένειαν της ολόκληρον. Ό θ ε ν  δ:ν ίδίστασεν η 

μέραν τινα νά εύρη τόν πατέρα τής  'Ελένης 
καί νά τοϋ ζητή*η  τήν κόρην του.

Ό  γέρων πατήρ  τής  ’Ελένης τώ  είπεν, εί- 
λικρινώς ο π τω χό ς  ! — 3τι ούδ’ οβολόν, ίποεπε 
νά περιμεντ) παρ αυτοϋ,  διότ ι γιν έντ ιλώς ά 
πορος. Ο Σωτήρης τώ  άπεκρίνατο δτ ι τό ·ί- 
ξευρε και οτι εάν η Ελένη βυνγκατετίθετο νά 
τον συζευχθή δεν εζήτει  τ ίποτε .  Πλήρης χ χ -  
ράς i  πατήρ τ ή ς  Ελένης  επανέρχετα ι είς τό* 
ταπεινόν του οικ·ν Χαί τά άναγγέλει  εί; τήν 
γυναίκα του καί εις τήν  Ελένην. ’Εκείνη άπ ε-  
χρίνατο δτ ι  έζν ό πατήρ τ η ;  τά  επιθυμώ, εϊ- 
νε έτοιμος νά ύπακοΰσν).

Ο Σωτήρης γνωρίζων την κατάστασιν  τ ·ΰ  
πενθεροϋ του, τω  είχε  δώσνι ποσόν τ ι ,  έκ τών 
οικονομιών του, ίνα δυνηθή νά κατασκευάσν) εν
δύματα  τ ινα  της  Ε λ έ νη ς  του καί διά τ ά ς π ο ο τ  
παρασκευάς τοϋ γάμου. Διότι  ήθελε νά τόν κά- 
μν), καθώς έλεγε,  μ ε γ α λ ο π ρ ε π ή ,  νά προς- 
καλέσν) ολους τούς γνωρίμους τοΰ πενθεοοϋ του 
καί τους ίδικούς του, νά ιδουν τούς γάμους του, 
νά έπιδείξ·/] πρά πάντων τήν  Ε λένην  του, τήν  
ύπερηφάνιάν τ*υ !

ΑΙ ωραι εφχίνοντ» εβδομάδες,  κ α ί  αξ η μ έ -  
ραι μήνες είς τόν Σωτϋρην μέχρι τής  ώρι- 
σμ.ενης διά τούς γάμους ήμέρας, ή τ ις  ήν Κ υ
ριακή. Τό διεκήρυττε πανταχοϋ  δτι  έιιελλε νά 
νυμφευθνί, προσεκάλει δέ π άντας  τούς φίλους του, 
διά τρόπου άπαιτητ ικοϋ  μάλιστα ,  Ϊνα μ ,ε τα - .  
βώσιν είς τούς γάμους του. Ε ίχ ε  σκοπόν έτ 
λεγε ,  να τ α  κ ά μ τι δ λ α  θ ά λ α σ σ α  εκεί
νην -.ήν ημέραν, καί νά μή φεισθη εξόδων.

Β'.

ΤΗτο  εύμορφος νεανις, ή Ε λέ νη ,  καί λ ίαν σώ- 
φρων. Ειχεν ενωρίς έννοήσ·/)· τήν θέιιν της ,  δτι  
ό πατήρ της ήν π τω χός καί δτι  δεν ήτο δυ
νατόν νά μείν·/) άιργος,  έν ω ό πατήρ  τ η ;  είο- 
γά ζετο  επιπόνω;.  Οθεν ήρξατο νά έργάζηται 
κ α τ  οικον, καί έκέρδιινεν αρκετόν ποσόν. Έ -  
παρηγοοεϊτο, οτι καί αυτή μέ τ ά ;  άσθενεΐς 
δυνάμεις της  ηρχετο αρωγός είς τόν π ατέοα  
της .

Ητο  π τ ω χ ή  λίαν,  καί έγνώριζεν ή άτυ χης  
οτι αί π τ ω χ α ί  τώρα δυσκόλως yj ούδίλως υ
πανδρεύονται. Π .ώ τον  ή προίξ καί  ε π ε ιτ*  τά  
άλλα  προτερήματα.

Οτε  ήκουσε τόν πατέρα της ή Ε λ έ ν η ,  νά 
τνΐ λεγει οτι ό Σωτήρης την  ζητε ϊ  εις γ ά 
μον άνευ προικός έδόξασε τόν Θεόν δτ ι »ύ;έ- 
θ/ι εις ίνα άπαλλάξνι τόν πατέρα της  άπο 
τοϋ ^δυσχεροϋς τούτου ζητήμ ατος ,  συγχρόνως 
δ ε ;ετ ίμ η τε  καί τοϋ νέου τήν γ ε ν ν ^ ό τ η τ α ,  
όστις ενυμφεύετο μόνον καί μόνον διότ ι εύρε 
γυναΐκ* τ ^ ς  άρεσκιίας του και  δέν άπέβλεψεν 
ε:ς την προΤκχ. Ενεκα τούτου ιθεώρησι τόν

Σωτήρην ώς ευεργέτην καί της  οίχογίνείας της  
καί εαυτός .

Τήν παρασκευήν, χ α τ ά  τά ελληνικόν εθιμον, 
επρεπεν ή προίξ τής  νύμφης, ή άποτελουμέ-  
νη έκ τών επίπλων καί  λοιπών ασπρορούχων, 
ενδυμάτων κ λπ .  νά μεταφερθή είς τήν  οικί
αν τοϋ γαμβοοο διά  νά έτοιμασθώσι διά  τήν 
•/,μέρκν τών γάμων.  Ευάριθμοι άμαξαι,  πλήρεις 
τών ανωτέρω— άτινα  π ά ντα  σχεδόν είχον γείνιρ 
δ ι’ εξόδων τοϋ Σωτήρη— έφθασαν είς τήν πλή- 
ρ·« κόσμου οικίαν τοϋ γαμβρού, ήτ ις  εκειτο είς 
τό αντίπεραν τοΰ Κηφισσοϋ ποταμού.  Ή ν  δ’ 
αύτη  ιδιόκτητος τώ Σωτήρν), κληρονομιά π α 
τρική.

Ο Σωτήρης δλως χαρά εύοίσκετο έκεΐ, υπο
δεχόμενος τούς ξένους καί εύχαριστών αύτοΐς 
έπί τ* ϊ ;  εύχα ΐ ;  των διά τό γ λ ή γ ο ρ ό τ ο υ  
σ τ ε φ ά ν  ω μ . α .

Γ ' .

Λαμπρός ήλιος άνέτειλε τήν  ήμέραν τής Κυ
ριακής, ή τ ις  ην ή μ ετ ά  τόσης άνυπομονιοσίας 
καί πόθου ύπό τοϋ Σωτήρη περιμενομένη, ε
κείνη, καθ’ ήν έμελλε νά αελέσνι τούς γάμ,ους 
του μετά  τής  ’Ελένης.  Μόλις ή ήώς ηρχιζε
νά ύποφώσκη καί ό Σωτήρης ήτο  έπί  πο-
δός, εί καί τήν  νύκτα πολύ ολίγον, άν δχ ι  ου
δόλως, ε ίχε κοιμηθή. Ά π ό  πρωία ; δέ έτρεχε 
πανταχόθεν είς τήν οικίαν τής νύμφης, είς την 
ίδ ικ /ν  του, "να ϊδη  μήπω ς έλλείπν] τ ι .

Ή  στέψις έμελλε νά γίννι είς τήν οικίαν
τοϋ πατρός τής νύμφης, έκεΐθεν δέ θά μ ετ ε .  
βαινον είς τήν οικίαν τοϋ γαμβρού,  ενθα τους 
περιέμενον τ ά  ψ η τ ά  ά ρ ν ί α. "οθεν λίαν ε- 
ωρίς π υ λυ π λη ΐή ς  κόσμος πάσης τάξεως ’επλή-  
ου τήν  μικράν κατοικίαν τοΰ πατρός τής  ‘Ε 

λένης, τήν αύλήν του καί έξωθεν έτι είς τνιν 
οδόν.

Παράνυμφος ήτο νέος τ ις  καλής οίκογενείας, 
οστις ε ίχε  σκοπόν νά έκτεθή ε!ς τάς  μελλού- 
σ*ς βουλευτικάς εκλογάς,  ώς έκ τούτου επειδή 
ό Σωτήρης έσκόπει νά τελέβη τού; γάμους του 
δσον τά δυνατόν μεγαλοπρεπείς , καθώς ελεγεν, 
ήθελησεν ώστε 5 παράνυμφος ν’ άνήκη είς τήν 
άνωτέραν τάςιν .

Τής  στέψεως τελεσθείσνις επέβησαν τών ά-  
μαξών, α ϊτ ινες περιέμεν·ν έξωθεν τής  οικίας 
τοΰ πενθεροϋ. Είς τήν  πρώτην έπέβη ό γ»μ -  
βρός μ,ετά τής ν ύ μ ^ η ; '  εί; τήν δευτέραν ό παρά- 
νΟμφος μ ε τ ’ ά λ λ ω ν  εί; δε τάς "λοιπάς οί προ;-  
κεκλημ'νΜ. Ουτω δέ περιήλθον δι’ όλων τών 
χυριωτέρων όδών τών ’Αθηνών, κ α τά  τό έθιμον, 
ϊνα  μεταβώσιν εις τόν οίκον τοΰ γαμβροϋ.

Είνε άδύνατον νά φαντασθνί τ ις  την χαράν 
τοϋ Σωτήρη δτε διήρχοντο εποχούμενοι δια τών 
όδών αύτών. Ε ίχεν ό;θωθή έπί  τή ;  θεσεώς του, 
«νόμιζεν δτ ι δέν τόν έχώρει ή ά μ ι ξ α ,  επι  τβ*

σοΰτον είχε πληρωθή χαράς.  Έ κ ύ τ τ α ζε ν  έναλ- 
λάξ  τήν  Ε λένην  του καί  τόν κόσμον τόν π λ η -  
οοϋντα τά ς  οδούς, ΐνα  ίδτ] όποιον άποτέλε-  
σμο αύτ·η παράγει  έ π ’ αύτών.

Έ φ θ ασαν  τέλος είς τόν οίκίσκον τοΰ Σ ω -  
τήβη ένθα πληθύς κόσμου επίσης περιέμενεν 
αύτούς. Τοΰ Σωτήρνι^ μή έχοντος ούτε γονείς 
ούτε στενωτάτους συγγενείς, τήν  δεξίωσιν τών 
νεόνυμφων έκαμον οί στενώτεροί του φίλοι. ,Εύ- 
θύς μ.ετά τ α ΰ τα  προσεφέρθησαν είς π άντας  τ ά  
γλυκίσμ.*τα καί μ ε τ ’ 'ολίγον ή τράπ εζα  ήν έ
τοιμος . ΓΙάμπολλα εκλεκτά  άρνία έπλήρουν ταύ
την  σύν το ΐς άλλοις φαγνιτοΐς' ό δέ οίνος έρ- 
ρεεν άφθόνως.

ΤΗλθε  τέλος ή ώρα τοΰ χοροΰ, δστις π ά ν 
τοτε  είς τούς αύτό καθ’ έκυτό ελληνικούς γάμους 
ακολουθεί τόν δεϊπνον. Πρώτος ό Σωτήρης με
τ ά  τής  καλή; ουζύγου | τ ο υ  ήγέρθη σύρων τόν 
χορόν, τόν καλύμενον σ υ ο τ  ό ν ή Κ α λ α 
μ α τ ι α ν ό ν ,  ύπό τόν νιχον τών βιολίων καί  
τών π αθητικωτάτων  φσμάτων τών παιζόντων 
αύτά.

Μία έκ τών ποικιλιών τοΰ έλληνικοΰ χ ο 
ροΰ sjv8 καί ό χορός ό λεγόμενος Κ α ρ σ ι 
λ α μ ά ς .  Τοΰτον χορεύουσι δύο, εί< ανηο καί  
μία  γυνή· μ.ετά τάν σ υ ρ τ  ό ν δέ οι δυο νεο- 
νυμοι έμειναν ορθιοε ΐνα χορεύσωσιν f  αυτόν. Ό  
y ορός ούτος είνε λίαν ευάρεστος. Ο ανηο προς- 
παθεΐ ' νά συλλάβγι τήν γυναϊκια,  άλλ  αύτη  
δι’ επιτηδείων έλιγμών καί κυνήσεων τώ  έκ- 
φεύγει καί ούτως εξακολουθεί έπί  πολύ. Ο 
Σωτήρης πάντοτε  μέ τό μειδ ίαμα  είς τ ά .  χε ί 
λη  προσεπάθει, χορεύων πάντοτε  μετά  τής Ε
λένης τόν Κ α ρ σ ι λ α μ & ν  νά συλλάβνι αυ
τή ν .  Ά λ λ ’ έκείνΥ), δτε ό Σωτήρης δπλνισίαζεν α υ 
τήν,  έφαίνε ιο ώς πτηνόν φοβούμενον μη συλ- 
ληφθί)· άλλ’ δτε εκείνος έπλ^σίαζε λίαν αύτ'^ν 
έτοιμος νά τήν συλλάβνι καί  νά τήν  εναγκα- 
λισθή, αύτη  δ ιά  τα χ ε ία ς  περιστροφής τώ ύπε-  
ξέ^ευ,γε καί εύρίσκετο μακράν αύτοϋ. At κινή
σεις δμως αύτής,  οί ελιγμοί της ,  ή χάρις με
θ’ ής έκράτει τήν  κεφαλήν της καί τά ς  χ_εΐ- 
οάς τνΐς έπί  τ ή ς  μέσης· ό ρυθμός τών βη μ α -  
τιβαών της  μ ετά  τ ή ;  μουσικής, οί τρόποι της ,  
ή ώραιότης της τέλος,  τοσοΰτον έμάγευσαν τους 
προσκεκλημένους, ώστε τά  εύγε καί τ ά  χειρο
κροτήματα έπεσαν ραγδαία δτε ή Ελένη και 
ό Σωτήρης,  κεκοπιακότες πλέον, έπαυσαν τάν 
χορόν, άφ’ ού, έννοείται, έπί  τέλους ή Ε λ έ ν η  α -  
φέθη νά συλληφθή ύπό τοΰ κυνηγοΰντος αυ
τήν  Σωτήρη.

Ή τ ο  πλέον μ ία  μ ετ ά  τά  μεσονύκτιον δτβ 
έπαυσεν ό χορός καί οί προσκεκλημένοι ανε- 
χώοησαν.

—  Ν ά  ζήσετε ωσάν τόν Μκθουσαλα, ελεγον 
προς άμφοτέρους τούς νεονύμφους οί μάλλον γ ρ α μ 
ματισμένοι καί π ά ντα  ευτυχισμένοι κ*ί  νά XX-  
μετε  πκιδ'.ά ώσάν τόν ’Ιακώβ.



Προεπέμποντο δέ μέ μυρίας1 Ευχαριστίας έπί 
τα ϊς  εΰχαΐς  των ύπό τοϋ Σωτήρη  καί τής  Ε 
λένης.

(ακολουθεί)

Γ . Α. ΒΑΑΑΒΑΝΚΣ.

Τ ό  Ρ Ο Δ Ο .

(Μ ί μ Υ) σ t ς)

Ερωτευμένο ’ς ' την  όμμορφιά του, 
Καθρεφτιζότανε ρόδο άνθηοό 
Σ τό  ποταμάκι,  ποϋ στά  πλευρά του, 
Καθάριο έκύλαε κρύο νεαό.

Φυσάει έξαφνα σκληρό άγεράκι,
Τό ροδο τρέμει σ ιήν ροδαριά,

Πέφτουν τά  φύλλα του στό ποταμάκι ,  

Ποϋ π ρώ τα  τώδειχνε  την  όμμορφιά.

Τό ρεύμα φεύγοντας, τ ά  συνεπαίρνει, 

Καί το ίχ ε ι  ανήμερο μ ’ άδιαφοριά !
Έ τ σ ι  καί . ό χρόνος, ή λύπη  σέρνει 

Σ τ ά  ρέματά της την  όμμορφιά.

Ζάκυνθος 1879.

ΑΙΟΓί. Η Λ ΙΑ Κ 0Π 0Τ Λ 02.

Ε ΙΣ  Α Μ Ε Ρ ΙΚ Α Ν Ο Σ  Π Ο ΙΗ Τ Η Σ

(συνέχεια και τέλος)

Τ'.

Μεταξύ τών ευρωπαϊκών χωρών, άς πεοιήλ- 
θεν ό L ongfe l low  έν τ α ’,ς έπανειλημμέναις  αυτοϋ 
πεοιηγίσεσιν ,  ίδιάζουσαν αί'βθησιν ένεποίησαν αΰ
τώ  ή ’Ιταλ ία ,  ή ’Ισπανία καί ή Γερμανία. Τάς 
χώρας ταύ τας  διέδραμε μ ε τ ά  της  συμπαθεία;  
τοϋ ποιητοϋ, τοϋ ενδιαφέροντος τοϋ ίστορικοΰ, 
τη ς  περιεργία; τοϋ αρχαιοδίφου, τ ά  δέ μνη
μεία «ύτών έμελέτησεν, ού μόνον ώς πρότυπα 
καλλ ιτεχν ίας ,  άλλά  καί ώς τ ά  διδακτικότερα  
«χολια  τών ποιητικών τών έθνών εκείνων άοι- 
στουργημά". ων, ών φαίνονται πολλάκις έν έάυ- 
'Τοΐς ερ(Χ7ΐνευοντα κ α ι α~οτυ7υουντα τ yjν ^[Λτ&νευ- 
σιν, ώς αί έν τώ  βιβλίφ εικόνες εξηγοϋσιν έ 
νίοτε· σαφέϊτερον την  έννοιαν τοϋ κειμένου. ’Εν
τεύθεν πιοέκυψαν, εκτός λυρικών τινων σ τ ι 
χουργημάτων, τρί» «κ τών έκτενεστέρων έργων

τοϋ ήμετέρου άοιδοϋ· ή μετάφρασις τ ή ;  θ ΐ ίχ ς  
Κωμωδίας τοϋ Δώντου, τό δραματικόν δοκίμι-  
ον ο ί σ π α ν ό ς  Φ ο ι τ η τ ή ς  καί το ετεοον 
Ιπιγραφόμενον ή Χ ρ υ σ ή  Φ η μ η γ ο ρ ί α .

Ο Ι σ π α ν ό ς  Φ ο ι τ η τ ή ς  περιλαμβάνει  
εν εαυτώ δλας τάς  εντυπώσεις, άς ό πο ιητής 
οπεκόμισεν έκ τής  είς τήν  Ισπ αν ίαν  έπισκέ- 
ψεώς του, εκ τ ή ;  μελέτης τών τ ή ;  χώρας τα ύ 
της  ηθών κ α ί  εθίμων καί έκ τής έμβριθοΰ; 
γνώσεως, ήν έκτγ'σατο, τής  γραμματολογίας της .  
Ουχί ύπό ξεναγού, άλλ’ ΰπό γόητος οδηγούμε- 
νοί, διερχομεθα έφ οσον τό ποίημα αΰτού άνα~ 
γινώσκομεν, τήν έπαγωγόν καί ιδιόρρυθμον χερ
σόνησον, όσφραινόμεθα τόν άέρα έκεΐνον, ον μυ -  
ροβολοϋσίν αι πορτοκαλέ*ι κ α ί τ ά  ίάσμινα, δ ιαβα ί-  
νομεν παρά τ ά ;  ΰπαίθρίους έκείνας αίθούσας, έ
φ ών πολλάκις δέν τολμό? νά έπιχύστι τό φώς 
του πολυέλαιο; ή λαμπτήρ ,  άτε  ΰπό τής  σε
λ ή ν η ς  καταυγαζομένων,  κ α ί οπου τ ά  κάτοπτρα 
καί τ ά  άλλα  σκεύη τής  πολυτελείας στηρί
ζονται επί  τοϋ κορμοϋ τών δένδοων ή τοϋ 
στελεχους τών άνθέων,-θκμβούμεθα ΰπό τών ά- 
ραβουργημάτων τών μαυριτανικών πύργων, καί 
εν τή  έξάψει τ ή ;  φαντασία; ήμών έκλαμβά- 
νομεν τό μινυρισμα πλησιο/ώρου ρύακο; ώς τόν 
γοον ερωτολήπτου μωαμεθανίδος άναμενούσης τόν 
εραστήν αΰτής καί  άνακοινούσης είς τ ά  ρόδα 
τοϋ κήπου της  τήν αγωνίαν τής  προσδοκίας 
τη ς .  Τό δραματικόν τοΰτο δοκίμιον υπεκφεύ
γει  πάντα  τεχνικόν  κανόνα, π ά ν τα  παραδε- 
διγμένον γραμματολογικόν τύπον. Μάτην αναζητε ί  
τ ις  έν αΰτφ  τ ά  α π αρα ίτητα  τοϋ δράματος ς-οι- 
χ ε ια '  αί σκηναί δέν ΰπηρετοΰσι τή< γενικήν οικο
νομίαν τοϋ έργου έξελίσβουσαι βαθμηδόν τήν δρsc— 
σιν, α λ λ ’ έπιπροστίθεντα ι έπαλλήλως άνευ άλ
λου λόγου ή τής  χρονολογική; α ΰτώ ν  τάξε -  
ως. Τό τοιοϋτον, οπερ π2ς τις πρέπει βεβαίω; νά 
θεωρνϊ ελ ά ττω μ α ,  εΰαρμοστεΤ, τό  καθ’ ήμας,  π λ η 
ρέστατα είς τόν ίδ ιάζοντα τοϋ έργου τούτου 
χ α ρ α κ τ ή ρα .Έ ν  αΰτώ 6 Longfe l low  δεν ήθέλησε 
νά παρασχν) ήμΐν τό μέτρον τής  δραματικής 
αύτοϋ δημιουργικότητο;,  ά λ λ ’ έν γορν/i σει- 
ρ^ διαλόγων νά έκτυλίξτ) τόν ισπανικόν βί
ου καθ’ δλας αΰτού τάς γοαφικάς ά*όψεις. Έ ν  
αΰτώ θαυμασίως άπεικονίζεται ό αγέρωχος μ ε-  
γ ιστάν δ καλύπτων τήν κεφαλήν ένώπιον τοϋ 
βασιλέως του, ό νομίζων δτι τ ά  π ά ντα  οφεί
λ ο υ ν  νά κύπτωσιν ένώπιον τοϋ τ ίτλου  καί τοϋ 

'β ζλαντ ίου  του, ό δρμών εί ; τήν  απαγω γήν ά -  
προστατιύτου νεάνιδος μ ετ ά  τή ς  αΰτής ζέσε- 
ως, μεθ' ής πολεμεϊ τούς Γάλλου; έν Π αυί^  ή έν 
‘Αγίω  Κουϊντίνω* έν α ΰ τ φ  περιγράφεται άκριβές-α- 
τα  ό χαρακτήρ τοϋ σπουδαστοΰ άνταλλάσσον- 
το; πολλάκις τό δ ίτλ ω μ α  τής Σ αλαμ άγκ ας  πρός 
τήν  λεπ ίδα  τοϋ Τολέδου, ή τόν πολύπτυχον  
ρ-ανδύαν τοϋ νυκτοπόρου πρός τήν ποδήρη τοϋ 
έπιστήμονος τήβεννον, ο ΰ / ί  δέ σπανίως δύο χνο-  
ώδεις όφθαλμοΰς άνδαλουίσίου βειρήνος κτρός §-

λους τοΰ; άστέρ*;, οΰ; ά νχγ  ράφει ή κοσμο
γραφία του’ έν αΰτφ παρ* τά ; ομάδας τών φερεοί- 
νων αθιγγάνων διέρχοντχι ot όνηλάτχι ί ι * -
κόπτοντες ανα π2σχν στιγμήν δι’ εΰσι· 
βοϋς έπιβλήσεως τά  πρός τά  υποζύγια χύτ ών προ
τρεπτικά έπιφω -ήματχ, ε!τε ά π λ ϊ  έκ φωνής 
μόνον, εΓτε σύνθετα έκ φωνής καί ξυλοκοπη
μ ά τω ν έν αΰτώ διχγκωνίζει τις τόν ίρχβτήν 
πειρώμβνον νά στηρίξη έπί τοϋ τοίχου πεφι- 
λημένης οικίας τήν μεταξίνην αύτοΰ κλίμα
κα· έν αΰτώ ακούει τις τήν νυκτ,σννχυλΐχν, ής οΐ 
φθόγγοι φ«ίνοντ*ι ή ίναρμόνιος λκλιά  τών 4 -  
κτίνων, άς άνωθεν τοξεύει ή si; τοΰ; £ρ«(*ά(
προσμειδιώσα σελήνη. Ό  ερως φοιτιιτοΰ κκί 
άθιγγανίδος, ήν μάτην προ«*αθεΐ νά Μκρχπιί- 
CYi ββθύπλουτος ευπατρίδης άφ’ ένός, κ«ί σκλη
ροτράχηλος όμόφ·.'λθ; «ΰτής άφ* ίτέρου, αί ίν -  
τεϋθεν προκύπτουβαι άντιζηλίοει, π*ριννοήσ*ις 
καί περιπέτ*ι«ι,— ταϋτ* μ ετ* τινων «ιιιιβοδί- 
ων άποτελοΰντων τήν ύπό τών τεχνοκριτών 
«ποκιλουμένην τοπικήν χροιάν, έκτυλίβσονται εν 
τώ δρκμκτικ^ έργφ τον άμερικ«ν»ϋ ποιητοϋ. 
Π λήν καί ένταϋθ.κ τό λυρικόν ατοιχεϊον, πρω
τεύον τ·ϋ  κκθκρώς δραμβτικοϋ, χκτχφοείνβται έν 
δλγι κντοϋ τή έπικρατήτει, άνά ρίσον Si τών 
διωγμών, οΰς ύφίστκται ό έν τ«̂  ποιήμβτι * ιρ ι- J 
γραφόμενος ερως, άνά μέσον τών άγώνων κχί 
κινδύνων τής πολλάκις <ξ ανθρώπινης δόλιό- 
τητος ή μοιραίου διιστυ^ήμκτος ταλαίπωρου· 
μένης δύαδος, πρ·εξέχει ή γχλήνη  «κείνη, τό 
κυανοϋν εκείνο χρώμα τού, κ χτά  τήν γρ·φι* 
κήν τοΰ Δχντου εκφρχσιν, άνχτολιχοΰ σαπφεί
ρου, τό κατιτχϋον πάση; «κι2; καί θέλγον τοΰς 
όφθαλμ·ΰς δταν Ιτι επ’ αΰτών άναβρύ·») τό ί * ·  
κρυ.Έν τψ ποιήμχτι τούτΐ;) 4 ποιητής άπεταμίευ- 
σε πλεΐστα τών *ΰγενιστέρων αΰτού ‘ιδανικών, 
πλείστας τών εόγενειτέρων αΰτοϋ πεποιθήσεων* 
εν αΰτο> ή γυνή δέν θεωρείται π-οτέ κχβ’ δ- 
λοκληρίαν κχτχπε«οΰ·α , άλλά καί iv  αΰτϊΐ τ^  
εξαχρειώσει της διατηρούσα, Ας I  *τίλδων ίν  
τώ σκότει άδάμας, εχέγγυόν τι τής υΜρτερα; 
αΰτής φ«σεως, άσβεστόν τινχ άκτΐνχ τ ·ϋ  ουρα
νίου εκείνου φωτός, έξ οΰ φκίνεται πλχσθεϊιχ· 
έν αΰτώ · εγγράμματος εραστή; δεν φοβεί
ται τήν νοητικήν εκείνην ανισότητα, ά » ίνχν-  
τι τή ; δποίας φρικιώσιν οί εν τχ ϊς  μυθιστορί- 
«ις, καί οΰχί έν τή πραγματικότητι, μελετή- 
βαντες τήν γυναίκα. ‘Ο εραστή; ο&τος δμολογεΐ 
είς την ένώπιον τής μαθήιεω; αΰτοϋ διιλιΰσαν 
νεάνιδα δτι ·  πεπερασμένο; νοβς ύ.τόκειται εις 
έξάντληειν, ένώ ή βρώσα ψ^χν) ξενίζει τά άπειρον,—  
οτι ό μελετών άνήρ, ό ποοσπχθών νά είς- 
δύσ·/) ίίς’ τά μυστήρια τ | ς  τέχνης καί τ ί ς  
επιστήμη; κατέρχεται πάντοτε ιίς τά  βάθη 
ήγουν είς τό σκότος, ένώ ή άγαπώσα γυνή προ;- 
βλέπει πάντοτε είς τά  άνω ήγουν ιίς τ* φώς, 
— δτι δ εΰπαίδΐντος μεταξύ' τών άνδρών Ιέν 
δύναται νά θεωρηίή ή ώ; πυγμχΐος μετχξΰ

γ-.γάντων, »νώ ή γυνή ή άληθώι έάώτχ δύνα- 
τ « ι  νά κληθή ή πρώτη τοϋ φύλου της .  Οΐκο-  
δ*ν εννοείται δτι ή τοσοΰτον δοκ ιμα οθί ϊ ΐα  νεόΖ— 
νις αμείβεται τέλο; έπί τί| εΰσταθεία καί π ί -  
•  «ει χυτής, συζ^γνυομένη τΐ,ν λατρευόμενον φοι
τητήν κχί παραβάλλοοσα ίβυτήν μ ετά  πίρ ιπχθοϋς 
φιλαρεβκεία; πρό;τό καλλικέλαδον π τηνόντη ; ,  α ι χ 
μάλωτον ώς αΰτή καί έν φυλακή κεκλεισμένον, 
πλήν υπό πεφιληαένου δεσμοφΆακοςφυλαττόχενον  
4 δέ βραστή;, ό κατά τήν εκφραβιν τή  εΰφαντάς·ου 
βδιγγχνίδο;, εΰσυνείδηιος έκεΐνος κ λέπ της ,  ο ; -  
τ ι ς  άρπάζων έκ τών χειλέων τ η ;  τό φίλημ* 
κλέπτει δ,τι δίδει, παραμυθεΐ τέλος τήν φλεγ-  
μχίνουσαν καί πάντοτε άπληστον έρωτο; καο- 
δίχν του, ώ; ή αΰχμώσα έκείνη άμμο;,  ή τ ις ,  διο> 
μ ίλλον  απορροφά τό ΰδωρ τοΰ ποτκμοϋ,  τό- 
σψ περισσότερον έπιτείνει τήν δίψαν τ η ; .

*Η σκηνή μεταβάλλεται καθ’ ολοκληρίαν έν 
τ$  X ρ υ ·  ή Φ η μ η γ ο ρ ί α  (the  GoUlen Le
gend), διαλογικφ ποιήματι πολΰ δμοιάζοντι πρός 
τάς σκηνικάς έκείνας παραστάσεις τοϋ μεταίω- 
νος τάς καλουμένας Μ υ σ τ ή ο ι α, έν οϊς ,κα
τά  τήν προσρυί τοϋ Lope de V tga  βκφρασιν, 
4ξιτυλίσσ»το ένίοτε δλη ή ΐστορίβ τοϋ κόσμου 
άπό τής Γενέβεω; μέχρι τής ήμέρας τή ; Κρί— 
.σενς, κχί άπιρ ΰπό τών τεχνοκριτών θ;ωρούν- 
ται ώ; τά  πρώτα άμορφα δοκίμια τή ;  ?εω- 
τέρχς δραματουργίας. Τήν ακτινοβολίαν τοϋ ή 
λίου τής μεσημβρίας διαδέχεται έντ*}θχ ό ά 
φεγγης τοϋ βορρά όρίζων, τά  δ’ε πεποικ.λμέ- 
να τών ’Αράβων μέγαρα, μειδιώντα ετι^ καί 
νϋν ·ν i f t  μονώσει των ώς παρθένοι έ γ κ α τα -  
λιλειμμέναι ύπό τών εραστών των, άλλά πά<- 
τοτο διατηρούσα» τό κάλλος των καί τήν ί- 
σχΰν τής γοητείας, κατχλείπουσι τΐιν θέσιν των είς 
τά  συνωφρυωμένχ φρούρια τών «ιδηροχείρων ε 
κείνων τής Γερμανίας τιμαριούχων, τών έμπλη- 
σάντων τρόμου καί έκπλήξεως τάν κόσμον ά 
πα ντα , άτινα όρθοϋνται ϊτ ι ώ; γίγαντε; ή τ τ η -  
θέντες μέν πλην οΰχί καταβληθέντες. Έ ν  τώ 
ποιήμχτι τοΰ L ongfellow , πρχγμχτική άποθή-  
xvj μεσαιωνικών παραδόσεων, ήγεμών τ ις ,άλλος τις 
Φαϋστος μετά  θυρεοΰ καί οικοσήμου, μάτην  προσ
παθεί άφ’ένός μέν νά κατευνάση τήν ύποβόσκουσαν 
φλόγα τήν διχτοέχουσαν τάς φλέβας του καί 
άναπέμπουσαν λοιμώδεις άνχθυμιάσει; εί; τόν 
έγκίφαλόν του, ν’ άνχζωπνρήσιρ δ’ άφ’ ετέρου την 
καρδίαν του μετχβληθείσχν εί; τένχγος, τ ή ;  ά -  
πογοητεύσεως καί τής άπελπισίχς τό έ /δ ια ι-  
τη μ χ . Οΰδέν φάρμακον δύνχτχι νά Θερχπευσ7ΐ 
τήν φ-,βεράν ταύτην νόσον διχνοία; άεννάω; 
στροβιλιζομένης καί χμβλυνθέντων ή νεκ ιω- 
θέντων αισθητηρίων* %ΰ!5έν δύνχτχι νά πραυνν) 
τήν πικρίαν τή; άνχμνήσεω; έ<εϊνης, ή τ ι ; ,  κ α 
τά  τήν έρωτόληπτον τοϋ Moore όθωμχνίδα, πχρη- 
γορεΐ ετι τόν άνθρωπον τόντήν άποπτχσκν εΰδαιμο- 
νίχν θρηνοϋντα, όμοίχ πρός τό εκ τών μ χ ρ χ ν θ έ ν τ ω ν  

φύλλων τοΰ ^όδου εξαγόμενον άρωμχ, άλλ’ ήτ·.ς£



κ ατά  τόν μονάζοντα τοΰ Longfellow φβινται ιο- 
κβπον, έπ'.τείνει τό άλγο; τοΰ δυστυχοΰντος, τοΰ 
δυνκμένου μέν ν’ άναδημιουργήσνι έν τ?ί μνή· 
μ γ  αΰτοΰ π άντα  τ ά  πρό; τήν παρελθοΰσαν 
ευτυχίαν σχετ ιζόμίνα άντικ ι ίμενα,  τοΰς άψυ
χου; έκ,είνους μάρτυρα;  μ ιά ;  στ ιγ μ ή ;  βακχείας,  
πλή ν  άδυνατοΰντος ν’άναδημιουργήστ] έαυτόν ,διότι 
δέν δύναται νά έπαναγάγν] τήν παράχορδον αΰτοΰ 
ψυχήν είς -ιόν τόνον τ η ς  άπολεσθείσης έκείνη; αρ
μονίας. Έ ν  τϊ ϊ  δϊΐντ) τ χ ύ τ γ  αγωνία; ό ήγιμώ ν,  βν 
έγκατίλ ιπον  οί φίλοι του, καί εί; δν περιδεώ* 
εμβλέπουσιν οί υποτελείς αΰτοΰ, κινεί τήν ά" 
κράτνΐτον συμπάθειαν άγοοδιαίτου παιδ ίσκη; ,  ή -  
τ ις ,  μαθ&ΰσα οτι 6 τοσοΰτον δοκιμασθείς ού
τος άνθρωπος δύναται νά παρατείνη τόν βίον 
του ευόαιμονες-ερο; έάν παρθένο; τ ι ;  προσενέγκν) 
εαυτήν ολοκαύτωμα ύπέρ αΰτοΰ, προβαίνει ασμέ
νως εί; τνιν εΰγενή ταύτην  εθελοθυσίαν. Έ ν  τω 
π ο ιήματ ι  τού τφ ,  ώ; έν πανοράματι  παοελαύ- 
νουσιν εν ά κ ^τα σ χέτω  γοργότητι  ολα τοΰ μ ε-  
σαίωνο; τά  ιδ ιαίτερα γνωρίσματα· ?νθεν μέν ε
νώπιον ήμών άν ίσταται έν δλν) α 6τ -75; τνΐ με- 
γαλοπρεπεία ν) μητρόπολ'.ς τοΰ Στρασβούργου 
μ ε τ ά  τών διαγώνιων τόξων τν5ς άψίδος της ,  έ* 
φ ής διέρχονται ώς θυελλώδης πνοή άνεμου 
τ ά  πνεύματα τη ς  κολάσεως- μάτην  πειοώμε,να 
ν «ποσπάσω.σι τόν σιδηροΰν σταυρόν, οστις φαί
νεται  προκαλών τά ς  άγονους προσπαθείας των· 
ένθεν δέ όρθοΰται μονή, έν ή θάπτονται  το -  
σοΰτοι π ίθοι  καί λιμνάζουσι τοσαΰται δ ιά -  
νοιαι έν. άνισχύρω ονειροπολήσει* τό  κράνος τοΰ 
ιππότου αναμιγνύετα ι μετά  τοΰ σάγου τοΰ μονά
χου, αί οδοντωταί τών φρουρίων έπάλξεις μετά  τών 
πολυχρόων ύίλων τών γοτθικών εκκλησιών. Διε- 
ξερχόμενος τό ποίημα τοΰτο ό άναγνώς·/?; αισθάνε
τα ι  εαυτόν μεταφερόμενον εΐ; μεταβατικόν  τ ινα κ ό 
σμον, δπου αί άρεταί  καί  τ ά  εγκ λ ή μ α τ α ,  ό 
σταυροφόρο; καί ό άλχημ ισ τής ,  αί λογχομ αχ ία ι  
καί  τ ά  βασανιστήρια, ού·5έν άλλο έίσίν ή στοι
χε ία  άνακυκώμενα έν πυρετώδει κατεργασία , 
έξ ή ;  μέλλε ι νά πρόκυψη ή ή ώ ;  νέας έποχής.  

Δ \
Δέν έπιλαμβανόαεία έκτενώ; τοΰ έ π ι - . 

κοΰ τοΰ Longfe l low  ποιήματος,  τοΰ ”Α.σ μ α τ  ο ς 
.τ ο,ΰ X  ι α β ά θ α , .έ π ιτ υ χ ώ ς  καί εις τήν ελ
ληνικήν μεταφρασθέντος, έν ώ ποιητικήν μορ
φήν περιβάλλονται αί άπηρχαιωμέναι τών ε
ρυθροδέρμων παραδόσει; κ α ί τ ά  τερατουργήματα  τή ;  
ινδική; μυθολογίας. Ώ ;  πρό; τήν εποποιίαν ταύ- 
την παραδεχόμεθα καθ’ ολοκληρίαν τήν γνώ - 
μην,  ουχί τών ά,γγλων τεχνοκριτών έςαιρόν- 
των τήν τέχνην,  μεθ’ ή ; ό πο ιητής  άπεικόνισε τόν 
θαυμασμόν τών πρωτογενών εκείνων φυλών έν τώ 
μέσω τών καταπληκτικωτέρων τ ή ;  φύσιως φαινο
μένων, καί τά;έντε59εν  άπορρεούσα;άπερίττουςάλ- 
ληγοοία;,  άλλά τ ή ν ’γάλλου τινός λογίου Ιδιαζόν
τως περί τήν άγγλικήν  γραμματολογίαν άσχολου- 
μένου, καί μ ή  τάσσοντο; εις Θέσιν ύπέροχον ποίνι-

μ *  χρϊ,ζον τοσούτων σημειώσεων καί ε ι δ ι κ ά  
γλωσσάριου, οΰχί ΰπό τών μεταγενεστέρων, άλ
λ ’ ύπ’ αυτοΰ τοΰ ποιητοΰ φιλοπον^Θέντος. Π « -  
ρίρχόμενοι λοιπόν τό πο ίχμα  τοΰτο καί άλλα  
τινά τοΰ αύτοΰ σχεδόν είδους, άλλ ’ έλάσσονο; 
λόγου άζια ,  μεταβαίνομεν είς τάν π Λ υ α ν ίή  κή- 
πον τών λυρικών κ αλλ ιτεχνημ άτω ν  τοΰ άμε-  
ρ.κανοΰ άοιδοϊ,  έν οίς έξέχουσι τ ά  πλεονεκτή
μ α τα  τνίς πο ιητ ικές  αΰτοΰ ιδιοφυίας. Ό μ ο λ ο -  
γοΰμεν ότι μεταξύ τοσούτων άνθέων, είτε δ ια -  
νοιγόντων τοΰς κάλυκας αύτών εΐ;  τήν  λ α μ 
πηδόνα μεσουρανοΰντος ήλίου, ε ίτε άναδιδόντων 
το  άβράν «ύτών άρωμα έν τ ώ  μέσ<ι> τή ς  η 
ρεμία; διαστέρου νυκτάς, αίσθανόμιθα α μ η χα ν ί 
αν περί τήν  εκλογήν. Οί τ ί τλ ο ι  τών ποιημά
των τούτων,άτινα  άποτελοΰσιν ένίοτε διάφοροί συμ
π λέγ μ α τα ,  έπί  τά  ρωμαντικώτερον έπινοη-
θέντες, έμφαίνουσιν άοιδήλω; τήν  σχολήν, είς ήν 
ό ήμέτερος ποιητής  ύπάγετα ι·  πλήν  ούτος, 
άποστέργων τά π α ρ ά δε ιγμ α  πολλών έν γραμ
ματολογία: όμοφρόνων του,οΰδέποτε παραμελεί τήν 
έξωτερικήν περιβολήν τών καλλιτεχνημάτων του, 
βαδίζων έπί τ ά  Γχνη τοΰ Ούγκώ επανα
στάτου κ α τά  τά ς  Ιδέας, ακαδημαϊκού κ α τά  
τά λεκτικόν.  Αί λυρικαί αύται  ποιήσει; τοΰ L o n g -  
fi How δύνανται νά παοαβληθώσι πρό; μουσι
κόν όργανον, ού έκάστη χορδή ιδίοε άναδίδει
διάφ·ρον ήχον, άλλ ' ού άπασαι  αί χορδαί συλ
λήβδην κοουόμεναι άποτελοΰσιν έν μόνον μέ
λος, μίαν μόνην αρμονίαν. Ουτω έν τ α ΐ ;  Φ ω- 
ν α ϊ ς  τ ή ς  Ν  υ *  τ  ό ς επικρατεί  ρεμβώδης τ ις  
νηνεμία, ή τ ις  μ2λλον ή έν π αντ ί  άλλω κ α τ α 
φαίνεται  έν τώ  «τ ιχουργήματ ι  άποκαλουμένω 
τ ά Ά  ν θ η, έν φ  οί άστέρε; ούτοι τ η ;  γ η ς  π α 
ραβάλλονται πρός τούς άστέρας τοΰ στερεώμα
τος ,  καθόσον καί ούτοι καί εκείνοι άπαρτίζου- 
σι μέρος τ ϊ ϊ ;  παγκοσμίου εκείνης αρμονίας, ή τ ις  
κατασκηνοΐ έν π α ν τ ί  έγκεφάλω καί έν πάσν) καρ
δία,  ά λ λ ’ ήτ ις  έν τώ  έγκεφάλψ καί τ η  καρ- 
δία  τοΰ ποιητοΰ μ εταβάλλετα ι  είς πυρετόν καί 
είς φρενήτιδα. Ουτω τό άλλο ποιητικόν σύμ
π λ ε γ μ α  άποκαλούμενον Σ  ύ μ μ ι κ τ  «  διαπνέει 
αυρα συμπαΟείας π .ό ς  π2ν ό,τι μοχθεί,  τκέ- 
σχει καί μεταρσιοΰται έν τώ  κόσμφ. Έ ν τ α ΰ -  
θα τά έταστικόν τοΰ ποιητοΰ όαμα διαβλέπει τ ·ν  
ρωμαλέον κ,αί άκαταπόνητον σιδηρουργόν θεωρού/ε- 
νον περιέργως ύπό τών έκ τοΰ σχολείου ΐπανερχν.  έ 
νων παίδων,  καθήμενον έν τώ  μέσω αύ-ίδν 
έν τνί εκκλησία, καί άπομάσσοντα διά  - η :  τυ 
λώδους αΰτοΰ ^ειρό; έν δάκρυ, ό π ό τ α ν  ή φω
νή τ?,ς άδούση; θυγατρός του ύτομιμνήσκνι «υ· 
τόν τήν είς τόν παράδεισον άποπτάσαν  μ η τέ 
ρα τ η ; ·— άλλα^οΰ έν μεσω τών άκτίνων τής  σε
λήνης ό ποιητής  ένθυμεϊται  τόν Ένδυμίω να ,  δταν 
έν παραπλήσια νυκτί έρώσά τις  θ ιά  ήσπάσθηαΰτόν, 
κοιμώμενον καί  αή ονείρευόμενον τό πρός αυτόνφίλ- 
τρον τ η ; ,  έν δε τνΐ άλληγορικνί ταύτνι εί/.όνι δ;ο-  
ρ2 τάν αληθινόν ερωτ?. προσερχόμενον έν σιγΤί καί

άποοσδοκήτως πρός το πεφιλημένον όν, τό Γσΐώς ούτε 
καν τήν το ιχντην  μ ακαριότητα  νποπτεΰον,  καί 
περαίνει τό  ς-ιχούργημα διά  τοΰ εξής τ ε τρ α 
στίχου, τοΰ περιλαμβάνοντας παρηγορί*ν, 
τής  όποιας ό φιλανθρωπότερος τών θνητών δέν 
δύναται νά έπινοήσνι ήδυτέραν καί  ίερωτέραν·

No one is so accursed by fate,
No one so utterly desolate,

But some heart, though unknown, 
Reipond^s unto his ow n.

(Οΰδένα τοσοΰτον κατηράσθη ή τ ύ χ η ,  οΰδείς 
δύναται νά ήναι τοσοΰτον άπηλπισμένος,  ώ ;τε
καοδ ίατ ί ; ,  καίτοι άγνωστο;,  νά μή άνταποκρίνητα ι 
εί; τήν ίδικήν του.)

Έ ν  τώ  αΰτφ  συμπλέγματι  ποιημάτων άπο- 
θαυμάζομεν τό  άριστον ?σω; τών λυρικών τοΰ 
L o n g f e l lo w  καλλ ιτεχνημάτω ν  τό  άποκαλούμενον 
E xc e ls io r ,  έν ψ ό ποιητής ήθέλησε ν’ ά -  
πεικονίση τό Ιδεώδες μεταρσίου ψυχής, όργώ- 
σης πρός πάν τά ύψηλόν καί έξοχον, έν τώ 
προσώπψ νεανίου άναρριχωμένου έπί  τών χιονο
σκεπών Ά λ π ε ω ν ,  κρατοΰντο; σημαίαν έν ή άνα· 
γράφεται μ ία  μόνη λέξις E xce ls io r ,  καί τέλος 
καταβαλλόμενου ύπά τών στοιβάδων τ ή ;  χιόνος, 
ή τ ις  αΰτόν μέν έκτείνει άπνουν, άλ λ ’ άδυνατεϊ 
ν’ άποσπάση έκ τής παγερό?; χειρό; τοι» τήν  ση
μ α ία ν  έκείνην, έν τα ΐς  π τ υ χ α ϊς  τ ή ;  όποιας άπο- 
0<ή6/.ε ι ώ;  στρατ ιώτη;  έν πολέμφ.

Ίδ ιάζουσαν μεγαλοπρέπειαν περιβάλλετα ι ά λ 
λο στιχούργημα έπιγραφόμενον τό Π α λ α ι ό ν  
έ π ί  τ ή ς  κ λ ί μ α κ ο ς  ω ρ ο λ ό γ ι ο  ν, ου 
τήν έμπνευσιν ήρύσθη δ ήμέτερος άοιδός έκ 
τοΰ γάλλου1 Ιεροκήρυκος B r ida ine ,  παραβαλόν- 
το; τήν α ιω νιότητα πρό; ί,ρολόγιον, ού τό ρυθ- 
μότροχον έν τή  άε<νάω καί διαδοχική αύτοΰ τα -  
λαντεύσει εκπέμπει  τ ά ;  δύο ταύ τας  λέξεις π ά ν 
τ ο τ ε !  ο ΰ δ έ π ο τ ε !  ο ΰ δ έ π ο τ ε !  π ά ν 
τ ο τ ε !  Τοιοΰτον τ ι  ώρολόγιον αρχαίας  έπαύ- 
λεως έκφέρει έκ τή ς  δρυίνης αύτοΰ θήκης τάς 
δύο μοιραίας ταύ τας  λέξεις άμετάβλητον έν τΫ) 
ήμέ,,ίχ τής  χ*ρΛς καί  έν τ<1 τ ή ;  θλίψεως, 
άμέτοχον τών ένώπιον αύτοΰ έκτυλιχθεισών π ε-  
ριπετε  ών, μή ήχήσαν ζωηρότερον δταν παρ’ αΰ
τώ  ήκμαζον σφριγώντες μείρακες ή αιδημόνως 
ώδευεν εί; τήν  γαμήλιον παστάδα  εύελπι; νύμ
φη,ούτε πενθίμω; παραλλάξαν τόν φθόγγον του δ 
ταν απέναντι αύτοΰ έξετάθη τήν  νεκρικήν του 
σινδόνα πεοιβεβλημένο; ό άλλοτε  άκμαΐο; τή ;  
έπ α ύ λ ε ω ; εκείνη; δεσπότη;.

Δέν δυνάαεθα βεβαίως κάλλιον νά περάνω- 
μ.εν τήν περί τοΰ άμεοικανοΰ ποιητοΰ ήμετε-  
ραν μελέτην ή παρατιθέντες έν τών χαριες-έ- 
ρων αύτοΰ ποιημάτων τών άποτελουντων μέ
ρος τ ή ;  πρώτης όμάδο; τών Δ ι α β α τ ι κ ώ ν  
Π τ η ν ώ ν ,  ώ; ίΰφυέστκτ* άπεκάχεσε τινα τών

στιχουργημάτων του ό Longfellow. Οί στίχοι  ού-  
τοι,  οϋ; πας άγγλος ή άμερικανός τυχώ ν  έπ ι-  
μεμελημένη;  κ άπω ; αγωγής γινώσκει έκ στή
θους, καί οΐ'τινες φαίνονται χαλκευθεντες 5t i  
ελεφάντινη; σφύρας έπί  άργυροΰ άκμονος, εΐσίν οί 
έςής έπιγραφόμενοι Ή  ώ ς, ών ε π ιτυχής  έμμε
τρος μετάφρασι; καταχωρισθήσεται ϊν τώ  προσεχεϊ 
φυλλαδίω*

A wind came up out of the sea,
And said, «0  mists, make room for me».

It hailed the ships, and cried, «Sail on,
Ye mariners, the night is gone»

And hurried landward far away,
Crying, «Awake! it is the day».

' It said unto the forest, «Shout!
Hang all your leafy banners out!»

It touched the wood-bird *s folded wing,
And said, « 0  bird, awake and sing».

And o’er the farms, « 0  chanticleer,
Y our c la rio n  b lo w ; th e  d ay  is n e a r» .

It whispered to the fields o f corn,
«Bow down, and hail the comiog morn».

It shouted through the belfry-tower,
«Awake, 0  bell! proclaim the hour».

It crossed the churchyard with a sigh*
And said, «Not yet! in quiet l ie».

Τοιαΰταί ε’ισιν αί βαρύτιμοι τοΰ υπερωκεα
νίου σοιδοΰ σύμβολα! εί; τήν  γραμματολο
γίαν,  οΰ μόνον τ ή ;  πατρίδος  το,υ, άλλά  τοΰ κό
σμου άπαντος.  Έ ά ν  ή ποίησις, ώς πολλοί φρο- 
νοΰσιν, οφείλει έαυτή  νά προβάλλϊ] έκπολ ιτ ιστ ι-  
*όν τ ινα  σκοπόν, αίωρουμενη εις πεοιωπήν θε- 
σαοΰκαί σχεδόν ίερωσύνη;,όφείλομεννά ομολογήσω- 
μεν δτι ό L ongfe l low  λίαν εΰόρκως έξεπλήρω- 
σε τήν εΰγενή ταύτην  άποστολ/'ν. Ό  ά ναγ ι -  
νώσκων τ ά  π ο ιήματα  αΰτοΰ βζυκαλατα ι  ΰ
πό τή ς  ήδύτητος έκείνη;, ήτ ις  κατευνά
ζει τήν αγριότητα τών ακολάστων τ ή ;  ψυχή; 
όρμών χωρίς νά έκνευρίσνι αΰτην, καί έ,αίρει 
τήν αβρότητα τών συμπαθεστέρων τής  καρ- 
δίας φίλτρων χωρίς νά τήν διαθέσνι είς αισθη
ματικήν υπνοβασίαν. Εΰσυνείδητος κ αλλ ιτέχνη ; ,  
άνήρ έντ ιμο;  πρίν ή άναδείχθνί δόκιμος π ο ιη 
τ ή ; ,  δέν έξεβίασε τήν  διάνοιαν αυτοΰ όπως 
ΰπηρετήσν) τήν παροδικήν τή ς  ήμερα; φρενο- 
τροπίαν, καί  άπηξίωσεν,  άναλώμασι  τής αλήθει
α ; ,  νά ύποκριθν) έ> το ΐς συγγράμμασιν  αύτοΰ ά λ 
λο πρόσωπον ή  εκείνο, οπερ ή  φυσις τ ώ  ώ- 
ρισεν. Ή π ι ο ς  καί  πρδίοςτόν χαρακτήρα, θερμαι
νόμενος ύπο τ ή ;  οικιακή; έστίχς,  πεοιοτοιχ^ι-



ζόμενο; ^υπο φίλων *«ί θ*υμ«ϊτώ ν, δέν ή'δύ- 
νατο ν’ άπεικονίσν] τήν νό-τον τού αΐώ' 
νος ώς έ δύσερω; Λεοπάρδη;, ουτε v i  έςβνέγκν] 
κατά τής άνθοωπότητος τάς άρά; τοΰ καταδιω- 
κομένου Βύρωνος· Τόν κχλαμον αυτοΰ έτήρησεν 
άσπιλον, μηδέποτε αυτόν έμβάψας είς τόν βόρβο
ρον τερατωδών σχολών· έ ρ τ ρ η σ ε τ ά  άνθη γ ε -  
λοεντο; ι^που ή τους πχλμοΰ; σκιρτώση; καρ- 
δίας, ουδέποτε ομω; ήρίθμησε τάς φυσχλίδας ά- 
κατονομαστων νοσημάτων· περιέγραψε τήν έπί 
τοΰ άνθους στίλβουσαν δρόσον, καί οΰχί το π ύ 
ον το ρέον U  τοϋ έλκους. Ή  φύσις έδχψίλευ- 
βεν αΰτώ, οΰ μόνον τάς έμπνεύοίΐς, άλλά κκί τόν 
τύπον κκί την περι^ολην των ποιημάτων του* έκ 
τ ί ;  ποικιλοφαοΰς τοΰ πτηνού πτέρυγος πχρέλαβε 
το εΰχοουν κχί ευστροφον τοΰ στίχου του, έ* τοϋ 
ψιθύρου τ&,ν £υάκων τήν άρμονίαν του, εκ τοΰ 
μειδιάματος ή έκ τοΰ δακρύου έοώσ^ς ψ υ χί; τήν 
«κ τ ΐνχ  ή τήν σκιάν, « ίτινιςέν α ΰτ£ άλληλοδιαδό- 
χως διαφαίνονται.Έ πί τοΰ ποιητοϋ τούτου μ ίλ λ ο ν  
-ή έπί παντός άλλου ίύναται νά έφχρμοσθ-^ ή y a -  
ριεστάτη ρίσις τ ί ς  φιλελληνικωτέρα; τών συγ
χρόνων τ ί ;  Γαλλίας ποιητριών, ΰπερβαίνουσα 
κατά πολυ πάντα ίλ λ ο ν  περί ποιήσε»; όρι- 
Cjxov, όν̂  ή καλλιλογία δύναται νά επινοήστε 
11 fautsi  ptu, si peu pour creer un uoete:
Une fourmi suffit, riche de son labeur, 
Ou bien la goutte d’ eau, qui s’ oublie in d is c r e te  

Aux lerres d’ une fleur I

Μ .Μ Α ΡΤΖΩ Κ Η 2.
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TO ΣΤΟΙΧΕΙΟ ΤΗΣ ΛΙΜΝΗΣ (*) 

( Ι Ι α ρ ά δ ο σ ι ς  Λ $ υ κ * δ ί α )

Αον

Τ ’ έ χ ο υ ν  τ ^ ς  Α ί μ ν η ς  - t i  y l f i  x a j  χ λ ^ ν ε  χ £ β (  g  £ j u 

μ η ν α  τ ά  β χ ΐ « ζ ·  ή  έ ρ η μ ο ί  τ ά  σ χ ά ζ ε ι  τ '0  σ κ ο τ ά δ ι  ; 

χ ρ υ ο ς  « γ έ ρ α ς  t t  φ υ σ α ,  τ ό ν  κ ό β ο υ ν  τ *  λ α γ κ ά δ ι α ,  
τ ρ ι γ ύ ρ ω  ? λ α ν ε  π ι σ τ ι κ ο ί ,  δ ρ ο σ ίζ ο υ ν α ι  κ ο π ά δ ι α  

« ‘. , ™  π α ρ η γ ο ρ ι ά  τ η ς  δ ί ν ε ι -
ά λ λ α  δ ε  χ λ α ϊ ν ε  τ *  ν ε ρ ά ,  μ ο ιρ ο λ ο γ ώ  ή  Φ ρ ο σ ύ ν η .

Ε χει που τόρα τό νερό κοιμάται μονανό του 
και μ* γλυχάοα σιγαλή ·?ροσίζ·ι ’ς το πλευρό του 
ραχ·υς απατητονς, 4υ.ερια'ις άγύρισταις γιά χρόνους 

και περνει μεσ το κόρ®ο του άπ* τά βουνά τούς κλώνους 
και καθρεφτίζει γύρω του της ίρημ,ιίς τά νε,ιώτα 
*τΛν€ φορά χωρώ άπο τά πρώτα--πρώτα.

ΤΠταν. αγνώριστο χωοιό ποΰ μ ’ άδικιαίς έζοΰσε 
κινείς δεν τώδιν’ ονομα καί δέν τό ’μολογουσε’

( j Παρ* τό χωΐίον B o jp ^ u a .

't / ; ^ ,
ηταν καταρα μεσα ’κει απο το Θεό ριμμένη 
οπ εμετροΰσί γενεαίς, όπ’ ήταν θρασεμμένη 
γ,1*τί την έτρεφαν κλεψαίς, τόσοι κρυμμένοι φόνοι 
ποΰ σκέπαζαν  ̂ τά  χώ μ ατα  καί σβοόσκνε οί -/ρόνοι. 
— Καθε διαβατής έπρεπε νά χάνη το σταυρό του 
γ,ΐα ναχ άλάργα το κακό καί δίπλα τό Θ&ό του.

Τόρ_α ·*>ιος ξερει πο:ά ζωή, ποιός θάνατος, ποιος ξέρει, 
είχε κρυμμένη δύναμ* χ ’ ερριξε μ ’ άλλο χέρ ι 
μεσ τη χατάρα τ»ΰ χωριοϋ καί μ ιά εύχή άκόμα, 
σπορά ^ xa^i1 σ’ αγνώριστο καί πατημένο χώ μα 
Χαι κει με θαμμα θεϊκό έρύτρωτε μ ιά  ’μέρα 

καί στάρι δ ίχως ερα.

Βον

Ά π ό  μικρή μεσ’ τά  βουνά ή Φρόσω ή καϋμένη 
’λίγα μαρτίνια ’γύριζε ’σ τα ϊς  λαγκαδ^αίς κρυμμένη, 
τό δηλινο καμμ** <ρορα ’σ τό σπήτι τσ’ ίγυρνοΰσε 
ψωμί να παρη κ* έφευγε *σ τό λόγγο έξενυχτουσε. 
Π αιδί του βράχου τσ ’ ερημιάς, της νύχτας, τοϋ χειμώνα 
δέν τήν έ^όβιζαν βροντά.ς, τήν έτρεφαν τά -/ιόνια, 
κρυφή χαρά της μοναχή *ΐχ* 'σ τ ήν ερημιά της 
’λιγα τραγούδια πώτρεφιν ή καθαρά καρδιά τ$ς. 
Γλυκό νε?,3 · · . βά βόλωνε πριν ήλιος τό οωτίση 
χάθ* διαβατής τ ’ αφινε νά π^η σά θά γυριση.

ί,α μ μ ιά  φορά τον πιστικού τό μάτι τ ’ «ναμμέν» 
την επερν’ ετσι ξώδερμα’ γ ια τ ί συνηθισμένο 
όποΰ τήν έβλεπε συχνά νά ζ#  ’σ τήν ερημιά της 
τή^ παραιτοΰσε’ ήταν μικρή κι’ αυτή κ’ ή όμμορφιά τη,ς. 
Μά κάπου κ ίπου  εξέφευγ» λόγος πικρός γ ιά  ’κείνη 
·—χαλη κουνέλα χι* έμμορφη ή Φρόσω ποΰ 04 γίν^ !

'  ,

Περνοϊν τά χρόνια φτερωτά- κι’ ή Φρόσω π ιιά  ιιεγάλη, 
τη_ γνώριζαν είς τ ό > χωριό από μιαν ίχρη  σ’ άλλ* .

τγ1ί τγ1ν ομμορφια καί τά  φερσίματά της 
’σάν ορφανή τά δέχτηκε ταχ*  κληρονομιά της· 
χι ®^ρι γνώριζαν σ το χωριό τή σχωρεμμένη εκείνη, 
πως ώμοιασ’ έμολόγαγαν τη£ Χρύσως ' ή Φρωσΰνη’ 
χι αχόμ έλεγαν μερικοί ’σάν παραπονεμένοι 
πώς ’σ τά βουνά νά π ερ β ϊτη  θέ ν ά ' χα θ η 'ή  καϋμένη.

Κ αί ’κείνη ποΰ δέν ήξερε τ ·  δάκρυ τ ί αξίζει 
άρχισε τόρα πειό συχνά μονάχη νά δακρόζη 
γ^ατί χωρίς εις τό βουνό ποβλάκι νά ϊιαβϊίνν)
έβγαιναν κάποιοι κυνηγοί βαρ«ιά αρματωμένοι 
νά^ της κρατοΰν τό πάτημα καί νά τή παραφλαν* 
καί γ ιά  κυνήγι πρόβατα τής Φρόσως νά ζ η τ ϊν ε ’ 
χη ’ ακόμα πε^ό περσσότερο, γ ΐ ’ αΰτη, γϊά  τή καρδιά της 
τής ή,εραν τό μυστικό— τσ’ εχλέφταν τά σφαχτά της:

Μιά μέρα 'σάν έγύρισε 'σ *ό σπίτι της τό βράδυ
κ ’ εμετρησ’ ό πατέρας της τό φτωχικό κοπ4δ( 
τη ’πήρε τό παράπονο κ ι’ άρχίνησε νά κλαίγη 
— συγχώρα με, πατέρα μου, μ ’ έκλέψινε, τοΰ λέγε ι’ 
πατέρας ποϋ λογάριαζε τά γίδ ια  του, τ ' αρνιά του,

ϊμοια  με τη  γυναίκα του, όμοια μέ τά παιδιά του,
jxωί::,,' 7Τ*ν ισ π Ρωξ£> τ ήν έδειρε 'σ τό χώ μ α

τσ αιματωσε τα στηθεια της, τσ ' έυ,αύρισε τό σώμα' 
σύρε μωρη,κι άλλο^ιάάπο σέ, άν θά σέ ίδώ μπροςάμου, 

πριν φερης οσα μοάκλεψαν ακέρια τά σφαχτά μου.

Γ.ον

Τί θάμματα κάν’ ό Θ εός!— τό μονοπάτι άφίνει 
κ ι’ δΟ' ειν' άπάτηταις μερ^αις ξεκίνησ’ ή Φροσύνη 
ψχλά άναβαίνει, 'σ τό βουνό, τ ’ άγέρι τή δροσίζει 
καί τό φεγγάρι τ ’ ό’μμορφο ποΰ τή νυχτιά  φ ω τίζε ι 
τής έδειχνε βαθειά βαθειά τά σ πήτια  τοϋ χωριοϋ της 
καί τσ’ εθυμοϋσε συμφοραίς 'σ τό παιδικό τό νοΰ της.

'Αναστενάζοντας βαρειά ή ορφανή ψυχή της 
θυμήθηκε τή  στάνι της, θυμήθηκε τ ’ άρνί της 
πουχε συντρόφι της πιστό μέσα 'σ  τήν ερημιά της, 
θυμήθηκε τά δ ιαλεχτά  ποΰ τσ ' έκλεψαν σφαχτά τη ς’ 
κ ι’ από μιάν άλλη συλλογή τόν ύστερο θυμαται 
τό λόγο τοϋ πατέρα της καί τρέμει καί φοβαται.

ϊίαΰρή  τ '  άρνιά της δέ μπορεΤ’ νά ζήση μοναχή της, 
πώς θά μπορέση νά κρατή καθάρια τή τιμή  της· 
καί ό νοΰς της άνεπάντε-/ε 'σ τήν έκκλησιά τή  φέρνει 
χα ί 'κ ε ΐ ποΰ θάψαν τή φτω χή τή μάνα της τή γέρνει 
κ ι ' άπό τό δάκρυ ά π ' τό καϋμό πικρή κατάρ’ άφίνει 

« λίμνη νά γένη τό χωρ^ό 
» xt’ έγώ στοιχε'ό  'σ τή λίμνη.»

Ό  λόγος θαμμα γίνηκε, λιμάνι τό χωριό της 
π ώ χ ε ι στειχειό τήν ομμορφη Φρόσω 'σ τό θάνατό της, 
καί κάθε δράδυ ξέπλεγη βγαίν’ άπό νά νερά της > 
καί λέει τραγούδια θλιβερά 'σάν τά παραπονά της 
οί πιστικοί πολλαίς βραδιαίς *υχνά τή  παραφλανε 
καί άνάμεσά τους, αχούσα, τή Φρόσω μελετάνε.

Έ ν  Λευκάδι 1 2 'Ιουλίου 1 8 8 1 .

ΝΙΚΟΛ. ΙΩ. ΣΤΑΜΑΤΕΑΟΣ.

 ----------  "ιπ ι »8990089βρβι

ΝΟΥΣ καί  ΚΑΡΜΑ.

Μελέτη .

Πάς τις  βεβαίω; ώ; έκ τοΰ τ ίτλου ,  όν φέρει 
ή  «αροϋσα πραγματε ία ,  προοιωνίζεται δύσβα- 
τον καί άτέρμονι  πορείαν έν μέβω επιστημονι
κών όρων καί φιλοσοφικών είκχσιών καί έκ των 
προτέρων πειρατα ι  εί δυνατόν ν’ άποφύγν) τά  
χα σ μ ή μα τα  καί τήν  ανίαν δ ιά  τήν  έν α κ α τ α λ -  
λήλω ϊσω; τώ  χρόνφ καί τό π φ  έπί  το ιού- 
του ζη τήμ ατος  ένασχόλησιν. Ξηρόν τό θέ
μ α ,  δπεο αναπτύσσω όμολογουμίνως, καί έν πολ-  
λο;ς άτερπές οσω καί ωφέλιμον· άλλ ’ ώς ό κα
λό; φαρριακεΰς, είδώς τήν  σωτήριον έπιρροήν, ήν 
επ ’ άσθενοΰ; δύναται νά έςασκήιν) πικρόν κ χ ί  
δυσκατάποτον φάρμακον, δ'.’ ευφυούς μ ηχανεύ-  
μ ατος  ε ί ;  σφαιρίδιον μεταπο ιε ί  καί δλω; εΰκα- 
τχπ οτον  καθίστησιν,  οΰτω κ κγώ  έπ ί  τοΰ προ- 
κειμένου ένεογών, καίπεο τον αναγνώστην μου ώ; 
άσθενί) μή ΰπολαμβάνων, οΰδ’ ώς φαρμακον τήν 
παρούσαν διατριβήν,  πειράσομαι πεοί τ ή ;  τοΰ 
νοΰ ««απτύξεως νά πραγματευτώ  όιά παντοίων 
τερπνώ ν όνθυλευμάτων τήν ανίαν καί  τήν  τοΰ

δπνου εφειιν άπό τών αναγνωστών μου κ α τά  τό 
ένόν άποδιώκων. ’Ά λ λ ω ς  τε ,  Ικανώ; νά προσελ- 
κύσν) τ ι ν ί  δύνχτα ι  ή πρωτοτυπία  καί ό καινός 
τρόπος, δι’ ού αί θεωρίχι εκτ ίθενται,  έφ’ ω τήν  
τόλμην ομολογώ καί τήν  συγγνώμην έπικαλοΰ- 
μα ι .

Τοιοϋτος είνε ό χαρχκτήρ μου: οΰχί σκαιό; 
καί στυγνό;,  ά λλά  γελόει;  καί ιλαρός, ί 
σως ενεκα τνίς ηλικία ; · · · · θέλω ύατε  καί  αΰ- 
τ ά  τ ά  ζηρότερα αντικείμενα νά πεοι- 
βκλλω δι’ α ίγ λ η ;  τινός,  δ ιά  δόσεως εΰτρα- 
πελ ίας,  τήν  ίλαοότητα  άντ ί  τ ί ;  άν ία ; ,  τόν γέ
λω τα  άντ ί  τ·7ί; φιλοσοφικά; ρέμβη; πολλαχοΰ 
προκαλοΰσαν· θέλω, άκόμη καί  αΰτήν 
τήν  φιλοσοφίαν, τήν  σοβαράν καί  απρόσιτον τα ύ 
την γραίαν, νά περιβάλλω όσάκι; μ ε τ ’ αυτής  
όμιλώ— κ α τά  τήν νέαν σημασίαν τ?ϊ; λέζεως —  
διά πεποικιλριένη; έσθ’ητος ‘Ι σ π α ν ί ;  χορεύτρια;, 
δι ’ όλων τών χρωμάτων τ ί ;  Ίρ ιδ ος .  Τήν άοχήν 
ταύ την  μεθ’ όλα ;  τάς  τυχόν διαμαρτυρήσεις 
τών «υνωφρυομένων καί ξηρών φιλοσόφων θά 
έφ»ρμώσω καί έν τ?ί μελέτϊ] τ α ύ τη  φειδό'- 
λότερον, μετριότερον μέν ή άλλοτε ,  άλλά  πάντως 
ίκανώς ώ ;τε  εΰπέπτους νά καταβτήσν) θεωρίας 
τ ι ν ά ;  τ ί ς  Ν .  Ε π ισ τ ή μ η ; .

Ά λ λ ο τ ε — παρίλθον  ολίγοι  μ ίνε ς  εκτοτε— ά
νήρ Έ λ λ η ν  τήν έπιστήμην,  ήν ένεστερνίσθη μ ε -  
χρις ύφηγεσία;  προαγαγών έ σχάτω ; ,  από τοΰ β ή 
ματος  8έ τοΰ Παρνασσού περί  Μυρμήκων τόν 
λόγον ποιούμενο;, έδήλωσεν έν άρχνί, πρός απο
φυγήν τών προσβολών τ ί ;  σκληρδ; κ ρ ι τ ικ ί ; ,  
πρός άρσιν π άση;  παρανοήοεω;, πρό; άρσιν π ά 
ση; αντ ιλογ ία ; ,  ότι  τό  εργον του ήν συνονθύ
λευμα σοφών παρατηρήσεων διαφόρων έν τ ϊ ί  επ ι -  
στήριν) προεξκρχόντων. Τό παράδε ιγμα  τούτου εύ- 
ρίσκομαι είς τήν  άνάγχην ν’ ακολουθήσω κάγώ. 
Φοβούμαι τά ς  κ ατακραυγά;  τών άντιδβξούντων, 
δειλιώ πρό τών φαρμακερών βελών τών όξυ- 
χόλων,  τΛν έμ τενόντων είς τοΰς τύπους τοΰ 
μεσαίωνος, ώ ;  τ ά  όστρείδια εί;  τόν βράχον— κ α τά  
κλασικήν παρομοίωσιν,— φρίττω πρό τών κακών 
έντυπώσεων, ά ;  θά διεγείοωσι, αί καιναί καί  πρω- 
τοφαν=ϊ; θεωρίαι π λήττουσ χι  ήδη  ένίων τ ά  ώ τα .  
Δι£  τ α ύ τ α  σπεύδω νά κηρύξω άπό τοΰδε ότι  
α{ έπί  τ ί ς  άνακτύξεως τοΰ άνθρωπίνου νοός 
θεωρίχι καί γνώμαί μου, μχκράν τοΰ νά ήνε 
αποκυήματα  παροδικής μ ελ έ τη ;  καί  έπ ιπ ολα ι-  
ου έξίτάσεως ένός μείρχκος, στηρίζονται του
ναντίον έπί  τών υγειών άρχών, τών άδιαφιλο- 
νεικήτων καί στερεών τούτων θεμέθλων, έφ ων 
οί νέοι τη ς  έπ ιστήμης ίΐροφάνται έπφκοδόμη- 
σαν τό  μόνιμον καί  μεγαλοπρεπές τ ί ;  θεχ ;  
τω ν  τέμενο;.  Ό τ ι  πληθΰ;  έπ.στημόνων καί φι
λοσόφων άποβάλλουσα μικρόν κ α τά  [Λίκρόν τ ά ;  
π έδ α ;  τ ί ς  μεσαιω νικίς  θεοκρατίας καί τοΰ σκό- 
του ; άπό πολλών ήδη  ετών έδό^ασε καί  δια 
τών π ραγμάτω ν  απέδειξε, πληθΰ;  άποτελουμένη 
ΰ π ’ ονομάτων γνωστών καί σεβαστών π χ ν τ ί  έπ ι -



—

στημόνι,  -ΐόΐ» La place, τοΰ Netf tu ft ,  τοΰ OiTtnari, 
του Lavoisier, *-&λ o^f δ ή γ έ ΐ ή ;  τ ή ;  ν£ά; έ- 
π ιστήμονική; θϊωρίας Luis Blichfiϋί· <ίυστη(ΑΧΐικ·Λ- 
τερον κ χ ί  όίόνέί τελεσιδ ΐκώ; έξέθηκέ, ά«ο ΐελε ϊ  
τνιν βάσίν, τό θεμέλιον τό ν  περιώρισμένων μελετών 
μου, τ ώ ν τ χ π ε ιν ώ ν  πχρχτηοήσεών μου. Καί τ χ ύ ΐ χ ς  
σπέύδων νχ  ΰΑοβάλλω το ϊ ;  χ ν χ γ ν ώ ι τ α ι ;  δηλώ  σΰν 
το ϊ ;  άλΧοις κκί  τούτο ότι π ρ ο τά ι ί ΐ ς  τ ι ν ά ; ,  ά ;  
πάρέδέξχτο ή ϊ / ί  σύά,τρχς ό ί  ir t <τ τ·7ΐ;χ. ο νι κ, α ς κό
σμος έξχγγέλλω  ένταΰθχ αΰΐοποδείκτους καθ’ Ο
σον κρίνω άπό σκοποΰ ν ' αντιγράψω κχ ΐ  yocptv 
έμοΰ κ χ ί  χ * ? 11* ΰμ'δν όσχ τεερί τούτων εγρχ-  
ψεν ό Paul Vert ή δ C am i l le  Flamarion.  Ή μ ε ϊ ; ,  
οί sv τΤί επιστήμη μικροί χ χ ί  νήπιου έσμέν 
όργχνχ ίω ν  μεγάλων π χ τ έ ρ ω ν  διά τοΰτό 
ινχ  συμφορώτ^ρον μεταπλάσσω ώράίχν ϊκφρχσιν κχ- 
θήγητοΰ τίνος καί π<κήτοϋ—̂ στρατιώτην Ιμ έ  π ε ι -  
θήνιον είς τό  κέλευσμχ εκείνων, έχν π ο λ λ ί -  
χοΰ τ ή ;  επιπόνου ταύτίης σταδ ιοδρομία; μ ’ έ- 
λ εγξητέ  πράσκόϊςτοντχ κ χ ΐ  πχραληροΰντχ,  μή 
μεμφθή-ίέ έμέ, άλλά  τοΰς ήγήτορα;  f

Δ ' .

Αιαιρουμένηί τής φιλοσοφίας εί? 
φιλοσοφίαν λόγων xxi el; φιλο
σοφίαν πραγμάτων, δείχνυτλι 
που έγγε ιτα ιή  άλήθε'.χ.

Θ χ  ίμ ιλήσω εν πρώτοις περί τοΰ νόΰ, κα
τόπιν  δέ χ ύ τη  καθ’ έαυτήν θά  ελθη, κύριοι ποιη- 
τ χ ί ,  καί ή  σειρά τ ή ;  κ χρδ ι* ; .

’Αγνοώ κ α τά  πόσον έ ί ;  κύων έγενετο άντ ι -  
χείμενον παρατηρήσεων καί εικασιών πχρά  το ϊ; 
κ υσ ίν  έπίση; άγνοώ κατά  πόσον μ ί*  άρκτος 
πχρέσχεν έχυτήν  ένδόσιμον είς φιλοσοφικούς π * ,  
ραλογισμοΰς καί θεωρίας πχρά  τά :ς  άρκτοις·ότι 
δμως θετικώς γνωρίζω χ χ ί  έγώ χ χ ί  waif; ομοί
ως εινε οτ ι ό άνθρωπο;, ή κορωνίς αύτη  τ η ;  
κτίσεως,  τό ζώ’ τοΰ ζώνε κ χ : ά  την  εΰφυά εχ-  
φρασιν τοΰ Κεφχλλήνο; σχτυριχοΰ, έχρησίμευσε 
πολλχχ ις  κχ ί  χρησιμεύει άκόμή ώς σκοπός κχθ ' 
οΰ έρρίφθησχν τ ά  ευστοχώτέρχ χαί  χστβ -  
^ώτερχ σύναμα βέλη τ ή ;  π χ  ρ α τ ηρ η τ ίκότ η τ  ο ί 
ολοκλήρου τοΰ άνθρωπίνου γένου; . Έ ξ ε π λ ά γ η  δ 
άνθρωπο; βλέπων τόν ομοιόν του έγε ίροντχ  τάς 
ψείρας, πΐριπατοΰν'τα,  τρώγοντα ,  κηνυγοΰντχ  τά·; 
γυναίκας,  π α ίζοντχ  ζχτρίκιον κ χ ί  έσκέφθή ότι 
ΰπό τό  σάρκινον αΰτοΰ ένδυμα κρύπτεται μ υ 
στηριώδη;  τ ι ;  ζωική δύνχμις ,  ην άπεχάλεσε ψί- 
γ ή ν '  διήρεσε αΰτόν εί;  ψυχήν χ* ί  ε ί ; σώμα.
ΐΐ ίς  τ η ν  άπλήν τ χ ύ τ η ν  διχίρεσιν ήρκέσθησχν 
α1 ολιγαρκείς· ά λ λ ’ 'οί πλεονέχτχι ήθελησχν π ε 
ρισσότερα·— ψνχ·»1 κ *1 ®6μα μόνον ό άνθρω-
πος,  ειπον, δύναμις κ χ ί  υλη άρχ γε ; π ώ ;  λος- 
πόν σχέπ τετχ ι ,  π ώ ;  όμιλεΐ, πώς γρχφί ΐ ,  πώ;  μ χ ν -  
θ*Νίΐ ; επετχ ι  λοιπόν ότι έν τψ  έγκεφάλω ένυ- 
πάρχει κ χ ΐ  έτέοχ άϋλος δύνχμις:  ό ν ο ΰ ; ! σώ- 
|ΧΧ, ψυχη χα ΐ  νοΰ;. ’ϊδοΰ άπ£τελέ;θη ή τρ ιχς

κ χ τ '  είκόνχ κ χ ί  όμοίώσιν τ ί ;  όποίχς έπλάσΟη ό 
άνθρωπος. Έ τ ρ ιψ χ ν  £χ χ*ρ£; τ χ ς  χε ϊρχ ;  οί έ 
φευρέτχι κχ ί  ΐΐοιμάσθ-ζισχν y x  χο ιμη^ώίιν  έπι  
ιώ ν  ρόδων τ ών θριάμβ(ι*ν των* πλην  σφοδροί καί 
λάβροι άντεπ-ξηλθον κ χ τ ’ αΰτών άλλοι θρασύ- 
τεροι φιλόσοφοι, χντ ιδοζοΰντες χχ ί  έρωτώντες, μό
νος δ άνθρωπος ε^ει νοΰν { μόνος ό άνθρω
πο;  εχε ι  ψυχήν · ά λλά  τά  ζώ χ  τ ί  είνε ; πώς 
κινρΰντχι  έχε ΐνχ ,  πώ ς τρώγουν, σκέπτονται ά- 
ρά γε ; Τρίτοι έπηλθον μ ετά .  τ χ ϋ τ χ  γελώ ντες  
έπ ί  τ -Jj πε ισμ χτώ δε ι  πάλη  τών δύο πρώτων 
καί έν τ ή  φιλοσο|ίΐχ?ί δικαιοσο^ίο: των ά ρ -
νούμίνοι ψυχήν κ χ ί  νδΰν n i l  πνεΰμχ ,  παρ’ ο
λίγον δε κ χ ί  σώμχ, όλου; τοΰς κόμβου;, ο ΐτ ι-  
>*ες περιεσ^ιγγον τοΰς άντιδ^ξοΰντα;.  Κ χ ί  οί 
περικλεείς οΰτοι άγώνε;  έπί τής  άνθρωπίνη; 
συστ^ΐεως,  κ χθ ’ οΐί; πολλοί  άνέβησαν τήν  π υ 
ράν, πολλοί εβχψχν S i i  Τοΰ α ίματος τ χ ς  χ ϊ ΐ ·  
ρχ; τών δημίων, καθ’ ου;  ποταμοί συέλου κ χ ί  
μελάνη; έζηντλήθησχν,  διήρχεσαν κ χ ί  διχοχοΰσιν 
έπί πολλούς α ίώ νχ;  άπό γενεχ ;  εις γενεάν. Έ ν  
γε ν ι ι  δ’ έν τ ή  πά λη  τ χ ύ τ η ,  ήν έν τοΐς άνθρω
πο ί ;  διήγειρεν ή έζέτχσις τόϋ άνθρώπου, τοΰ 
μιχρόχόσμόν τούτου,  ώ ;  δ ιχ χ ίω ;  έπωνομάσθη, 
άνεφύ/ισχν ζ η τ ή μ χ τ χ  πολλάχις  περί όνου σκι2ς,  
άν τ ιφ χτ ιχά ,  άλλήλοι;  άντιστρχτευόμενχ,  ά τ ιν α ,  
τοσούτφ πολύπλοκα χ χ ί  δυσχερή ήσ α / ,  ώστε 
ηγον είς τήν διχόνοιαν κχ ί  είς τήν  αμφι
βολίαν. ΤΗ το  τό αΰτό,  ώς έχν ήθέλε- 
τε  ν’ άποδε ίξητε  σήμερον έχν ή αΰτοχε·.ρί* ε ΐ -  
vj όχι χρ,ιστιχνιχόν τ ι  ή άντιχρι®τιανικάν π ρ ά γ 
μα,  διότι τοΰτο εί;  άλλους κύκλου; ανήκει, 
άλλ ’ έάν αυ*ν} είνε δειλία ή  τόλμ η .  Πώς θέ
λετε , λ .  χ .  ονομάσει τόν κυκλωθέντα ύπό τών 
συμφορών τοΰ βίου κχ ί  σωτηοίαν έν τώ  θανά- 
αω έξευρίσκοντα— δειλόν ότι δεν ήδυνήθη ν ’ 
άνθίξ·/) ε ί ; τοΰ; άγ&νχς κ χ ί  είς τ χ ;  δυς-  
τ υ χ ία ς  τ ή ;  ζω ή ; ,  ή γ ;ννχΐον ή τολμηρόν ή άν- 
Ϊρεϊίιν ο τ ι ελχβε τό  θάρρος νά κχτχδικάβνι αΰ
τ ό ;  εαυτόν εί-ς θάνατον, δτ ι  Γσχυσε ν’ άντ ιμ ε-  
τωπίσ7] τόν θάνατον,  ότι δέν έδίστασί νά προ- 
ξενήσή εί;  έ ϊυτόν  τόν θάνχτδν ; Μ/ι έ χπ λή τ-  
τέσθε τΟιχ'ΰτα άχούοντε; πε^ί τών μωρολο
γιών χ χ ί  τών πχρχλ-ογίσμΛϋν καί  τώ ν α ντ ι 
φάσεων, ί ί ;  ά ;  ύπεΛέσαν οί χ α τ ά  κχΐροΰ; φ ι 
λόσοφοι' 4ρ?.εϊ ώ; έν π κ ίό δ φ  νά υπομνήσώ ΰ-  
μΐν ό ΐ ι  ό Ί τ χ λ > ς  S o lv e , φιλόσοφος τ ή ;  π χρελ -  
θούσής έ/.ατ όνταέτηρίδο; έδ-όζαζε χ χ ί  ’υΛες-ή- 
οιζε^ 8τι τ ά  π ^ ε ίμ α τ α ,  τ ά  άϋλα όντα, δ ια ι -  
ροΰνΐα'ι είς 5 τχξεις·  ΐ ί ;  θεόν,  είς άγγέλου; ,  
εΐ;  ψυ^ήν , εί; νοΰν χ ϊ ί  εί; δαίμονας, άν δεν 
ά π χ τ ώ μ χ ι  ]

Μόλις δ’ έσχάτω; κ χτά  τοΰ; τιλευτχίου; χρό
νου; τή; έλέυθερία;, δτε δ κχινοτόμο; φιλόσο
φο; αντί νά ρίπτήταα 4πί τή ; π υ ρ ί; ή ν’ ά - 
νχδχίνη  τάς δχ^μίΒχς τοΰ ατιμωτικού ίκριώ- 
ματο;, π χ τ ε ΐ τοΰ»αντίον τ ί  ύποπόδιον τοΰ θρό
νου τή; δόξ/ις-—«ήμερον Ιγνώ ιθη  καί κ χτά  μέ-

γα  μέρος έγένετο παραδεχτόν δτι νοΰς ι.υ μό
νον τφ  άνθρώπψ δέδοται, α λλά  χαί πάβι τοΐς 
λοιποϊς ζώ οΐί, παρ’ οίς ή νοητική ενέργεια ά* 
*α ντ2  άλλαχδΰ μέν μ ιτά  μείζονος, άλλαχοΰ  
δέ f l i t '  έλάσσ»ινος έπιτάσεως κατά λόγον τής 
φυσικής τοΰ εγκεφάλου άναπτύζεως ένεργοΰσα!
Ν  ο δ ν δ’ ίνταΰθα λέγοντες νοοΰμεν τήν δύ- 
ν α α ι ν  εκείνην, δι’ ή ; ό άνθρωπος άντιλαμβανε- 
ται τών αντικειμένων καί φαινομένων. ΙΙχρα- 
δ'.ξο; όριβμός οΰτος θά φαν-ίί τοΐς πολλοϊς. 
συνειθίσασι νά καλώσι ν ο ΰ ν  παρά τώ άνθρώ- 
π<(» τήν δύναμίν τ&ύ σ κ έ π τ ε σ θ α ι *  αλλα  
τ ί  έστί σκέψις ή εΰρυτέρα τις τών αντικειμέ
νων χα ί φαινομένων άντίληψις καί έκτινεστε· 
ρα τούτων έζέτασις $ Έσκέφθητε άρά γέ ποτε 
ntpt άλλοϋ τινός ή περί πραγμάτων ; Συνελά- 
βατέ ιδέαν τινά περί τίνος μή εΰρισκομίνου εν 
τ6ϊς ίιΰσιν, οΰδέ δυναμένου νά εύρεθη; Εγώ  
τουλάχιστον ώς άνθρωπος δχι* πρέπει δέ νά η - 
νέ τις όν άνώτερο* Τοΰ άνθρώπου, Μαχράκης 
υποθέσατε, ϊνα ΰποβτιορίζη τό έναντίον.

Καί ήδη επειδή ν ο ΰ ς  καί λ  ο γ  ι κ ό ν (κ χ
τ ά  τήν γενικωτέραν, ο-ίΐτως είπεϊν, έπιςτημονι- 
κήν σημ*σίαν τής λέζεως μ ή  νοούση; τό ό ρ- 
θ ώ ς πκέπτεβθαι) επειδή λέγω , νοΰ; καί λο
γικόν κατ’ οΰδεν άλλ ήλων διαφέρουσιν, έπεται 
δτι δ άνθβωπο; δέν διαφέρει τών λοιπών ζώ
ων, εϊμή μόνον κ χ - ά  τήν άνάπτυζιν τοΰ t o ,  
άπό χοννοΰ δοθεντος έκείνοις τε καί τούτο»» Τοι
αύτη δ’ ΰπήρξεν ή έπίτασις τής νοητικής τού
της άναπτύξεως παρά τώ άνθρώπφ, ώστε οΰ- 
το; κατώρθωσε πρΟϊόντο; τοΰ χρόνου νχ ά ν« - 
πβραστήσΥΐ καθ’ έαυτόν τήν εικόνα τελειοτάτίιυ 
όντος, οΰτινος θεωρεί εαυτόν δημιούργημα κχί 
πιστ*ν άποτύπωμ*· ή άναπχράστασις αύτη τε
λειότατοι» τινός όντος, χαί ούτως είπεϊν ή δη
μιουργία αΰτοϋ χαί χατάταξις αύίοΰ μεταςυ 
τών σχημάτων τή ; φαντασίας δεν ήδύνατο νά 
ή»ε ή τό άμεσον άποτέλεσμα τής κατά μ ι
κρόν άναπτύξεως τοΰ άνθρωπ.νου νοΰ* άναπτοσ- 
σόμχνος τοΰτ’ έστιν ό άνθρωπος τόν νοΰν χαί 
ότε μέ* τοΰτο, ότέ S' έχεΐνο χατανοών,  μ ε 
λετών καί έξετάζων, εχάστοτε διά νέας σο- 
Φία; πρΌΐκιζόμενο; καί  νέω προτερήματι κο
σμούμενος, κατά μικρόν άίαπτύσσων άπάσας έν 
χείνας τά; άρετά^ τάς πρνβκειμένας τή  έχυ 
τοΰ φύσει, *πί τοίτοις δ’ άτελές όν έχυτόν χ- 
νβγνωριζων ϊφχντάσθη ό» τέλειον, βυνενοΰν έν 
βΰτώ  άπάβ*< τ*ς χαλάς Ιδιότητας, όν πεπροι- 
χινμένον 3ιά πάσης άρετή; καί άποτελούμε- 
νον, έπιτρχπήτω μ «  ή έκφρασις, έξ εκείνων ά- 
»ιν*  λείπουσιν άπό τοΰ ανθρώπου. Το ύπερ
ο ς  δέ τοϋτο όν, ώς ή διέπουσχ ή μ ίς  έχ -  
κλησίχ κελεύει κχί ή ιερά τχύτης Σύνοδος 
αΛαιτεΐ, Χαλεϊται  κ*ί έπί ποιν^ άφορισμ^ύ ^πρέ
πει νά παβαδεχθώμεν δτι εινε ό ΘΕΟΣ ό υπέρ
τατες τοΰ παντός κυβερνήτης, ο απόλυτος αρ
χών τβΰ κόσμου· Τό τοι«ϋτον δέ, τ . ε. η κατανο-

ησις κατά τοΰς μέν, ή δημιουργία κατά τοΰς 
δέ τοϋ τελειοτάτ&υ ονίος είνε τό λαμΛρότερον 
καθ' ήμάς αποκύημα τή{ νοητιχής τοϋ ανθρώ
που άναπτύξεώς, π ίρί ής έν τ·7ί παρούσν) μου 
πραγματεία δέν κρίνω [άπό σχοποΰ νά είπω 
όλίγα ^τίνά.

Γ Ρ . Δ. ΞΕΝΟΠΟΥΛΟΣ.

ΠΑΡΑΠΤΩΜ Α χα ί ΤΙΜΩΡΙΑ

(Συ^ε'χεια)

Δ '.

Καί δμως β θάνος  διετέλει έν άπολύτω άγνοία 
■ίΐς Πραγματική; καταστάσεω ; τ ί ς  καρδία ; του, 
δ ιότ ι  καί  το ι ενομιζεν δτ ι διά  παντό ;  έβίγηβχν 
οί παλμοί  αυτή ; ,  οΰχ ήττον  οί λόγσι οΰτοι 
τοΰ θειου τόυ ε *cl τοσοΰτον εχΌλάκευσϊν τοΰς 
μ υχ ά ιτάτου ς  αυτοΰ λογισμού;,  ώς·ε άντ ί  τα ρ α χ ή ;  
καί οδύνης έ ;  ή το  κ χ ΐ  επόμενον, νά προξενήσωβιν 
«υτνΐ, έ^ήνεγχον αυται ά π ’ ένα·τ ία ;  εί;  τό πνεΰ-  
μά τ·ίυ γαλήνην κχ ί  ήρεμίχν,  έν δέ τ?ί καρδία του 
πχρ^γορίαν καί έλπίδα .  Έ χ τ ό ς  δμως τών έ π ιχ ε ι -  
ρημάτων,  άπερ ό θεϊός ιθυ  προέβαλεν όπως πο-  
λεμήσν) τήν  κ α τ ’ αΰτόν έπιμονήν τΟΰ άνεψι<ιΰ 
τ-ο·/, πιθανόν νά ύπήρχον χα ί  ίτεροι Ισχυροί λό 
γο ι— κρύφιοι ϊσ«ς  καί μή είσέτι οΰτε ΰπό αΰτοϋ 
τοΰ ιδίνυ θάνου  αναγνωριζόμενοι καί ά^ομολο- 
γουμενοι— οΐτινες τόν κλονισμόν τών πεπ ο ιθή 
σεων του, τήν μ,εταβολήν τών λογισμών του νά 
ΰπαγορεύωσιν. Τοΰ; λόγου; δέ τούτους θά μ ά -  
θωσιν οί ήμετεροι άναγνώσται  έάν πχρα ϊολουθή- 
σωσιν ήμάς εί;  τήν  περαιτέρω έξελιξιν τής  ι 
στορίας μ α ς  ταύ της .

‘Η  κροΰσι; τοΰ κώδωνος ΙξήγΧγε τόν γέροντα 
καί  τόν θάνον  εχ τ ή ;  προσωρινή; α ΰτώ ν σιωπής 
καί  ά/.ινησίχς,  είς άς οΰτοτ ε!-/ον β ύ θ ισ ή  κατό 
π ιν  τής πού ολίγων στιγμών μ ε :α ξΰ  αΰτών γε- 
νομί·.η; σ'^ζητήσεως»

Γη προσχλήσει *τοδ θ χ ν ο υ  είσήλθεν δ ύ π η -  
ρ ί τ η ;  χρχτών έν τα ΐς  χερσίν έπτστολήν, ήν δ ι ά  
τον κύριον θάνον  είχον κομίσει.

Λαβών &έ ό θάνο; τήν  επιστολήν άνέγνω «ΰ- 
τ ή ν  έχονσαν ώς άχολούθως.

Κ ύ ρ ι ε Ό  θ ω ν

Καί έγώ καί ό πατήρ μου σάς παρακαλοΰμεν, 
έχν εΰχοεστήσθε, νά έλδητε εις την οιχία-'·μκ, 
δπόΐεν θά μετχβώμεν μ.αζυ καί ©ί τρεΐ; ει; Θ>.- 
ραπειά πρό; διασχέΒασιν ίάν θελητε. Σάς π* ■ 
νομε».

Ή  ΰμετέρα  ^ ίλ ΐ  

ΕΜΗΗ



E x τ ή ς  προδιδομένης Cito τή ς  φ υσιογνω μί
ας τοΰ Θ άνου εΰχαριστήσεω ς ήδύνατο π α ρ α τη 
ρητής τις  νά  έννοήση τή ν  δοκ ιμχσθεΐσα ν ύ π ’ α ΰ -  
τοΰ ευφροσύνην έπ ί τ $  άνα γνώ σει τ·55ς επ ισ τολ ή ;  
εκείνης.

—  Ε χε ι κ αλώ ς, ειπ ε προς τον  περιμένοντα  
υπηρέτην, είπ ε ποός τόν κομιστή ν 6'τι θά υ π ά 
γω  αμέσω ς.

Ά λ λ ά  τ ίς  λοιπόν η το  ή γράφουσα αΰ
τ η  φίλη τοϋ Θάνου Έ μ μ η ; Τ ί ;  η το  ; Τοϋ
το  θέλομεν επιχειρήσει, φίλοι άναγνώσται,  νά 
«φηγηθώμεν ήμΐν  αμέσως μεθ’ δλης τής  δυ
νατής συντομίας.

®Ι̂ !Χγι 11το νΕαJC^P*> *ν “ *μ χζούσ η  ετι Ηλι
κ ία ,ά π ολέσ α σ α  τόν σύζνγόν της έμπορον έν Α γ γ λ ία  
μ ετ ά  τρ ιετ*  συζυγικόν μ ε τ ’ αυτοϋ β ίο ν .Ή τ ο  γυνή  
ύψηλοϋ μ δ λ λ ο ν  άνας-ήματος μ ετ ά  κόμη; καί οφθαλ
μώ ν μελανού χρ ώ μ α τος, τοϋ βαθέως έκ είν ,υ  μελανοΰ  
χρ ώ μ α τος, τοϋ μη  άπαντω μένου ή μόνον ε ί;  τά ς  
γυνα ίκ α ς τ95; Ί σ π χ ν ία ς  καί τή ς  Α να τολή ς· έκ 
δέ τή ς ώ χρότητος τοϋ προσώπου τη ς θά τή ν  έ -  
ξ ε λ ά μ β α ν έτ ις  ώ ;Ά θ ιγ γ α ν ίδ *  ή  ώ; ά λλ ο  πρότυπον  
τή ς  M ad on na a d d o lo ra ta  τοΰ T iz ia n o . 01 μ»ρ- 
γαριτώ δεις όδόντίς, τ ά  ροδάχροα χ ε ίλ η , ο! μ ι -  
κρυβκοπιχοί π ό δ ε;, αί χ υ τ α ί καί λευκότα-  
τ α ι  χε ΐρ ες , ή  αρμονία τ ή ;  φω νή; τ η ; ,  ή ήδύ- 
τη ς  τοϋ προσώπου τ η ; ,  καθίστω ν τή ν  "Εμμαν ■«, 
θ ελκτικ ω τάτην καί ώ ρ ιία ν . Κ αί π ρ ά γμ α τ ι ή Έ μ 
μ η  η το  ώραία γυ νή . Γυνή έβ χη μ α τισ μ ένη  καί 
ω ραιοτης ούτως ε ιπ ιΐν  π χ λ χ ίσ χ σ α κ α ί  νικ ή σ χσ χ, 
δοκιμασθεϊσα υπό τοϋ γά μ ου  κ χ ί τώ ν π ερ ιπ ετ ει
ών τοΰ βιου, ώ νομαζετο Ε μ μ η  Λ χμ π ρ ινίδ ου , έκ 
δέ τοΰ  ονόματος τοΰ θανόντος συζύγου τ η ;  Έ μ -  . 
μ η  Ρ ά λ λ η .

‘Ο πατήρ  αυτής Ηαΰλος Λχμπρινίδης έγκατε-  
στημένος προ πολλών έτών έ# Λονδίνω, δπου 
έμπορεύετο, έκ τοΰ γάμου του μετά  τ ινο ;  έλλη- 
ν.δος απεκτηβεν έκεϊ την  μονογενή ταύτην  θυγχ^ 
τέρα του, τήν  όποιαν έν Α γ γ λ ί α  έξεπχίδευσε, 
δούς αυτί) όλως α γγλ ικ ήν  «γω γήν .  Επ ε ιδή  ο·, 
μω ; δπου κ χ ί  άν ζή ό Έ λ λ η ν  δέν λησμονεί πο· 
τέ  τήν φ ιλτάτην  του πατρ ίδα ,  ουτε άπόλλυσι 
τη ν  εθνικήν ατομ ικ ότητα  του, το ιουτοτρόπως 
οΰτο; δέν ήμέλησεν δπω; έ κ π α ι δ ε υ ^  μέν ή κό
ρη του κ α τά  τήν  αγγλ ικήν  μέθοδον, χωοίς δι*ω; 
νά π α ρ α γ κ ώ ν ισ ή  ή^έλληνική α ύτή ;  άγωγή· έν 
δέ τ φ  οΓκω αΰτοϋ δπου έφυλάττοντο  μ ε τ ά  θρη
σκευτικού ζήλου π ά ν τ α  τ ά  συστήματα  καί τ ά  
Ιθ ιμ*  ήμων,  Λβ\ ώ μιλεΐτο  ή έλλήνική γλώσσα 
οιχρκώς εμαθεν ·η Ε μμ η  π ά ν τα  τ α ΰ τ α  ώ ;  έάν 
ήτο έλληνί ; γ ε ν ν ά ε ι , *  *ν μ έσαι; ’Αθήνα·.;.

‘Ο Π α ,λο; Λχμπρινίδ/,ς ή τ0, ώς ΕΓπομεν, έ μ 
πορο; οιαμένων £ν Λονδίνω καί τοΰ οποίου αί 
υποθέσει; έβχινον τοσοΰτον αίσίω;, ώττε κα
τέστησαν αύτόν ένα τών πλουσιωτέρων ‘Ε λ λή 
νων τής πόλεως έκείνη;, δύ0 δμως ά λλεπάλλη-

. **1 , θλιβ£Ρ* γεγονότα έπισυμξάντχ σχεδόν 
ταυτοχρόνως έν τ$ οίκογενεΐ* του, τοσοΰτρν τόν

ετ α ρ α ξα ν , τουοΰτον τόν έλύπησαν ώ στε νά β α -  
ρυνθίί τη ν  περαιτέρω  διαμονήν του έν ’Α γ γ λ ία ,  
ην κ α ι μ ε τ ά  τή ς θ υγατρο; του διά  π α ντ ό ς  έγ -  
κ α τέλ ιπ ο ν , δπ ω ; έγκ α τα σ τα θώ σι τέλεον έν Κ ω ν-  
σ τα ντινου π ολει. Τ ά  συμβάντα  δέ τα ΰ τα  ήσαν δ τε  
θάνατος τ ή ;  ουζόγου του , καί ό θάνατος τοΰ  
γαμβροΰ του Ρ α λ λ η , έπ ισυμβά; μ ε τ ά  τρία  έτη  
συζυγική ; μ ετ ά  τ ή ;  'Ε μ μ η ; συμβιώ σεω ;. ‘Η  
λυπη λοιπόν δτι άπώ λεσε τή ν  γυνα ίκ α  του, ήν  
ή γ α π α , και ή ένεκα τοϋ θανάτου τοΰ γαμβροΰ  
του χη ρεία  τ ή ;  θυγατρό; του , τόν ήνά γκκ σα ν  
ώ ; είπ ομ εν, νά  άναχω ρήοη διά  π α ντ ό ς  έξ Α γ 
γ λ ία ς .

‘Ο πατήρ τή ς Έ μ μ η ς  ή το  άνθρωπος άπλοϋς  
μέν χ α τ ά  τούς τρόπου; π λ ή ν  α γα θ ό ;, δσ τι; άν 
εστερεΐτο τώ ν λ επ το τ ή τω ν  έκείνων τώ ν διακρι- 
νουσών τόν  κ αλώ ; άνατεΟρχμμένον τώ ν π ε π ο -  
λ ιΐισ μ ένω ν  κοινωνιών άνδρα περί τό  ό μ ιλεϊν , 
καί περί τό  συμπεριφέρ:σθαι, έ<έκτητο δμω ; προ
τερή μ α τα  τ ο ια ΰ τα  κ χθ ισ τώ ντχ αύτόν έξ ο χο ν  
καί διακεκριμένον. ‘Ο ΙΙχΰλος Λ χμ π ο ιν ίδ η ς  ή 
το  άνθρω πος τίμ ιος  καί ένάρετο;, χοη στός πο
λ ίτ η ς  καί οικογενειάρχης άριστος, ΰπό τού; α 
φελείς δε καί άπλο'ικούς αύτοΰ τρόπους ύ π ε -  
λά νθανον ή ά γα θ ότη ς τ ή ;  ψ υχής το υ  κ χ ί τό  
ά γνόν τοΰ χαρ χκ τή ρός του .

Ή  'Ε μ μ η  διέτρεχε τό  2 8  έτος τή ς ήλικ ίας  
τ η ς , έπ ειδ ή  δέ δέν έσχε τέκνα , ό δέ γά μ ος  
α υ τ ή ; ε ίχ ε  συνομολογηθή ΰπό τοΰ π ατρός τ η ;  
Ινεκεν οικογενειακώ ν λόγω ν, άνευ προϋπάρξϊω ς  
μ ετ α ςυ  τώ ν μελλονύμφ ω ν οΰδεμιάς σ υ μ π χθ εία ς, 
κ κί η το , ώ ; είκός, άπλοΰν καί σύνηθες συνοι- 
κ εσ.ον, ή δε πρό. τόν σύζυγόν τ η ;  άφοσίωσις 
και π ίσ τ ι;  α ύ τ ή ; π ροήρχοντο έκ κ χθ ή κ οντο ; καί 
εκ τ ή ;  κ α λ ή ; άνατροφ ής, χ(»ρί; νά  ΰπ κ γορ εύ -  
ω ντα ι οΰτε νά έπ ιβ ά λ λ ω ν τχ ι ύπό τώ ν π α λ μ ώ ν  
τ ή ;  κχρδίας α ΰ τ ή ;·— έπειδή  τέλος ή Τ μ μ η —  
ϊν α  ιϋηωμεν τό π ρ ίγ μ α  διά  τοΰ ονόματος α ΰ 
τοϋ— δέν ε ίχ ε  π ο τ έ  έρχσθή, ή ’ Ε μμη  ή δ ύ νχ το  
νά  θεωρήται ώ; δεσποσύνη ε ίσ έτ ι .

‘Η  Ε μ μ η  γενν·/ιθίϊ*α έν 'Α γ γ λ ία  καί τυ χοΰ *  
σα  όλω ; α γγλ ικ ή ς  ά γω γή ; δέν άπώ λεσεν όμως 
τή ν  θέρμην κ α ί τή ν  ζω ηρότητα  τή ς γή ς τή ς  
κ α τ α γ ω γ ή ς  τ η ς . Τό άνθος τή ς  μεσημβρίας ά ν α -  
φυέν καί β λ χ σ τή σ α ν  υπό τόν ομ ιχλώ δη  καί π α 
γετώ δ η  τού  βορρϋ οΰρανόν ούδέν ά π έβαλ3  τοΰ. 
σφρίγους καί τή ς  εύοσμίας α ύτοϋ .

Η τ ο  ά^θο; ή Ε μ μ η  ά ρω μχτώ δε; καί εύμορ
φον καθ’ δλην αύτοΰ τή ν  σημασίαν μή  δοκ ι- 
μά σκ σα  δέ π ιτ έ  τοϋ έρωτο; τ ά ;  ήδ j .-η τ χ ;  καί 
τ ά ;  ά γ ω ν ί* ; , την άπόγνω σιν κ α ί τή ν  εΰδαιμο- 
ν ία ν, διετήρει παρθένον έτι ψυχήν τε  καί κ α ο -  
8 ίχ ν . Έ κ  δέ τ ή ; άφ ελείας τού άνθους α ΰ τ ή ς , 
τής εύπροσηγόρου χ α ί  τή ς άθω ότητος τώ ν τρό
πων τη ς , τή ς ζω η β ότη τ»; ά μ »  δέ καί σ εμ νό τη -  
τος τ ή ς  συμπεριφοφ*; τ η ; , Λ* νυ εύκόλως ή δ ύ -  
ν χ τ ο  νά έκληφθ^ ώς χθώ ά δεσποινίς, ή τ ι ;  π ερ α ι-  
ώ σασα τά ς  σ π ο υ δ ί; τ η ;  μ όλη ; έξή οχετο  τοϋ π χ 3-

θεναγώγείου.
Καί  δμως ή "Εμμη,  είχε ζω ηρότητα  χα ί  το- 

οαύτην περί τούς τρόπου; έλευθερίαν, ώστε ή 
θελε σκανδαλίσει τού ; μή γνωρίζοντας αΰτήν κα
λώς.  ‘Η  ζωηρότης καί έλευθερία αύτη τής  Έ μ -  
(/.η; προήρχοντο καί  έκ τοϋ χαρακτήρα; α υ 
τ ή ; ,  καί έκ τοϋ εΓδου; τ ί ί ;  ανατροφής, ή ;  έτυ -  
χεν^ ώς εϊπομεν, έν Α γ γ λ ία ·  διότι  έν Α γ γ λ ί α ,  
υπάρχει  μεγ ίστη διαφορά άπό τ ά  άλλα  μερη 
τοϋ Παλαιού κόσμου καθ δσον άφορό! τήν  Ικ -  
παίδευσιν καί τή ν  ανατροφήν τών νεανίδων. Έ ν  
Α γ γ λ ί α  αί άγαμοι νέαΐ  χαίρουσιν άπόλυτον έ- 
λευθερίαν· διότι  οί Ά γ γ λ ο ι  φρονοϋσιν δτ ι αί θυ
γατέρες των άφιέμεναι έλεύθεροι, άνευ φρ»υρών 
καί κατασκόπων, εις έπκφήν μ ετά  τών νέων 
καί τών ονδρών, μ εθ’ ών γινώσκουσιν αύται δ- 
τ ι  θά συμβιώσωσι μίαν ήμέραν, καί  έξωκειούμε- 
ναι ουτω π ω ;  μ ε τ ’ αΰτών ού μόνον καλλίτεοον 
αύτα ι  .μόνχι των προφυλάττονται έκ τών π ει
ρασμών κκί T iv  κινδύνων τοΰ κόσμου, άλλά 
τελειότερον θά μορφωθώσιν δπως καταλάβωσι 
τήν  ύψηλήν έκείνην θέσιν, ήν προώρισται έν τα ϊς  
εύ ήγμέναις κοινωνίαις ή γυνή νά κατέχν).

Ά ν  ή ή άρίστη ή ου ή  ά γω γή  α ϋ τ η  άγνο- 
οΰμεν, τοΰτο μόνον γινώσκομεν δτ ι οί π ρ α κ τ ι 
κοί "Αγγλοι οί κ α τ ’ ούδέν λογιζόμενοι ά π α ν τα  
τ ’ άγαθ* τοΰ κόσμου απέναντι  τής  κ α τ ’ οί/.ον 
εΰδαιμονία;— τ ή ;  κ α τ ’ αΰτού; υπέρτατης τ α ύ 
τ η ;  ηδονή; τοϋ H o m e  α ΰ τ β ν  —— τήν  μέθοδον 
τα ύ τη ν  έξελέξαν,το, θεωροΰντες αύτήν ώς την  
βϊλτίονα δπως άναθοέψωσιν, δπως μορφώσωσι τα ς  
μελλούσας αΰτών μητέρχς .  Κ α ί  μ ά  τήν  άλήθ»ι- 
αν νομίζομεν δτ ι  οί “Αγγλοι  οΰτω πως φοονοϋντες 
καί  πράττοντες,  όρθώ; ποιοΰσι, διότ ι έκτό; ό 
λων τώ ν άλλων είναι ύπερτάτη  άνοησία τό  ν 
άποκρύπτωμεν άπό τών τέκνων ήμών τά ς  δυ
σκολίας καί τούς κινδύνους τοΰ κόσμου, έν ω 
μ ετ '  ολίγον κ α τ ’ άνάγκην καί  τ α ΰ τ α  θά  εύρε- 
θώσιν. ‘Η  Εμμ η λοιπόν ήτο  ζωηρά καί έλευ- 
θέρα τού;  τρόπους, άλλ’ ήτο  συνάμα σεμνή καί 
ά γ χθ ο τ ά τ η ,  ένάρετο; καί  τ ιμ ία  γυνή. Νομίζο
μεν δτι  αρκούντως ήδη  έσκιαγρχφήθη τό  νέον 
τοΰτο καί  σπουδαΐον πρόσωπον τοϋ ήμετέρου ί -  
οτοοήαατος  δπω; προβώμεν άπροσκόπτω; εί; την 
πείκ ιτέρω άφήγησιν ήμών.

Ή  Ε μμ η  κ χ ί  ό Θάνο; —  δστις δμω{ έγνω- 
οίζετο ύπ ' αΰτής ύπό τόνομα Ό θ ω νο ς ,  τό ό
ποιον ε ι / ε  προσλάβει ώ ;  ε ίπ ο μ εν— έγνωρίσθη- 
σχν έν Ηωνσταντινουπόλει.  Είχον  δέ έπί  τ ο 
σοΰτον οί δύο οΰτοι άνθρωποι, δ τε Θάνο; καί  
ή Έ μ μ η  σχετ ισθη, ώστε ή γνωριμία των 
αΰτη εί^ε προσλάβει τόν τύπον άκρα; οίκειό- 
τητος ,  καί τόν χαρακτήρα στενής φιλίας .

Συνεδέοντο δέ ύπό φιλία; μόνον ώ ;  άμφότε- 
ροι διετείνι,ν so, καί πρό; άλλήλους συνεπάθουν 
« ς  ελεγεν ή Έ μ μ η ,  ένεκα τ ή ;  τ ι ΰ τ ό τ η τ ο ;  τών 
παθημάτων των καί τής όμοιας κχταστάσεως 
αύτών, ώ; διχτελούντων άμφο'^ίρων, ώ;  επίστευ-

εν αυτη,  έν χηρείι?.
Άφοΰ λοιπόν άνέγνω δ θάνος  καί πάλιν  τό  

γράμμα ' . ή ;  "Εμμης,  άπεχαιρέτισε  τόν θειον α ύ - 
τοΰ δπως πορευθή εις τήν  οικίαν τ η ; ,  οπου τόν 
είχον, ώς εί’δομεν, πρισκχλέσει.  Σ φ ίγξχς  δε την 
δεξ'άν  τόΰ γέροντο; καί  ήρέμα ποοσμειδιών αυ- 
τ φ  τώ  ειπεν άνχχωρών.— Πάτερ μου, θελομεν 
καί πάλιν ομιλήσει έπί  τήςαυτής  υποθεσεως κχ ι  τ ί ;  
οίδεν,ίσως θά  εύρεθή ό τρόπος επ’ αΰτή ;  νάουα^ω νή 
σωμεν. Χαΐρε λοιπόν καί μη απελπίζεσαι.

‘Ο δέ γέρων άντί  π άση;  ά λλη ;  άπαντησεω; εσφιγ- 
ξε καί  έκεΐνο; τήν  χε ϊρχ  τοΰ άνεψιού του καί 
τρυφερώ; ήσπασατο αύτόν έπί τών πχοειών, ως 
σίωπνΐράν ένδειξίν ,τή; ενδομύχου εύχαριστήσε- 
ως, ήν έπροξένησαν αυτω οί τελευταίοι  ουτοι 
λόγοι τοϋ άνεψιοΰ του. ^

Φ θά ;  ό Θάνο; εί;  τόν οίκον τ ή ;  Έ μ μ η ;  ευ- 
ρεν αύτήν καί τόν πατέρα της  περιμένοντα; τη ν  
άφιξίν του δπως άπέλθωσιν εις Θεραπεία, ως 

- τώ  είχον γράψει.
' — Καλώς ήλθετε , είπεν ή Έ μ μ η  πρός τόν 

θάνον άμ α  είσήλθεν οΰτος εί ; τήν αίθουσαν. Κ α 
λ ώ ;  ήλθετε,  κύριε ’'οθων.

— Κ αλώ ; ήλθετε ,  κ . Ό θ ω ν ,  έπανέλαβε καί 
ό πατήρ τ ή ;  “Εμμης.

— Καλώ ; σάς εύρον, άπήντησεν^ ό Θάνος, ά -  
ποδού; αΰτοΐ;  τόν χαιρετισμόν. Έ λ θ ο ν ,  κυρία 
"Εμμη,  προσέθηκε μ ε τ ’ ολίγον, οπως υπακούσω 
είς τήν  έΰγενή πρόσκλησίν σα; και οπω; απ ο 
λαύσω τ ή ;  εύχαριστηοεω; τοϋ νά διέλθω μεθ 
υμών τήν  ήμέραν είς θεραπε ιά ,  έξ ών^ μαζύ 
θά  έπιστρέψωμεν σήμερον διότι,  εννοείται, ότι  
τδ  εσπέρας θέλομεν έπανέλθει έκ τής  έκδρομής 
μ ας.  ,

— ’Οχι,  οχι ,  ΰπέλαβεν ή  "Εμμη έσπευσμένως 
κ χ ί  ζωηρώς, συνωφρυωθεϊσα κ ατά  τ ι  ε π ί  τί) π α 
ρατηρήσει τ α ύ τ η  τοΰ θάνου .  ΟΧ1’ ®λι > Λ'^Ριέ 

. μου, θά  σ«ς κοατήσωμεν μεθ* ήμών έπί  τρεΐς 
ήμέρας, τό  θέλομεν. Άποφασίσαμεν μ ετ ά  τοϋ 
πατρός μου νά διαμείνωμεν έπί  τρεΐς ήμέοχς 
είς Θεραπειά, καί τήν  Δευτέραν τό  πρωι δ ιά  
τοϋ πρώτου άτμοπλήίου έπανερχόμεθχ* σά; θέ
λομεν πλησίον μ α ;  καί  διά τ ά ;  τρεις τα ύ τα ς  
ήμέοχς,  τό  έπιθυμοϋμεν, πάντοτε  άν καί ύμεΐς 
δέχεσθε, ώς έλπίζομεν.

— Ά λ λ ά ,  κυρix Έ μ μ η ,  άπήντησε πρός αΰτήν,  
6 Θάνος μ ετ ’ έλαφροϋ με.δ ιάματος ,  μέχρι ; τ ί ς  
Δευτέρας θά  ήσαν πέντε  ήμέραι καί οΰχί π λ έ 
ον τρεΐς, ώς λέγετε ,  διότι σήμερον έχομεν Πέμ
π τη ν .  Πώς λοιπόν νά έγκαταλείψω έπί  τόσα;  ή- 
μέρχς τούς πελάτας  μου, τό γραφεΐον, τά ς  υπο
θέσεις μου ; Ε π ιθ υ μ ώ — ζωηρώ; επιθυμώ— να έλ
θω, π ιστεύσατέ μοι, άλλά τό θεωρώ δΰακολον αν 
οΰχί καί  άδύνατον νά τό κατορθόσω ! Αφοΰ λο ι
πόν τό  έπιθυμεΐτε  κ χ ί  ύμεΐ; ω ;  λεγετε ,  υπελα- 
βεν ή  "Εμμη μετ ά  παιδικού ολως πείσματος καί 
ήαε ΐς επίσης τό έπιθυμοϋμεν καί πρέπει νά μ£ς 
εΰχαριστήαητε . Σ άς  πρόίθετομεν δ ϊ  μ ά λ ισ τα



ί ν  μ*ς επιτρέπηται, έ»νοεΐτ«ϊι πάντ$τε-^δτι ώς 
φίλοι' δυνάμεθα νά σά; εΓπωμεν οΊγt το άπαιτου- 
μεν, κύριε *θθων, χαί θά έλθητε δέν είναι ά* 
λ ή θ ε ς !

“ Ά λ λ ά  . · . ύπέλαβεν δ θάνος .
— Δέν Ιχε ι  ά λλ* ,  διέχοψεν αύτόν ζώηρδς  4j 

Έ μ μ η .
— Ά λ λ ά ,  κόρη μου, ήθέλ/,σε νά παρατηρήση 

ό *rca-rvjb αΰτής ,  πιθανόν 4 κύριος Ό θ ω ν  v i  I* 
χ η  υποθέσεις το ιαύτας ,  δ ;  δέν δύναται νά έγ -  
καταλέίψη, καί  δέν πρέπει ημείς ot φίλοι του νά 
περεμβάλωμΐν προσκάμματα  είς τήν  εργασίαν του.

Έ * ί  τρεΐς ί) τέσσαο*ς ήμερα;,  μεταξύ 
τών οποίων ή  p.ibe Κυριακή ! έφώνησε μ ετ ά  θαυ
μασμού ή Έ μ μ η ,  διακόψασά ιό ν  πατέρα  της .

Τονίζουσα δέ ετι μάλλον τάς λέξεις α ύ τ ί ς  
προσέθηκε· πιστεύω ό κύριος Ό θ ω ν  νά θέλη
ση νά μάς  κάμη τήν  χαριν άφοΰ Τοσοΰτον τόν 

•παρ ικαλούμεν.
Κ α ί  τ α ϋ τα  είπούσα προσήλωσεν έπ ί  τοΰ θ ά -  

νθυ τό εκφραστικόν α υ τ ί ;  βλέμμα, τό  όποιον 
κάλ.λιον πάση;  λε^εω;, π άση;  φ ω ν ί ; ,  σιωπηοώ; 
έξεδήλου αΰτώ δ,τ ι  Οντη προσεδόκα άναμφιβό- 
λ'ως.

— Άιροϋ τό θέλετε καί τό  άπα ιΤε ϊ ΐε ,  ά π ή ν -  
τνισε μ ετ ά  γλυκεία ; φ ω νίς  6 θάνος ,  κύπ τω  τόν 
άύχένά καί υπακούω. Θέλω λοιπόν έλθει ε ύ χ α -  
χαρίστω;.

Αμα ό Θάνος προέφερε τά ς  λέξεις ταύ τας  
ή Εμμη έςαλλος ύπό χ α ρ 2 ;  έδραξε καί  τ ά ς
δύο αύτοΰ χεΐρας καί εσφιγξεν αύτάς ώς ση- 
μεΐον εύχαριστήσεως καί ευγνωμοσύνη; ότι  δέν 
άπεόρίφθη ή παράκλησι;  αΰτή ;·  τρέχουσα δέ Χαί 
σχεδόν πηδώσα άνά μέσον τοΰ δωματίου έ -  
φ^νε·..

—-Ο π ο ία  χ α ρ ά !  όποία εΰχιοίστησις  ! θ ά  ΰ- 
πάγω μεν  λοιπόν έίς  Θεραπειά καί  t i  τρεΐς φ ί
λοι. θ ά  χορεύσωμεν, θά πήδήσωμεν, θά διασκε- 
δάσωμεν,  δεν είναι αληθές, φ ίλτατέ  μοι πάτερ ! 
Στρεφομένη δέ πρός τόν θάνον  τω  έλεγεν» *ο- 
ποι-ζ χαρί* θά ΐ δ ί τ ε ,  κύριε "οθων, πόσον θά 
διασκεόάσωμεν. θ ά  ι δ ί τ ε  καί  δέν θά τό  με-
τανόήσητε  ότ ι σας έβίασα νά ελθητέ μαζί! 
μ ας.  Πόσον θά ευχαριστηθώμεν είς εκείνην την  
καλλονήν τη ς  γ ί ; ,  εί; έκεΐνον τόν επίγειον π α 
ράδεισον, δν όνομάζουσι θεραπε ιά .  "Εκδρομή 
δ ιά  των ΐππων,  λεμβοδρομία·. διά  τοΰ μ  π  ε-
γ ε ν τ  έ, περίπατοι,  τραγούδια καί δλα ά λ 
λ α  'παρεπόμεν*·— πόσον θά διασκϊδάσωμεν.  Δεν 
γελάτε  λοιπόν, δέν χαίοετέ  λοιπόν καί  σεΐ;, 
άλλά  μένετε έκεϊ άφωνοι καί  σιωπηλοί καί οΐ 

ώ ; δυο α γ ά λ μ α τα ,  μ ’ άφίνετε μόνην 
νά πηδώ, μονήν νά όμιλώ, μοΐην σχεδόν νά 
π αραληρώ ! Εννοώ, εννοώ, θά λέγετε  ίσως έν τώ 
νώ· τ ι  ζωηρά, τ ί  έςαλλΟ;, καί Γσ*>ς ΐσω ; άκόμη 
"τι ■ τρ:λλή είναι « υ τ η  !

—  Θαυμάζω τ  ν λαμπρόν χαρακτήρα σας, ύ-  
Λ^λαβίν ό- θάνος ,  προσθείς δέ μετά  σοβαρά; φ ω 

νής* πιστεύσατ* δμως, κυρία "Εμμη, ότι τοιάΰ- 
ται σκέκει; περί Ύ μ 6ν οΰτε καν διήλθον έκ 
τ^ς διάνοιας μοβ. 2 ί ς  δμολογώ δέ δτι έχετε  
το προσόν είς τ ί*  άνώτατον βαθμόν, νά μ ε- 
ταδιδητε την χαράν καί τόν ενθουσιασμόν καί 
ει; τους άλλους, Καί τόσον <ίναι αληθές, ώ ς τ ε  
δέν βλέπω τή* ώραν πότε νά φθάσωμεν είς 
θεραπειά διά νά ίδω πραγματοποιούμενων τό 
ώραϊον πρόγραμμά «ας.

—-  Ας Ϋό κινήσωμεν λοιπόν t inev ό γέρων πε* 
ρατώσα; τήν σκηνην τβύτην, διότι ή ώρα προ- 
σεγγίζει τ5ίς αναχωρ/'βεω; τβ3 άτμ»*λοίου· άπό  
έδώ δέ μέχρι τίίς Γ£φύρ*ς, Ιξ ής θά βπιβιβα- 
σθώμεν, απατεϊται ήμισείά; ώρας δρόμος του— 
λάχιστον* 4ς ΰπάγω μίν λοιπόν.

—  Σάς παρακαλώ, είπεν ό θάνος, νά μοί ίπι* 
τρέψητ* νά υπάγω είς τήν οικίαν μου δπω; ειδο
ποιήσω τ*,ν θεΐόν μ*υ δτι θ’ απουσιάσω μέχρι τη ; 
Δευτέρας καί θέλω σάς φθάσει μέχρι τοϋ ά τμο- 
πλοίου,

A u revoir λοιπόν, Βιπίν ή ΓΕμμη με
τ  άπεριγράπτου μειδιάματος· σ ϊ ;  ευχαριστώ, κύ
ριε Ό θω ν, διότι εισακούσατε τήν παράκλησί* μου, 
σ2; είμαι εύγνώμων.

— ‘Η ττήθην, κυρία Έ μ μ η , οφείλω νά τω ομο
λογήσω, άπηντηίεν όπομειδιδν 6 θάνΟ;, ίστάμε- 
νος έπί τ^ΰ ούδοΰ τ ί ς  βύρας» ‘Η ττήθην, δ ιίτ ι c i;  
δύναται μετά τ ί ς  γυναικός νά παλαίση καί νά  
μά ήττ/,θίϊ !
— Ό χ ι ,  δχι, ίέ ν  τό δέχομαι τοΰτο ειπεν βΰτώ ή 
Έ μ μ η , «άν, ώς λέγετε, ίιττήθητε, ήττήθητε ύπό 
τ ί ς  φιλίας, ομολογήσατε τήν άλήθειαν ταύτην.

—*- Ν αί ύπό τ ί ς  φιλίας, άπεκρίθη ό Θάνος, ύπό 
τ ί ς  φιλίας δμω; παρΟυσιαζομένη; ύπό τοιαύ· 
την μορφήν, καί τοιοΰτον περίβλημα. Ό π ω ς  
δέ μή δώση καιρόν νά τώ άπαντήση έκείνη 
είς τήν άσυνήθως έ*φυγοϋσαν αύτφ φ’.λοφρό- 
νησιν ταύτην προσέθηκε ταχέως, atl Γένυίτ λ ο ι
πόν, κυρία Έ μ μ η , έντός ολίγου.
— Au re v o i r  άπήντησεν ή  Έ μ μ η ,  μαγικώς* δ ι -  
ατελοΰσα έν άπολύτω άφαιρέσει καί ρεμβαβμώ.

Τό δέ βλέμμα της παρηκολούθει μ ετά  ύψίστη? 
συμπάθειας tov άναχωροϋντ* Θάνον.

(ακολουθεί)

Φ. Κ ΑΡΡΕΡ.

π. xiQTor

Κ . Φ ϊ λ ί ;  Νικόλαος κ α π ιτ ά ν  Ζακύνθιος έγεν- 
νήθη ■ τώ  1 i / 0 .  ,.Παιδιόθίν ένηγκαλίσθη τό  vao-

τν»>»ν στάδιον. Ά γ χ ί ν ο υ ;  επ ιχε ιρημ ατ ίας  ριψο
κίνδυνο; φιλόδοξος, δόλιος πλουβιόδί»ρος: ταρα
χώδης «τομύλβς* λαλών ευρωπαϊκός γλώσσας 
πρακτικώς, έ/αοακτήρισε βίον αγύρτου φιλοδό- 
ξου έπιχειρηματίου καί πατριώτου.  Έ χ ω ν  πο-  
λάκαν περιέπλει τήν Μεσόγειον, κερδίζων πολ- 
λ^ά εκ φορτίων, ών τ ά  πλεΐστα έξώδευεν εις οι- 
ακόσμησιν’ τοΰ πλοίου του, καί  διατήρησιν του 
πληοώματο ; .  ,

Ό ι ε  κατέλαΒον οί Ά γ γ λ ο ι  τά ς  μ εσ η μ βρ ία ς  
-νήσους ό Κεφαλάς Νικόλαο;  μέ τήν πολάκαν 
του πλεύσας εί;  Παξούς (180 9 ) ,  π α ρ έ ο ν ^ ε ν  f -  

• αυτόν πρός τά ς  εγχωρίους άρχά ; ,  «ς  
μένον τον Ά γ γ λ ο υ  Α ρ χ ισ τρ α τή γο υ  ^ ο5αλ" ;  
ν* άπελευθερώσν) τους Πα^ου; εκ τ7ί; *■ 4)1 ^»
κυβιότητο.ς. Οί ΠϊξΊθΐ·πε»σθέντ^ς,.απϊ<ϊίωζαν του ,  
ολίγου ; Γάλλου; έκ α ί ί  νήσου των,  καί υγο>- 
βαν τήν  Α γ γ λ ικ ή ν  σημαίαν, εΰφημοΰντες τον 
ΚεΛαλαν, καί  φωνάζοντ-ε; «Μακαρία ή /-οιλι* 
ή  γεννήβασα Ν ^ ό λ α ο ν  τόν Κεφαλάν τον ελβυ- 
θεοωτήν τ η ;  π ατρ ίδο ;— ». ‘Γποσχεθεί; δε οτι  
θά π ε α π λ έ η  τήν ν ίσον , δπως άποκωλυη πασαν 
επάνοδον τών Γάλλων είς Ιίαξχ,ύ; έκ Κέρκυρας, 
έλαβε τό  δηαόσιον έγχώρειον τα;/εϊο'<_ εις φυλα- 
ξιν έντό ;  τού πλοίου. Ά λ λ ’ άμα  είδεν^ οτι οι 
Γάλλοι άπέστειλαν  στρκτιώτας,  δπως^ άνακυ;ΐ -  
εύσωσι τού;. Παξούς, άπέπλευσεν εύίίΰς και  ε- 
πέστρεψεν εί;  Ζάκυνθον, κρατήσας τ ά  όημοσια 

Ύρϊΐί/ΛΤΚ» ρ , ,
' Τ φ  1 8 1 2  πρ*γαατ£υταΙ Ζ«χ.υν0;οι ^φόρτωσαν

τ ή ν  π ο λ ά κ α ν  τόν έλαιον .(σουρδοϋμι,) δ ιά  Ρ α -  
γοϋζαν κ»ί Βενετίαν. Έτο..μον ήτον τό  πλοϊον 
ν’ άνα^ωρήσνίί καί έπεριμένετο τήν έπιούσαν ό 
έπιτετοα^μένός τοϋ φορτίου ό σοβρακάρικος νά 
έκιβαβ'θίί. Ά λ λ ’ ό -καπιτάν Νικόλαος^ Κεφαλάς 
μή περ'μείνας αΰτόν, καί μ ή τε  λαβών χα ρ τ ία  
καί έγγραφά δημοσίου καί φορτωτών, τήν  νύ
κ τ α  άνε/ώρησεν έκ τοϋ λιμένο; Ζακύνθου με 
τό  πλ'.ϊον του. Πλεύσας δ έ ,  λαθοαίω; είς Κ α -  
•τελόριζον, έπώλησε  τό φορτίον, καί έλαβε τ ά  
χρήαίκτα· Οί φορτωταί μ ά τ η ν  άπέστειλαν π λο ΐ -  
θ"ν al; τούς λ ιμ ένα; τοϋ Άδρ ιατ ικοϋ ,  καί  έγρα- 
ψεν ή  Κυβέονησις πρό; τούς προξένους νά τόν 
συλλάβωσιν. Τό πλοϊον τοϋ Κεφαλά δέν εΰρέθη 
καί  αΰτός περιπλέων τάς  νήσους τη ς  Δ α λ μ α τ ί 
ας καί τοϋ Αιγαίου έξέφυγε τήν  σύλληψ'.ν. Κ υ- 
βέρνησις καί  π ραγματευτα ί  κατηγόρησαν αύιόν 
ώς ν α υ τα π ά ΐη ν  καί απατεώνα.  Τ ά  δικαστήρια 
Ζακύνθου κατεδίκασαν αΰτόν είς άειφυγίαν (tlan- 
ilo), καί εξορίαν εξ δλου τοϋ Ίονίου έδάφους 
διά βίου, ώ ;  άπατεών* δόλιον λαθρέμποραν καί 
π ζρ ιβ ά τ η ν  τ ί ;  καλη;  π ίσ τ ιω ς  (1 8 1 5 ) .  Επλευ- 
σεν αΰτός εί;  Κ ωνσταντ ινούπολή,  καί  έτύπωσε 
φυλλάδιον, δ ι ’ ού έπροσπάθει νά δικαιολογηθη 
ΐταρ^μορφώνων τ ά  π ρ ά γ μ α τα .  Έ λ ε γ ε  δέ » Ενω 
άνέαεινα είς τήν Βασιλεύουσαν Κωνσταντινουπο- 
>iv‘ τήν συγ^ώρησιν τών συμπατριωτών μου, έ
μαθα π ώ ;  τά  δικαστήρια τ ίς  Ζακύνθου μέ Χ«-

τεδίκβααν. Ό χ ι  δέ μέ ολίγον πόνον άνίγνωσ*  
τήν άπόφασιν. Μέ |κ*ψεν δμω; τήν καρδίαν, 
δταν ειδα τόν εαυτόν μου ζωγραφισμένον είς 
αΰτήν, διαφορετ.κώ; απο το ό ,τι ειμαι-“ · .

Τ φ  1 8 1 6  κατασκεύασα; έν Ρ ω σ σ ίγ  ώραΐον 
Βρίκιον, τό  όποιον ώνόμα*εν ‘Υπομονήν, ίθαλασ- 
σόπλει Μαύοην καί Μεσόγειον θάλασσαν, καί  
τόν Α τλ α ν τ ικ ό ν  Ωκεανόν.  Πρώτος τών Ε λλήνω ν  
πλοιάρχων έτόλμνισϊ νά φθάση εις |  Αμερικήν. 
Παντού δ έ συνομιλών πρός δμογενεΐ; καί  ξέ
νου; , καί  κερδίζων διά τ η ;  στομυλία; ·:ου π ί -  
στιν είς τά ς  διηγήσεις του έ π ιχ ε ιρ ή « ις  καί  
παραδοξολογίας,  έ ξ η π ά τ α  αυτούς, καί έλάμβανι 
χρήματα ,  δπως διευκολύνη τά ς  έργασίας είς άνα- 
κάλυψιν θησαυρών, μεταλείων χρυσού καί  αργύ
ρου, πολυτίμων πετρών,  καί  είς έμπορικάς σ υ ν  
α λ λ α γ ά ; .  Ουτω; έπίστευσαν αΰτφ  καί Ιξ η π α -  
τήθησαν κεφαλαιούχοι, βιομήχανοι,  έμποροι,πρού
χοντες ,  ηγεμόνες καί π ρ ιγγήπ ισα ι .  Έθαύμαζον  
αΰτού τά ς  έπιχειρήσεις, τήν  δραστηριότητα,τήν  
ενέργειαν. Δ ιηγε ίτο  ά π λώ ;  καί μέ ίσχύν π ε ι-  
θοϋ; τ ά  κατορθώματα,  καί  την καταβολήν^ τών 
δυσκολιών. Έξέθετεν  εΰκρινώς σχέδια καί π ο 
ρείαν τ ί ;  έπιχειρήσεως. ‘Υπεστήριξε ττ,ν έκτέ- 
7εσιν είς βοηθεί*ς καί  μέσα χορηγούμενα ύπό 
ηγεμόνων, ύπουργών, Πασάδων καί βαθυπλούτων. 
φιλίκώ*; δέ καί περιποιητικώς «νδϊικνύμενος πρός 
τούς συνομιλούντας, έφείλκυεν ά γάπην  αυτών 
θαυμασμόν καί  βοήθειαν. Ο ΰδείς αΰτφ  άντέ τε ι -  
νεν εί; τ ά  σχέδ ιά  του· Ό λ ο ι  πρόθυμοι ήσαν νά 
συνεργήσωβι, πλανώμεναι είς μεγάλας  ώφελείας, 
άς έμελλον ν’ άπολαύσωσι κ α τά  τήν  ίελεσφο- 
ρίάν τοϋ έργου. Έ ν  καφενείοι; καί  συναναστρο- 
φα ΐ ί  εμπόρων χ α ί  πλοιάρχων κ α τ ά  τήν ανατο
λήν έφίλευε πλουσιοδώρω; τούς παρευρισκομένουί" 
καί  παρεκίνει -ΐάς συνεργείας των .  Οΰτω; οΰδείς 
έδύνατο νά ύποπτευθίί  δ τ ι  ήτον άγύρτη ;  ά π α -  
ταιών δόλιος. Ά π ε δ ιδ ε  τά ς  ά π ο τ υ χ ία ;  οΰχί ε ί ;  

ί ελλείψεις ίδ ικά ;  του, ή  είς άδύνατον έκβασιν
I τοϋ επιχειρήματος ,  άλλ’ είς δυστροπίας ή  π α 

ραβιάσεις τών υποσχέσεων Τού συμμέτοχου συ
νεταίρου, ή  είς κακοβουλίαν έκ φθόνου καί άντε-
νεργείας άλλοτοίου χερδοσκοπήσαντος τήν αΰτήν 

’ εργολαβίαν. Ά λ λ ο ς  έπτα ιεν ,  (έλεγεν έν γένει) 
καί ήδικει  αΰτόν· ουδέποτε δε αΰτός ήδήκησεν 
τόν συνέταιρον ή  ήπάτησεν ή έδολίευσεν ά ν 
θρωπον, άλλ ’ ύπέρ αύτοΰ ή τού τόπου ή  τ ί ς
•πατρίδος ένήργει ώφέλει.

Γινώσκων καλώς τ ά  ναυτικά, καί πείραν εχων 
τ η ;  θ*λασσοπλοία;,ήθέλησε νά πληρώση τήν  έλλει- 
ψιν βιβλίων τ ί ;  ναυτική ;  έπ ι^ήμης πρό; χρ ίσ ιντ ώ ν  
ναυτηλούντων Έ λ λ ή ν ω ν . ’Ε π ί  τούτφ  συνέγραψε θ α 
λάσσιον οδηγίαν, θαλάσσιον νομοθεσίαν καί τούς
χ ά ρ τα ;  τ η ;  Μχύρης καί  Με*σογ*ίου θ α λ ά σ σ η ;  τυ- 
πωθέντας έν Βιέννη τ ώ  1 8 1 7 .  Τ α  βιβλία ηθελη- 
σε ν’ άφιερώση δι’ άναφοοί; του πρός τήν ‘Ιόνιον 
Γεοουσίαν ε ί ;  τήν  “ίτατρίδα του Ζάκυνθον. Τήν 

) αναφοράν έδημοσίευσεν έν τ φ  λογ ίφ  Έρμϊί  τών



18.18· λέγει έν αυτί!*

«Έ κλαμπρος Γερουσία 

τών Ίονικών Ηνωμένων 'Ηγεμονιών. . . . . .

Είναι γνωστόν δτι ή ναυτική κκί το έμπόριον 
έφανησαν έξ ά ρχίς  τά  πρώτα κκί μόνκ αίτια είς 
το νά γνωρίσωαιν οί άνθρωποι τό παν κκί άνακκ- 
λύψωσι κεκρυμμένους κκί άγνωστους τόπους, νά 
υποτάξουν ολόκληρα γέν/ι, νά αυξήσουν καί νά 
μεγαλώσουν την έξουσίκν τους είς τά  πλέον μα
κρινά μέρη τοϋ κόσμου μεταφέροντες τά  περισ- 
σεύοντα αύτοϊς προϊόντα είς ξένους τόπους, ν’ α
ποκτούν άπειρα πλούτη, καί ν’ άπολχμβανουν ευ
κόλως τά έλλείποντα, ·7\ καί σπανια είς αυτούς· 
καί τ ·  πλέον παρά τ ’ άλλα ωφέλιμον νά ήμεοό- 
νουν μέ τάς αποικίας οί πολιτισμένοι τοΰς αγρίους 
καί νά δίδουσι νόμους είς τοΰς μ·/) γνωρίζοντας 
νόμον οί ευνομούμενοι. Είναι ωσαύτως άποδεδειγ- 
μένον οτι οί πρόγονοί μας έγνώριζαν καλώς τήν 
ωφέλειαν τ ί ς  ναυτικές καί τήν έβπούδαζον, καθώς 
καί τάς λοιπάς επιστήμας* καί τό παράδοξον 
είναι οτι μολονότι ή ναυτική ητο τότε άτε- 
λεστάτη διά τήν ελλίιψιν τ ί ς  πυξίδος, έτόλ-  
μησαν νά ταξιδεύσωσι πολύ μακρυά άπό τήν π α 
τρίδα των, καί νά κτίσωαι πόλεις είς τόπους άγνω
στους, καί νά συγκατοικήσωσι μέ eOvvj άγρια· - · · 
Είς ταϋτα άποβλέπων καί εγώ ήθέλησα νά συν
εργήσω δσον τό κατ’ |μ έ  είς τήν κοινήν τοϋ γέ
νους μου ωφέλειαν. Διό καί πέρυσι είς Βιέννην 
έξέδωκα δύο βιβλία έπιγραφόμενα τό μέν, Θ χ -  
λάσσιβς Οδηγία, τό δέ, Θαλάσσιος Νομοθεσία, 
καί μίαν χάρταν τ ί ς  Μαύρης θαλάσσης, άφιεοώ- 
σας αυτά είς την γλυχ,υτάτην μου πατρίδα τήν 
Ζάκυνθον. Δ ι’ αύτό δέν ήτο δ σκοπό; μου ν’ α π ο 
δείξω πολυπειρίαν καί μάθησι> εί; τοΰς ομο
γενείς μου, Ούτε έκοπίασα διά τοΰς πεπαιδευ
μένους τοϋ γένους μου είς τοΰς οποίους δλα 
τά  έν αύτοϊς είναι γνωστά, άλλά  διά τήν ά - 
σφάλειαν τ ίς  ζ ω ί; καί τοϋ πλούτου τών θα- 
λασσοπυρούντων. Ευρισκόμενος δέ τώρα εί; Παρί
σι, καί ει; τόν αύτόν σκοπόν άναβλέπων, έξέδω
κα καί τόν χάρτην τ ί ;  Μεσογείου καί τοϋ 
.Άρχιπελάγου; είς τρία φύλλα π«σχισ·*ς το κα
τά δύναμιν νά δείξω χρήσιμον καί αξίαν τό-. 
που, καί ουτω νά έχν) καί τό γένος μου εί; 
την γλώσσαν του ο,τι ίχουοιν δλα τά  φωτι
σμένα γενη. Καί επειδή καυχώμαι πατρίδα τόν 
Επτάνησον, ετολμησ* νά τήν άφ.ζρώσω εί; τήν 

νεοσυστατον ελληνικήν έλευθέραν διοίκηβιν τών 
Ιονικών νήσων. Προσφέρω λοιπόν ταπεινώ; είς 
τήν έκλαμπρο τητά σα;, ώ πατέρες καί διοικη- 
τκι τών Επτανήσων, οί όποιοι συσταίνετε τήν 
διοίκησιν - ί ;  πχτριδο;, καί παρ'/ισιάζετε δλην 
■την ενωμένη* πατρίδα ή όποια είναι μητέρα 
όλων μας, τους δι ωφελεΐαν τ ί ;  πατρίδο; ίδρώ— 
•τάς μου. Και παρακαλώ θερμώ;, όχι μόνον νά 
την δεχθϊϊτε, αλλά καί νά φροντίσητε νά γεί-

vyj ωφέλιμο;, δςχμοιράζοντε; είς δλας τάς νή 
σους μας τά συγχρόνως στελλόμενα ύμϊν σώ
ματα  διά τά έκεϊ νεοσύστημένα σχολεία κατάτάς
έπιγραφά; τω ν  Πκρίσιόι 1818" ’Απριλίου 26
Τ ί ;  ύμειερα; έκλαμπρότητος δοϋλος ταπεινότατος  

Νικόλκος Κεφαλάς ζακύνθιο;.»

Η τοπική Κυβέρνησις Ζακύνθου κατά  
συναίνεσιν της Γερουσίας έψήφισεν άπαράδεκτκ 
αφιερωσιν καί 14  κιβώτια, κκί τά  βιβλία νά 
μή διανεμηθώσιν είς τά Κράτος. Κατεκρίθη δ
μως τοιαύτη πρόϊξις* διότι έάν ό συγγοάψχς έ- 
δηλοϋτο άπαταιών. τ ί έπτχιεν ·}; συγγραφή το- 
σοϋτον ακριβώς έρανισθεΐσα έξ επιστημονικήν β ι
βλίων τ ί ς  Ευρώπης καΐ χοησίμη είς τό έθνος 
λίαν στερούμενον έκιστημονικών φώτων εί; ναυ- 
ναυτηλίαν. Έθαύμαζον οί γνωρίζοντες τόν Κε
φαλήν έκ τ»ϋ πλησίον πώς εδύνατο νά συγ
γραφή καί έκδίδη συγγράμματα «ΰτός δςτις 
δέν έγνώριζε οΰτε τούς κανόνας τ ί ς  γραμμα
τική;, οδτε ν’ άναγνώση τά ξένα γλωσσών β ι
βλία, έξ ών ήρανίσθη. ’Ιδού ή έξήγησις τοϋ μυ
στηρίου, λέγει ό Παπαδόπουλος έν τν5 νεοελληνι
κή φιλολογία, «'θ Κεφαλάς παρεκάλει φίλβν του 
τινά  λόγιον νά διόρθωση τό λεκτικόν καί τά  
άπειρα λάθη τοϋ χειρογράφου του, καί να έ π ι-  
στατήσν) τήν τύπωσιν του. Τό μυστικόν επιχεί
ρημα τοϋτο άπατοϋσε τό κοινόν, καί ό Κε
φαλή; μέ τόλμην άκλόνητον ονομαζόμενος π ά ν 
τοτε Κ απιτάνιος ωφελείτο τ ί ς  φήμης, ήν ει- 
χεν, ώς θαλασσοπόρος καί ώ; πεπευδευμένο; διά ν’ 
άπατα  τόν μέν καί τό# δέ.»

Κατά τά ; πολυμήχανου; επιχειρήσεις του πρ&σε- 
κολλήθηπαρά τώ έν Βαγδατίω  Βρετανικώ προξενώ 
Reits είτα Ιπορεύθη πρό; τόν Μ ε/μέτ *Αλήν Μίρ- 
τσανΠχσάν υιόν τοϋ Σέ^ου(Βασιλέω;) τ ί ;  Περσία;; 
Ουτος διαδεχθείς τόν πατέρα είς τόν θρό<0ν 
»κυβερν:ΐ τάς έπαοχίας ’Ιράκ καί Κουρδιστάν. 
Καταστήσας τήν διαμονήν του έν Κερμασάκ, 
κο< ηνεωξε τήν χο>ραν του πρός δλους τοΰς π χ -  
ρεπιδημοϋντας Ευρωπαίους έπί διαδόσιι τεχνών 
καί γραμμάτων καί όπλισμώ τοϋ Κράτους. Πα
ρά τοϋ Μίρτσα άπεστάλη εί; Πετρούπολιν ζ 
Κεφαλή; ΐνα  ύποκινήσνι είς πόλεμον τήν Ρωσ- 
σίαν κατά τοϋ Σουλτάνου, οτε ό Σ ά χ τ ί ;  Περ
σίας τη προτροπ-Τ) τοϋ Κεφαλδ έπολέμι; τάν 
Σουλτάνον τ ί ς  Κωνσταντινουπόλεως. Οί άπ ο-? 
σταλεντες 'Οθωμανοί έ /οντες έπί κεφαλής τόν 
Καλίφ·ήν τοϋ Βαγδατίου Ν τα τ π α σ ίν , ένίκησχν 
τον στρατόν τόν τουβκικόν έν Κεοκούτ καί 
Έρβιλ (Ά ρ βη λα ,)

(άκολουθεϊ)

Π Α Ρ Α Ρ Τ Η Μ Α  Κ Υ Ψ Ε Α Η Σ  Γ .

ΤΟΥ ΦΥΛΛΑΔΙΟΥ H.««

ΤΑ  ΣΓΜΒΟΓΛΙΑ {*) 

Τοϋ 'Ιατρού Μχκλούαρ. 

Πρώτον σ«μβούλιον.

— Ναί, μυλόρδε, είπεν δ Ιατρός, ναί, συμβου
λεύω ΰμ2ς νά ταξειδεύσητε* τοιαύτη είναι ή 
γνώμη μου· πρέπει πρά παντός νά σπεύσητε ο 
πως άνακτήσητε τήν προτέραν ΰμών ύγιείαν.

‘Ο Λόρδος Μπλουκβίλ έσταύρωσε τ ί ς  χεΐρας 
όπισθεν καί πεοιπατών κατεμέτρει τό τε μήκος 
καί τό πλάτος τοϋ σπουδαστηρίου τού ίατροϋ, 
χχμηλ?ί έπαναλαμβάνων τ?1 φωνϊί καί ώς όμι— 
λών δίθεν καθ’ ε α υ τό ν .—  Ν ά ταξειδεύσω ! . . . 
νά ταξειδεύσω ! . . . Τψ όντι, δταν μαστίζηταί 
τις ύ*ό μελα γχολίας . . . .νά ταξειδεύσΥΐ . . .  δ 
ιατρός έχει δίκαιον . . . .  Αίφνης δέ στάς. κατέ
ναντι τοϋ Μακλούαρ.

— Καί ποϋ πρέπει νά ύπάγω ; ήρώτησεν.
■— "Οπου θέλετε 
— Ε ίς τήν Ευρώπην ;
— Είς τήν Ευρώπην.
— Τότε δ Λόρδος Μπλουκβίλ έπανήρχισε τόν 

διακοπέντ* περίπατον μετά νευρικών καί σπα 
σμωδικών κινήσεων. ‘0  ιατρός κατώπτευε μετά  
περ.έργου βλέμματος τάς άτάκτου; χειρονομίας 
αυτοϋ, σπουδαίως ανησυχών διά τήν άσφάλειαν 
τών περιέργων άντικειμένων τ ί ;  φυσικίς ίστορί- 
«ί> ών άλλα μεν ήταν άνηρτημένα είς τόν τοί
χον τοϋ σπουδαστηρίου άλλα  δέ τοποτεθειμέ- 
να έπί ά^ακίων.

— ‘Η Ευρώπη είναι πολύ μεγάλη, έπανέλαβεν 
δ μυλόρδος.

— Μικρά, ειπεν ό ίκτρός· δέν βΐναι τίποτε 
ώς πρός τάλλα  μέρη τοϋ κόσμου.

, )  ‘Π παοοΰσα μετάφρασι; άποσταλεΤσα ύπο του εν 
Ν ιυπ λ ίω  φίλου ήμώ ν ανταποκριτοϋ χ . 2 . Γιαννοπούλου 
■παρεδόβη είς στοί’/ε ιο θέτη σ ιν  ταύτης δέ περί το τελεί- 
οΰσθχι ουσης έγένετο ήμΤν γνωστόν οτι ο ήμέτερος συμ
πολίτης Η . Κ α τα ιβ ίτη ς  είχεν ήδη δημοσιεύσει τοιαύτην 
έν τω «Ζχχυνθίω Ά νθώ νι» έ’τος Α .φυλλ. 11; Ό 9ενέγνω -
μεν ί'να έπεκτείνωμεν τί> παρόν (ρύλλον κατά 6 σελίδας 
διάτης προσθήκης τοΰ παρόντος παραρτήματος,καί τοΰτο 
δπως καί ή στοΐ'/ειοδέτησις οίκονομηΟ/ΐ καί ή τών^ 20 
σελίδων τοΰ κανονικοΰ φύλλου ΰλη μή πληρωβηδια ανα- 
δημοσιεύσεως.

— Άναμφιβόλως,  κύριε Μακλούαρ* καί 6'μως 
είναι άρκούντως εύοεϊκ, δπως παράσχν) δλας τάς  
ποικιλία; τών κλιμάτων· τβ δέ κλ ίμα  δέν ει-  
vet άδιάφορον, μάλ ιστα  δ ι’ έ'να πάσχοντα .

— Δέν αντ ιλέγω .
— ’Εν’ vj περιπτώσει ώδευον πρός βορρ2ν J
— Ν αί,  τό  ψϋχος είναι τ ο ν ικ ό ν .............
— Θά όδεύσω λοιπόν πρός βορ^άν’ άλλά ,  δέν 

ΰπελόγισα. Τοϋτο είναι άδύνατον είς τά ς  παρού
σας περιστάσεις . ‘Η ’Α γγ λ ία  κάκιστα μ ετά  της  
‘Ρωσσίας δ ιάκειται .

— Τότε άνα /ω ρήσατε  δ ιά  τήν Γαλλ ίαν .
— Τά ετος τοϋτο είναι πολΰ βροχερόν.
— ΙΙανταχοϋ βρέχει.
— Έ χ ε τ ε  δίκαιον, ’Ιατρέ ' νομίζω δτ ι  είναι 

συνετώτερον νά έπισκεφθϊ) τις τοΰς θερμούς τ ό 
πους.
= ;i _ N x i  ! Δέν είναι καί  αυτη  ή ιδέα  κακή· ή 
θερμότης καί  τό ψϋχος είναι εξίσου γονικά.

— Τότε,  ιδού άπεφάσισα τοϋτο .  . . . άναχωρώ 
διά τήν 'Αλγερίαν. β

‘Ο Λόρδος Μπλουκβίλ, εβαλε βαθΰν στεναγμόν 
δικήν άνθρώπου είς μεγίστην ύποβαλλομένου θυ- 
• ίαν καί ευθέως έπανέλαβε  τόν διακοπέντα  π ε 
ρίπατον αυτοϋ.

— VA f άιέκραξεν δ ιατρός’ Πρός Θεοϋ ! . . . 
προσέξατε !

— Τί,  κύριε Μακλούαρ ;
— ΜικρτΛ δείν άνετρέπετε τήν τεταριχευμένην 

ταύτην  ί’βιν.
— Ί β ιν !  επανέλαβϊ  μηχανικώς δ λόρδος Μπλου

κβίλ,  δστις μόλις ήκουσε της  παρατηρήσεως· ναί, 
μ ία ϊβις ! . . . . Αί Γβεις είναι πολΰ εύτυχέστε-  
ραι έμοϋ, δ ιότι ουδέποτε πάσχουσιν.

‘Ο ιατρός, εγερθείς ΐνα  διευθετήσνι την ΐβ'·ν, 
επωφελήθη της  ευκαιρίας δπω; δ ιά  τοϋ ρινο- 
μάκτρου άποσκυβαλίση τήν έπί  τοϋ πτηνοϋ του-  
του κκθεσθεΐσαν κόνιν, δτε  δ πελάτης  αύτοΰ, τε ί -  
νας τήν  χεΐρα,  συνέλαβεν αΰτόν |κ  τοϋ κ ο μ β ί 

ου τοϋ έπενδύτου αΰτοΰ καί βλεμματίσας τ ο ύ 
τον έπί  τ ινκ  δευτερόλεπτα άσκαρδαμυκτει.

— Εϊμ.εθα σύμφωνοι, είπεν, οφείλω νά τ ι ις^ ι-  
δεύσω* π λ ή ;  τίν ι  τρόπφ ;

_ - Τ ί  εννοείτε ; είπεν δ ιατρός, συγγνώμην δέν 
καταλαμ.βάνω.  _ ^

— 'Ερωτώ ύμδΖς τίνι τρόπψ οφείλω V* τα ζ ε ι -  
δεύσω.

•—'Ο π ω ς βούλεσθε.
— Δηλαδή δλα τ ά  μέσα τ ί ς  οδοιπορίας δυ-



β \

νανται νά μοί ωσιν αδιάφορα;
— Α π ολύτω ς .
— Πολύ καλά,  έτονθόρισεν δ λόρδο; Μπλου

κβίλ ύποπίκρως ύπομειδιάσας . . . ώς άν εί έ
λεγε  τ ι ς ,  οτι ή  κατάστασίς μου εϊν*ι α π ε λ π ι 
στική καί δτ ι  ή ιατρ ική ε π ιστήμη  άποστρέφει 
τό  βλέαμα are’ έμοΰ ! . . . έστω* άλλ* έν τού
το ι ;  γνωρίζετε, έπανέλαβεν, δτι  εχω έξαίρετον 
ταχυδρομικήν άραζαν  ;

—-Αί καλώς,  ειπεν δ χ .  Μακλούαρ· ιδού λοι
πόν εχε-τε ο ,τ ι χρειάζετα ι .

— Διάβολε, τό λέγετε  ! δ , τ ι  μοί χρε ιά ζε τα ι ! . . .  
ένδιαφερόμην κυρίως ΐνα  μάθω τ ί  αποτέλεσμα δ 
τρόπος ούτος τ ί ς  οδοιπορίας μέλλει νά π α ραγά-  
γγΐ έπί τοΰ όργανισμοΰ.

Ό  ίβτρός άνυπομόνως κινηθείς καί δραξά- 
μενος έκ τ ί ς  βιβλιοθήκης έγχειρίδιον υγιεινής· 
άνέωξεν αΰτό έν κεφαλαίψ « ά μ α ξ ο δ ο ο μ ί α »  
καΐ μεγαλοφώνως άνέγνω τό επόμενον χωρίον 

« Αΐ άμαξαι συντελοΰσιν, ώ ;  έπί  τό  πλεϊ-  
» στον εις τήν πέψιν, είναι εντελώς ώφέλι- 
» μοι είς τε  τούς νευρικού; καί  τούς ύπερευ- 
» αισθήτους καί  πρόξενό ϋσι τούτοις άκρως έ.
» παίσθητήν εύεξίαν.»

—  Μοί έπιτοέπετε ; είπεν δ λόρδος Μπλουκ
βίλ  λαμβάνων τό  βιβλίον έκ των χειρών τοΰ 
κ. Μακλούαρ. « Αί άμαξαι συντελοΰσιν ώς έπί 
» τά πλεϊστον εις τήν  πέψιν.» « ώ ς έ π ί  τ  ό 
» π  λ  ε ΐ  σ τ  ο ν,» ακούετε ιατρέ ; Δ ηλαδή,  δτι 
δεν ουντελοΰσιν αείποτε, δηλαδή οτι ύπαρχου- 
et καί εξαιρέσεις. Ό θ ι ν  τ ι  έξαιρετικώτερον τ ί ς  
ε μ ί ς  άσθενείας ; ' .  . . *Ω ! ώ ! άνέκραξεν, άνα- 
διφών τά τεΰχος , »■}) ι π π α σ ί α » !  Δέν έ -  
σκέφθην περί αύτη ;  . . . μάλλον ήδυνάμην τά  
ταξειδεύσω έφιππ»ς· άς ίδωμεν τ ί  φρονοΰσι δι’ 
αύτήν  έν τούτω τω  περί ύ γ ι ε ιν ί ;  έγχειοιδιφ  
ύμών. « Ή  ίπ πα σ ίχ  είναι είδος ίδιαζοΰσης δ-  
» δοιπορία; συνιστάμενον εΐ; τά  ίππεύειν . . . »  
Κ αλά ,  έγνώριζον τοΰτο. «*Η άσκησις αυτη ήτο 
β ανέκαθεν έν χοήσει . . . »  άδιάφορον ! « Ή  ιπ -  
» πασία  είναι έςαίρετον διεγερτικόν των π ε-  
» πτ ικών οργάνων . . . »  άριστα ! « Τ ά  τονικά 
» αποτελέσματα α ύ τ ί ;  είναι σήμερον άναμφι- 
» « β ή τη τ α  . . . ώφελίμως μετριάζει πασαν νευ- 
» ρικήν ύπερευαισθησίαν διά  σειράς κινήσεων έν 
» άρσει καί πτώσει , συστολνί καί δ ια σ τ ο λ ^ α ΐ -  
» περ έκπληροϋνται διά μέσου τών υποτελών 
» μελών, έχόντων έρεισμα τού; άναβολεΐς.» Ά ,  
πολύ καλά ! έπακριβώ; αύτά τοΰτο έπεθύμουν 
κάγώ · · ■ Κινήσει; ου«τολ ίς  καί  διας-ολη; . . . 
"Α, τοΰτο είναι λαμπρόν . . . λοιπόν ταξειδεύω 
Ιίφιππο; . . . βλέπω δμως, οτι ύπάρχει  έτι κάτι 
τ ι  έν τ φ  βιβλίω. « Ή  έξάσκησις αύτη ,  δέν εί- 
» ναι άλλως άπηλλαγμένη καί μικρώντινων κιν- 
» δύνων· δύναται δε τ ις  μάλιστα  ΐνα  θεώρησή 
» ταύτην  ώς προδιαθετικήν ένίων παθήσεων, 
» οίαι λόγου χάριν αί έντεροκίλαι,  cl κιρσοί, 
» ή κιρσοκήλη, κλπ.  κλπ.»

—  Διάβολε ! διάβολε ! ειπεν δ λόρδος Μπλουκ
βίλ άποτόμως κλείσας τά βιβλίον . . .  ή κιρ- 
σοκ ίλη  ! έδώ α π α ιτ ε ί τ α ι  προσοχή. Προτιμώ ν 
αναχωρήσω πεζ'Τ).

Ό  ιατρός ήσθάνθη άκράτητον τήν επιθυμί
αν νά έπιπέσ·/) κ α τά  τοΰ λόρδου διά  γρονθα-
κοπημάτων καί ουτω νά τόν έκδιώξ-/) τοΰ
σπουδαστηρίου το υ - ά λ λ ’ έν ταύτώ  έσκέοθη δτ ι
εί; πατρίκιος τ ί ;  ’Α γγ λ ία ς ,  οίος είναι ό λόρ
δος Μπλουκβίλ, είναι πρόσωπον έξ εκείνων οίς 
οφείλει πας τ ις  σέβας, καί ουτω; ήρκέσθη ϊνα
εί'πγι τούτω.

—  Ν α ί ,  ή πορεία έσται  ύμϊν ωφέλιμος.
—  Μετ’ «οβιλίδων και πέδιλων έν δ ιπ λφ  πέλ- 

μ α τ ι  ;
— Έ ξ  ών τά Ιν έκ φελλοϋ.
— Τοΰτο έννοεΐται. ’Αλλά προβλέπω δτ ι έσεται 

λί*ν έπίπονον, κύριε Μακλοΰρε, τά  άδιακόπως π'εζ^ 
Ταξειδεύειν, ουτω δέ πως άδύνχτον δπως υπάγω 
μακράν, είπεν δ λόρδος Μπλουκβίλ μ ε τ ’ άπο- 
τεθαρρυυ ένου τόνου.

— Έ ά ν  ήμην είς τήν ΰμετέραν θέσιν, μυ
λόρδε, προύτίμων τόν σιδηροδρ ομον.

—  Μή! μή πρός Θΐ'>« δ μ ιλ ί τ ε  περί σίδηρο- 
δίόιιου. Έκεϊνο τό  μικρόν, τό βραχύ καί τα χύ  
άνατίναγμα  μοί προξενεί φρίκην, μοί φαίνεται  
δτι  λικνίζομαι έντό;  κόσκινου.

—  Τότε, τ ι  νά σ2ς είπω καί έγώ.
— Υ π ο λ ε ίπ ετ α ι  έτι τό κλινίδιον καί  τά φο· 

ρεϊον, παρετήρησεν δ μυλόρδος.
= ·  Ν α ι  ! έχετε  δίκαιον, ειπεν δ ιατρός συ- 

σπών έν τρ ιγμο ϊ ;  τού; όδόντκς.
Ό  λόρδο; Μπλουκβίλ έοτη έπί μικρόν β ζ -  

Οέως σκεπτόμενος, ε ιτ*  δέ θείς τήν χειρ α έ 
π ί  τοΰ ώμου τοΰ ίατοοΰ.

=  Καί τάερόστατον δέν έσκέφΟημεν &/_ρι τοΰ- 
δε . . . Δέν είναι άρά γε δυνατή  ή ά να χ ώ -  
ρησίς μου διά  τοιούτο·; μέσου ;

— "Οντως, άνέκραξεν ο ικτρος, ουδεν δ ι α 
βλέπω τό *τοπον καί  δμολογο υμενως ■/] ιδεα 
«υττ, ούδέποτε ήρχετό μοι κατά νοΰν.

—  Πεντακόσια ή εξακόσια β ή μ α τ χ  «νωΟεν 
τοΰ έδάφους βεβαίως αναπνέει τ ι ς  αερα ου μο- 
νον καθαρόν, άλλά καί,  ούτως είπεϊν,  α π ε ι τ α -  
λαγμένον . . .

—  Π ράγματ ι  . . . άπεσταλαγμένον ! . . .
—  Τ ί τ ε  μέ συμβουλεύετε . . .
—  Βεβαίως, βιβαίως,  ειπεν δ ιατοος. Avoc- 

ρον.
χω ρ ή ία τε ,  κύριε, αναχωρήσατε τό  τ α χ υ τ ε -

—  Δεΐται σκέψεων τά πράγμα,  άπήντησεν δ 
λόρδος, ού ή δψις έφωρ^το καί ίτάλιν έμφρον- 
τ ι ς .  Α>αβάνω μ ε τ ’ έμαυτοΰ έπί  έπιστροφ-Ti το 
περί ύγ  εινης έγχειρίδ'.βν ύμών, ιατρέ.

Μόλις ό λόρδος Μπλουκβίλ ϊξ ίλ θ ε ,  ©έοων μ ε 
θ' έαυτοΰ τό έγχειρίδιον, δ ιατρός, όττις διετρε- 
χε τόν κίνδυνον τη ς  ασφυξίας ετυχεν άνα- 
ψ υ χ ί ς . — Ν αί  άνέκραξεν ούτος, μόνος άπομεί-

να;" άναχώοησον, κρημνίσου, πεζός,  έφιππο;,  εφ 
άμάξη; ,  δ"ι αεροστάτου, «πως διάβολον θέλεις, 
τέοα;  ! άρκεΐ μόνον ν’ αναχώρησής· καί  είθε οί 
δαίμονες νά διευθύνωσι τά άιρόστατόν σου είς 
τήν  σελήνην, όπόθεν δ ιά  τάς  άμαρτίας μου βε
βαίως κατήλθες!

Ούτως, δ ιατρός διετέλει ύπο το  κράτος τ η -
λικούτου ερεθισμού καί έξηκολούθει τονίζων λό
γους δ ι ’ ούτως έμφαντικών χειρονομιών, ώστ« 
καί  ή φενάκη, ήν έφτρε, μετετοπίσθη έκ τών 
εμπρο«θεν πράς τ ά  δπισθεν καί ήνάγκασεν αύ
τόν 1 νά καλίσνι τόν υπηρέτην πρός διευθέτη- 
σιν α ύ τ ί ς .

Δ ε ύ τ ε ρ ο ν  σ υ μ β ο ύ λ ι ο ν

Έ ν  τούτοις ό υπηρέτης παρουσιάζεται είς 
τήν βύραν τοΰ σπουδαστηρίου τοΰ ίατροΰ ,άγ-
γέλλων αύτω. „ , «

  Πάλιν  δ λόρδος Μπλουκβίλ ζη τε ί  να ο-

μιλήση ί>μΐν.
— Ό  λόρδο; Μπλουκβίλ ;
—  Αύτός ούτος, δ ίδιος, καί φαίνεται  μάλ ι-  

ατα  λίαν τεταραγμένος.
 ‘Ο άνθρωπος ούτος είναι έντελώς μαινομε-

νος και  μέ φέρει είς τήν  ανάγκην τής άνεπι- I
στρεπτεί πλέον έγκαταλειψεως τοΰ ’Αγγλικοΰ έ -  I
δάφου;. Ε ίσά γαγε  αύτόν, ’Ιωάννη, άφοΰ^έπέποω- 
τό μοι νά κατασταθώ ό μύστης τών άδυσωπή- I
των αύτοΰ μαγιών.

‘Ο Μυλόρδος είσ’ίλθε  μεθ’ ύφους βαθεϊαν κα- 
ταπροδιδόντος σκεψιν.

— At ! λοιπόν, ειπεν δ ιατρός, δέν άνεχωρή-
σατε άκόμη ;

.—Ό χ ι ,  άπήντν,σε λυπηρώς δ λόρδος.
 Έ ν  τούτοις 5 καιρός ήτον εύθετος δ ιά  τας

προετοιμασίας ύμών άπό τ ί ς  συνεντεύξεως. Ο 
σον τό έπ’ έμοί ένόμ ζον ήδη ΰμας πολύ μ*· I
κοάν. ,

 Ά  ! ειπεν δ μυλόρδος μ ετά  στεναγμού, το  I
ταξειδεύε ιν  δέν είναι τόσο) εύκολον, δσω φρονείτε.

— Τίνα κωλύματα  παρενέβησαν ; I
— Τ ά κιβώτιά  μου έ ίο ιμ α .
— Πολύ καλά.
— ‘Η ταχυδρομική άμαξά μου είς την αυλήν, 

δ ιότ ι  πρέπει νά σας είπω δτ ι ώ ρΰ ω ς  σκεφθείς 
άπεφάσισα, ΐν  ελλείψει καταλληλότερου μέσου, 
νά κ ά μ «  χ ρ ί« ι ν τ ί ?  ταχυδρομικής  μου άμάξνις.

— Λ αμπρά ιδέα !
— Οι ΐππο ι  έξευγμένοι, δ δε ταχυδρόμος κρού- 

ων τό  μαστίγιον . . .
— Άοιατοε.
= Έ ά ν  δ μυλόρδος θέλ-ρ ν’ ανέλθιρ,  ̂ ειπεν ο 

θαλαμηπόλος άνοίγων την  Θυρίδα της  αμάζης. . .
=«Καλώς ! λοιπόν έπρεπε ν’ ά ν α β ίτ ε ,  ούτως 

έγώ  Θά έποίουν άνδ ύμών.  ̂ (
=— Περιμένετε ολίγον. Μοί έπηλθε νεωτ.ρα σκ̂ ε· 

ψι ;,  ‘Ο ούρανός αληθώς ήτο  καθαροί,  άλλ’ ύ-

π ίρχεν  έν τούτοι; σμικρόν έν τώ  δρίζοντι νέφος....
— *Q J ύπάρχουσιν άε ίποτε τοιαΰτα.
=-Δέν  αντιλέγω· άλλά  τό νέφος τοΰτο, δπερ 

έκ πρώτης αφετηρίας έφαίνετο άπλούστατον, ούχ’ 
ήττον  ένεΐχέ τ ι  το  απειλητικόν. Με ηναγκασε 
νά σκεφθώ δτ ι  εύρισκόμεθα έν’ γ   ̂έ π ο χ ί  δ ι ε
γείρονται αί κ ατα ιγ ίδ ες ,  καί  κ α τ ’ ακολουθίαν έ- 
γ ύ  7ζάντοε U7tQX>£tjz.xi τοίξ
βολάς του κεραυνου·

 Δ ιατ ί  ύπέρ π ά ντα  άλλον μυλόρδε ; ύπελα-
βεν ό ιατρός, δν ϊ) συνδιάλεξις αυτη υπερβαλ
λόντως δινιρέθιζεν.

 Αιότΐ περιέχω πλείονα δόσιν ηλεκτρισμού
ή πάντες οί λοιποί άνθωποι. Έπισταμένω ς δ ’ έ- 
ξεταζοαένου τούτου τοΰ πράγματος ,  δύναται τ ις  
είπεϊν ’ δτι  τοΰτο είναι ή κυρία α ιτ ία  τής  π α -  
θήσεώς μου. Βρίθω ηλεκτρισμού, είμαι κατάφορ
τος τούτου δίκην βολτα ϊκής στήλης καί^ έν γ  
περιπτώσει  διηρχόμ-flv λεωφόρον κ ατά  τήν  έν- 
σκηψιν κατα ιγ ίδος ,  είναι σχεδόν βέβαιον δτ ι ό 
κεραυνός έ/ρόνευε με.

==Δέν ποοεΐδον τοΰτο έψιθύρισεν ό ιατρός.
 Ί 1/ ε ίπατε,  κύριε Μακλούαρ ;
— Λέγω δτι  εισθε άνθρωπος καθ’ ολοκληρίαν

έκτακτος.
= Κ α τ ά  δυστυχίαν,  κύριε.
 Ά λ λ ’ έπί τέλους, μυλόρδε, είπεν δ ιατρός,

ποΰ στηρίζετε τούς ύμετέρους ισχυρισμούς ;
Διαρκώς περίλυπος καί καταφείς ,  δ λόρδο; 

Μπλουκβίλ, ύψωσε δ ιά  λανθανούσης κινήσεως τούς
ώμους. ,

 ’Απορώ, είπε,  τνΐ αλήθεια, όιά τη·» ίρω-
τησιν ταύτην .  Δέν ά π α ιτε ϊ τα ι  μεγάλη  σοφία εν 
Λονδίνω δπως ζητ/,θώσιν έξηγήσεις  έπί  πράγμα
τος ούτως άπλοΰ !

^ ’Εξακολουθήσατε μόλα τα ΰ τα ,  κύριε, ειπεν

δ ιατρός.
— Γνωοίζετε, κύριε Μακλούαρ, οτι ο άνθρωπος 

ζ ί  έντός άτμοσφαίρας πεπληρωμεν·/ις ηλεκτρισμού 
κ^ί  δτι τό στοιχεΐον τοΰτο π αράγετα ι  Lαενάως 
πέριξ αύτοΰ ;

■— Ν α ι ,  μυλόρδε.
 Γνωρίζετε ώσαύτως πως σ χ η μ α τ ίζ ε τ α ι  ο

Ηλεκτρισμός ;
= Ν α ί ,  μυλόρδε. ^
= Κ α ί  άγνο ι ϊτε ,  δτι  άναγνωρίζομεν δυο εί6η 

αύτοΰ,  ή το ι  τάν θετικόν καί αρνητικόν τ,λεκτρι-

ClAQV j .  y _ ,
 Άναμφ.βόλως δχι ,  μυλόρδε. Ο χ ι ,  αναμ-

φιβολως. '’Αλλά πρός θεοΰ, έλθετε ταχέω ς ,  σας 
παρακαλώ θερμώς, είς δ ,τ ι  άφορ£ ύμ2ς καί μ ό

νον όμάς.  , »
 Άσαένω ς,  κύοιε Μακλούαρ, α λλά  και υμ4ν

ποός θεοΰ όλ ίγη  ύπομονή· άφετέ με ΐνα θέτω τάς 
άρχάς και τά ς  βάσεις δπως έξαγάγω  εξ αυτών 
τ ά  κ α τά λλη λα  συμπεράσματα.  ̂  ̂ ^

 Λοιπόν, μυλόρδε, ειπεν ο ιατρός μ ε τ  « -
I δη«.ονίας.



= Τ α ΰ τ α  εξάγονται έν μ ι$  στιγμϊ) ,  ά λλά  τε- 
θήτω  έν πρώτοι; ή άρχή.

— θέσατε  τέλος πάντων αυτήν  ; Σάς  άκούω.
=Λέγ<<μεν λοιπόν, δτ ι  ΰπάρχουσι δύο είδη η

λεκτρισμού.  ό to o  εδάφους, δστις είναι αρνητι
κός, και ό τ ί ς  ατμόσφαιρας, δ ι τ ι ς  είναι  θετι
κός . . . Έ άν  άπ*τώ μαι ,  κύριε Μζκλούαρ, διοο— 
θώσατέ με, διότι  δέν είμαι έπιστήμ,ων.

Είσθε καί παρά πολΰ, μυλόρδε
= ' Έ ν ε κ α  τή ς  παρουσίας τών δύο τούτων αν

τιθέτων ηλεκτρισμών, έπανέλαβεν όλόρδος Μπλουκ- 
βίλ,  ό ζών έπί  τή ς  γήινου έπιφανείας καί  μ ε τ ’ 
αΰτής έν συναφείς ευρισκόμενος άκαταπαύστως 
διαπεράται ύπό τών ηλεκτρικών ρευμάτων, τ ά  
όποια προέρχονται έκ τής  συναντήσεως τοϋ θε
τικού ηλεκτρισμού ’"ής ατμόσφαιρας μ ετ ά  τοΰ 
αρνητικού τής  γής· διάβασις, τήν  όποιαν τή  
αληθε ίς  δέν α ισ θ ά ν ε τ α ι ..............

— Ουφ ! ! !  διέχοψεν ό κ. Μακλούαρ.
= Τ ί  ε ίπατε  ιατρέ ;
= Α έ γ ω  . . λέγω, δ η  ή ύμετέρ* ιδέα είναι 

όρθωτάτη.
‘Ο ιατρός έκράτει τό χαρτοτόμον έγχειρίδιον 

διά τής μ ιά ;  χειρός καί παοετήρει τόν λόρδον 
δ ι’ άγριου βλέμματος,  καταδεικνύντος,  δτ ι δ ιε .  
γείροντο έν αύτφ ηλεκτρικού έπιθυμίαι δπως έ 
π ί  τέλους δολοφονήση τόν έαυτοϋ πελάτην.

=  Εκαστος τών άνθρώπων, έπανέλαβεν ό λόρ 
δος Μπλουκβίλ, δ ιατελεΐ  έν τώ  κεντρικώ ση- 
μείφ ηλεκτρικού ρεύματος δπερ έλκει τόν κε
ραυνόν, άμα  τνί έκρήξει, καί  έπειδή έχω τήν 
άτυχίαν  νά είμαι  προσωπικώς άριστο; ηλεκτρ ι
σμού αγωγός, οφείλω κ α τ ά  τήν κ α τ α τ γ ίδ α  ΐνα 
διατοεςω πολλώ πλείονας ΰπέο π ά ντα  άλλον 
κινδύνους.

= Καλώ ;·  τώρα λοιπόν είς τό συμπέρασμα.
— Τό συμπέρασμα επέρχεται φυσικώς. Ε π ι θ υ 

μώ ινα μ* απαλλαξητε  τοΰ ύπεοβάλλοντος η 
λεκτρικού ρευστοΰ, δπερ. τηρεί  με είς διηνεκή 
και επικείμενον κίνδυνον θανάτου κ α τά  τό θέρος. 
Εαν οδοιπορήσω οΰτω βεβαρυμένος, άναμφιλε- 
κτως τοΰτο είναι τής  έσ^άτης αφροσύνης. Πολΰ 
αισθάνομαι αυτο,  ιατρέ, είμαι  άληθής ηλεκτρ ι
κή μ η χανή .  Εαν θίξω υμάς μόνον διά τά ς  ά 
κρα^ τοΰ δακτυλου,  άφευκτως συντρίβεσθε είς 
τ ε μ ά χ ια .

' Διάβολε ! ειπεν ό κ. Μακλούαο, μή μέ π λ η 
σιάζετε λοιπόν.

Ιδου τό όυστυχημά μου, άνέκραξεν, ό λ ό ρ 
δος, δεν τολμώ νά σ<ρίγξα> τήν  ytitoc φίλου, οΰ 
ό επενδυτής φέρει μ,ετάλλινα κομβία·

==Ναί ,  ε·.πεν ο ιατρός, άλλ ’ εκείνο δπερ κυρι— 
ω,ς “ ν^15υχεΐ υμά;  είναι ή κ ατάστασι;  ύμών κ»ί 
ουχί οι κίνδυνοι τών φΕρόντων μ,ετάλλινα κομβία 
φίλων υμών. Δυστυχώς οΰδέν υπάρχει έκ τών 
γνωστών τϊί επ ιστήμη μέσων, δπως ά π α λ λ α γ η  τ ις  
τοΰ περισσεύονιος έν αΰτφ  ρευστοΰ. Μδλα ταΰ τα  
ΐδου τοΰθ’ δπερ δύνασθε νά πράξητε.

= Λ έ γ ε τ ε  τ ά χ ισ τ α ,  κύριε Μακλούαρ.
= Έ π ι θ έ σ α τ ε  τοΰ πίλου ύμ.ών μαγνητικήν  βε

λόνην.
= τΠολΰ καλά.
— Είς τήν βελόνην ταύ την  προσκολλήσατε σι- 

δηοάν άλυσσον.
= Δ η λ α δ ή  μέ συμβουλεύετε ΐνα θέσω επ’ I-  

μοΰ αύτοΰ άλεξικέραυνον, κύριε Μακλούαρ ί
— ‘Ως έγγιστα .
— Ά λ λ ’ ή συσκευή είναι λίαν οχληρά· και έ

π ε ιτα  έάν λησμονήσω ν’ άφαιρέσω τό άλεξικε- 
ραυνόν μου, εισερχόμενος είς τ ινα  αίθουσαν, άρά 
γε δέν προξενώ οΰτω σκάνδχλον είς τήν  συνα
ναστροφήν ;

— Αί καλά,  ιδου και ετερον άπλούατερον. Θέ
σατε κρυσταλλίνβυς τ ρ ο χ ό ς  είς τό  ό χ η μ α  ύμών.

==τΤοΰτο μάλιστα .
= Ή  ΰελος, ώς γινώσκετε, δέν είναι ήλεκτρα- 

γ ω γ ο ν  σ ω α α .

—  Κ αταλαμβάνω ,  κύριε Μακλούαρ, οί κρυστάλ
λινοι τροχοί βεβαίως μέ άπομονοΰσι τοδ ε δ ά 
φους, καί παύω άποτελών τά κέντρον ήλεκτο ι- 
κίιΰ ρεύματος . . . ’Ιατρέ, μοί σώζετε τήν ζωήν!

= Ά ν α χ ω ρ ή σ α τ ε ,  λοιπόν, μυλόρδε, άνα^ωρήσα- 
τε  παρακαλώ υμάς το ταχύτερον.

— Δέομαι χρόνου τίνος μόνον π ρ 'ς  τοποθετη -  
σιν τών ΰελίνων τρο ιώ ν.

— Ηΰχόμην υμάς ήδη μακράν τής  Α γ γ λ ία ς .
= Ι νύ ρ ιε  Μακλούαρ. βεβεώθητε περί τής  εύ- 

γνωμοσύνης μου. Σπεύδω παρά τ φ  μ η /α ν ικώ  
τοΰ κρυστάλλινου π αλατ ιού .

—  Ιωάννη, ειπεν ο ιατρός κ α τά  μ,όνας είς τόν 
υπηρέτην, έάν έ- ισυμβη  καί πάλιν ν’ άφήση; τόν 
λόρδον Μπλουκβιλ, νά εισχώρηση έλευθέρως μέ
χρι τοΰ σπουόαστηρί,υ μου, άφεύκτως άποπίΛ·» 
πεσαι.

Τ ρ ί τ ο ν  Σ υ μ β ο ύ λ ι ο  ν.

Μέγας ήκούσθη θόρυβος πρό τ ή ;  θύοας τοΰ 
σπουδαστηρίου τοΰ ΐατροΰ καί  ό Μωαννης π ίπ τ ε ι  
ώς κεραυνόπληκτος έν τώ  δ ω μ χτ ίφ .

= 1 Ιαράδοξον ,  ειπεν ό ιατρός, τ ί  δηλοΐ ό θό
ρυβος οΰτος, τ ί  συμβαίνει ;

= Κ ύ ρ ΐ ε ,  άπεκρίθη ό ’Ιωάννη; , είναι ·  μυλόρ
δος Μπλουκβιλ . . . .

— ’Ά θλιε  ! σοί άπηγόρευσα . . . .
= Μ έ  έγρονθοκόπησε, κύριε, καί εισέρχεται διά 

τής βίας.
Ό  κ. Μακλούαρ παρετήρησε τότε  τήν  ρϊνα 

τοΰ Ίωάννου φερουσαν σπουδαίους μώίλωπας, έ- 
πιμαρτυροΰντας τ ά  ίχνη ισχυρών γρονθοκοπν,- 
μ,άτφν, ότε ό λόρδος Μπλουκβιλ είσήλθε σχε
δόν ταΰτοχρόνω;.

— Ό  βλαξ ί ανέκραξε, ριφθείς επί τίνος Ιδρα;,  
μέ κατέστησεν έξαλλον.

—  Μυλόρδε, ειπεν ό ιατρός, συγγνώμην . . .
—  Ο υπηρέτη; ύμών είναι άχρεΐος!  ειπεν q

λόρδος.
— Α π ο β ά λ λ ε τ α ι  μυλόρδε. Ά λ λ ’ εί;  τήν  ψυ

χήν  μου όμνυω καί  ένόμιζον ύμάς άναχωρήσαντα.
—  Τό όχημά μου δέν είναι έτ ι  έτοιμον.
—  Κ αί  οί κρυστάλλινοι τροχοί ;
—  Οΰτοι δέν τοποθετοΰνται πρά μηνός α -  j

πδ σήμερον. ’
—  Τότε ίδοΰ καιρός πρός συνομιλίαν.
—  Μάλιστα , άς συνομιλήβωμεν, ουδέποτε άλ

λοτε  ισχον μείζονα άνάγκην τών ύμετέοων συμ- I 
βουλών.

Ό  άνθρωπος ούτος είναι ο εφιάλτης μου,
διενοήθη ό ιατρός, καί  καθώς παρατηρώ α
ναγκάζομαι ν’ αναχωρήσω πρώτος εγώ.

 Γνωρίζετε , διέκοψε τήν  σκέψιν τοΰ ιατρού
ό λόρδος, γνωρίζετε, ιατρέ, τήν  νευρικήν υπερ
ευαισθησίαν μου ;

- Net’*, μυλόρδε, μοί ώμιλησατε πολλάκις π ε 
ρί ταύτης·  μ ΐ  καί  τώρα έρχεσθι νά μέ συμ- 
βουλευθήτε περί τοΰ ίδίου άντικε'.μένου ;

„ = ΤΩ Θεέ μου ! σχεδόν δχι· άλλά  μίαν ά-  
π λ ί ν  λεπτομέρειαν.

 "Α.ς ίδωμεν τήν  λεπτομέρειαν  ταύ την .
 Ά λ λ ά  τ ί  παρατηρείτε είς τά παράθυρον,

χύριε Μακλούαρ.
Ό  ιατρός π ρ ά γ μ α τ ι  άνέφξ» το παράθυρον 

οπως έξετάση έάν ηναι  αΰτώ έφικτή ή δρα- 
πέτευσις δ ιά  πηδήματος  είς τήν  αΰλήν. Δυσ
τυ χώ ς  δμω; παρετήρησεν δτ ι το μ έγ α  ΰψος 
τ ή ;  τρ ίτη ;  όρ'.φή; φοβερώς ,Ιδιεχώριζεν αΰτόν 
τοΰ λιθοστρώτου καί  οΰτως έπανέκλεισε τά παρά-
θυοον. (

‘ Τ ίποτε  Μυλόρδε· ά ; ίδωμεν έπΔναλάβετε την
άπλήν λεπτομέρειαν.

 Κύριε Μακλούαρ, ειπεν ό λόρδο®, γνωρί-
ζ ι τ * ,  δτ ι άριστα γνωρίζω ολόκληρον τήν  πόλιν 
τοΰ Λονδίνου, ίΐ μάλλον ειπεϊν,  άπασα η  π ό 
λις τοΰ Λονδίνου μ* γνωρίζει.

.—  Μάλιστα· έ π ε ι τ α ;
=  Συμβαίνει πολλάκις άνθρωποι, οΰς ουδε 

διανοοΰμχι, άποτόμω; νά μέ πλησιάζωσι κα
θ' όδόν.

  Τοΰτο καί  εί ; έμέ συμβαίνει ενίοτε.
—  Ν α ι ,  άλλά  δέν έχετε ,  ώ ;  έγώ, νεΰρα ά-

σθενοΰς υπερευαισθησίας.
 "Οχι, χάρις τώ  θεψ -
 Πώς μοί λέγετε  τοΰτο ; Μή κ α τά  περί-

σ τ α σ ι ν  άμφιβάλλετε  περί τής  άληθεία; τών δει
νών μου ;

— Ό  θ ε ό ;  φυλάξοι, μυλόρδε !
 'Οσάκις συναντώμαι έξ απροόπτου ύφίς-α-

μ α ι  λίαν κοπιώδη συγκίνησιν.
—» Κ α λώ ; .
, Τοΰτο είναι συνέβεια, δεν αμφιβάλλω ,τοΰ

πλεονάζοντο;  έν έμοί ήλεκτρισμοΰ.
—  Καθόλου παράδοξον.
—  Παρακαλώ ύμά; ΐνα  σημειώσητε άπλώ;,  

δτ ι  ή αί^νηδιος αΰτη ε”κπλ·<ξις μοί προ,ε-νει,

τήν άδυνηοάν ταύτην  αίσθησιν.
=  Δέν λέγω  τό εναντίον.
Ό  λόρδο; Μπλουκβίλ βαθέως στενάξας έ π α ν έ -  

λ.αβεν.
Α ί  καλέ, φίλε μου, άφοΰ καλώς έ ξετ ίμ ησα  

τήν κατάστασίν  μου ταύ την ,  μοί έπήλθ» ί ϊ έ α τ η ς .
διάβολε ! θά $μην περίεργος δι’ οίΰτήν. 

Περί τί*ος πρόκειται οδσιαστιιιώς ; Περί απο
φυγής τή ς  αιφνίδιου εκπλήξεως ;

=  θ ε έ  μου, ναί ! ναί , ίδοΰ τό  δλον. θ ά  ίδ η -  
τε  δτ ι  τό πράγμ* sivai άπλούστατον. Καί  συν
ήθως τ ά  άπλούστερα τών πραγμάτω ν έρχονται τε 
λευτα ία  είς τάν νοΰν.

=  Τοΰτο  συμβαίνει π άντοτε .
.— ■ ο ΰ χ  ήττον  δμως έγώ ϊΰρον αυτά πρω- 

τ ιστως . . . Ίδ « ΰ ,  δ ια τ ά τ τ ω  δπως μοί θέσωσι 
κώδωνα.

—  Τ ί  ε ίπατε ,  μυλόρδε ;
—  Δ ια τ ά τ τ ω  ΐνα  μοί τεθϊΐ  κώδων.
‘Ο ’Ιατρός έν τούτοις  ένόμισεν, δ τ ι  καί αΰθις 

κακώς ίκουσεν.  (0  δέ λόρδος Μ«λουκβίλ  ϊλαβε  
τήν  εΰχαρίστησιν δπως καί  τρίτον έπαναλάβη την 
πρότασιν αυτοΰ.

= Ά κ ο ύ ω  τέλος πάντων,  ειπεν ό κ. Μακλου- 
αρ πλήρη;  εκπλήξεω; . . .  διατάσσετε και  σΛς 
βάλλουν κώδωνα , · . . άλλά  ποΰ ;

— Ε ί ;  τόν πίλον άπήντησε σοβαρώ; ό λόρδος 
Μπλουκβίλ·

‘Ο Μακλούαρ έφερε '.ήν χ»ΐρο* έπ ί  τοΰ μ ε 
τώπου του ζητώ ν διά π αντό ;  τρόπ*υ τήν #υγκέν- 
τρωσιν τών έαυτοΰ ιδεών καί·

—  Ε ίς  τόν πίλον ; έπανέλαβεν.  .
—  Ε ί ;  τόν πίλον.
Τότε  ·δ £τ·ρο; ήμών είναι βεβαίως παράφρων, 

ί®«4φ6η ό ίατοάς, καί προσεπέλεξϊ.
*=*Καί ειτα  ;
«—’Εννοείται τήν  ιδέαν μου ; βπανίλκβεν ο 

λόρδος.
· = Ν α ί ,  μυλόρδε.
= Ε ί ;  τόν κώδωνα συγκοινωνεί λ ε π τή  τα ιν ία  

μέχρι τών ώμων μου ·κατερχομενη . . . .
==’ Α ! πολΰ καλά.
= Δ ε δ ό σ θ ω ,  δτ ι φίλος τις μέ συναντά καθ’ 

όδόν προαπησχολημένον,  ώ; αείποτε είμαι.  Αντι  
νά μέ πλησιάση αίφνιδίω; καί νά μοί προκα- 

ί  λέση οΰτω μίαν *κ τών απροόπτων εκείνων συγ
κινήσεων, α ΐτ ινε ;  μοί είναι τοσφ βλαπ τ ικ α ί ,  σύ- 

1 ρει ελαφρώς τήν  ταινίαν τοϋ κώδωνος* μ ’ εν-
I νοήσα·» ;

*=~Έντελεστατα.
Ι «  Ο κρότος τοΰ κώδωνος πάραυτα μ έ  ειδβ- 

ποιεϊ καί ίδοΰ έχω τάν άπαιτοβμενον υλικόν και- I ράν ΐ*α παρασκευασθώ πρό; · τήν το ιαύτην συνάν-

τΥ1σιν· , *  * ,
= Έ ξ  άπαντος έξετράπη την  οιανοιαν, ειπε

ι καθ’ εαυτόν ό ιατρός ,  καί έάν επ έλ ίχ ιστον  έ 
τ ι  διαρκέση τό πράγμα  τοΰτο, δέν βραδύνω π λέ-

| ον καί έγώ αΰτός δπως τα χθ ώ  επί  τ α  ίχνη



τοϋ δαίριονος τούτου τ ί ς  κολάσεως.
=  Τ ί  σκέπτεσθε περί -τ ί ;  Ιδ έα ;  μου, κύ

ριε Μακλούαρ ; ε’̂ ε ν  δ λόρδο;.
= 3^ !  εΰρβχω ταύτην  ίξαιρετον, μυλόρδε.
=  Σπεύδω λοιπόν είς τον κλειθρωποιον.
—  Ν α ί ,  «πεύσατε ! σπεύσατε άνευ ά ν κ β ο λ ί ; . . .
 Ά λ λ ά  μετά  μίαν ώραν άκριβώς έπανέρ-

νομα ι  Έ ν ω  ί τ ι  νά ζητήσω παρ’ ύμών μικράν 
συμβουλήν. Σκοπεύω ίνα  λάβω καθαρτικόν 

αδριον.
 Δέν είναι κακόν.  (
 Ν α ί ,  ά λ λ ’ εχω προς τοΰτο  ϊδιον συστη-

μα ,  περί του οποίου έπεδύμουν νά λάβω την
ΰμετέραν γνώωην.

— ’Έ χ ε τ ε  ή δ -fl αύτήν  έκ τών προτερων, μυ- 
λίρδε* μη άμφιβάλλητε

=  Καλήν άντάμωσιν,  κυρίε Μακλούαρ, ε π α 
νέρχομαι  άφεύκτως εντός μ ιάς ώρας.

—  Καλώς,  μυλόρδε· άναμένωέπί  τέλους. 
= Ί ω ά ν ν η ,ε ί π ε ν  δ ιατρός,αμα ο λόρδοςΜπλουκ-

β ίλ  άνεχώρησεν. ’Αμέσως παρεσκεύασον τό  κι-
€ώτιόν μου. t

—  Μήπως ή έξοχότης ύμών α π ο δ η μ ε ί ; η -  
ρώτησεν ό ’Ιωάννης έκθαμβος.  ̂ ^

— Έτοίμασον τδ  κιβώτιόν μου, θές έν αυτώ 
ο , τ ι  και άν βούλτι ·άρκεΐ τοΰτο h x  Υ) έτοι
μον έντό; ένδ; τετάρτου τ ί ;  ωρα; επακριβώς.

  Ή  έξοχότης ύμών εγκαταλε ίπε ι  λοιπόν τήν
’Α γ γ λ ί α ν ; „

  Λέξιν δέν θέλω ’Ιωάννη* ανεκοαξεν ο Μ α
κλούαρ, καθ’ υπερβολήν ηρεθισμένος, διότι  π ά -  
ραυτ<£ «οί θραύω τδ  κοανίον.

— ’Αρκεί τοϋτο, κύριε, ειπεν ο Ιωάννης πε 
ρίτρομος.

Δύο μόνον ήμέραι παρ ίλθον  εκτοτε και κοι
νόν άπασών τών εφημερίδων τοϋ Λονδίνου ανά
γνωσμα ήν τδ  έξης.

«"θ διάσημος ιατρός ήμών κ. Μα^κλουαρ, α -  
νεχώργισε χθες εσπέρας δ ιά  τήν Ευρώπην. Ε ί 
ναι ύπερβέβαιον, οτι τ ά  συμφέροντα τ ί ς  επ ι
σ τή μ ε ς  προύκάλεσαν τήν  άναχώρησιν ταύτην 
χα ΐ  δτ ι ό έξοχος ούτος συμπολίτης συντομως 
έπανέλεύσεται είσκομίζων είς τήν ‘Α γγλ ίαν  πλοϋ- 
τον σπουδών καί νέων επιστημονικών παρα
τηρήσεων.»

« Βεβαιοϋσιν οτ ι 4 κ. Μακλούαρ εκλκ]6γ) εις 
συνδιάακεψιν έν Παρισίοις δ ι ’ έκτακτόν τ ινα  νό
σον, ή τ ις  μέχρι τοϋδί έματαίωσε  τα ς  προς- 
παθε ίας και τών ίκανοτέρων ιατρών.»

« Ό ί  πολυάριθμοι τοϋ σοφοϋ τουτου ιατροϋ 
π ελ ά τ α ι  είναι άπαοαμύθνιτοι δ ιά  τήν  αναχώ- 
ρκσιν «υτοϋ. Μεταξύ τούτων δέ καί  π ατρ ίκ ι 
ός τ ι ς  τοϋ βασιλείου, ό λόρδο; Μπλουκβίλ, ο ; -  
τ ι ς ,  καί  έσπευσμένως άνεχώονισε σήμερον την 
πρωίαν εις Ευρώπην έπί τ φ  τέλει  τ ί ς  τ ά 
χ ισ τη ς  συναντήσεως τοϋ περιωνύμου ΐατροϋ.»

ΤΙΜ Η  καί Π Λ Ο Τ Τ Η Α

‘Ο ήλιος έβασίλεψε* δ άργάτης  κουρασμένος 
’ς τήν καλυβούλα του γυρν£ 
κ’ ή σαστ ικία του τόν κυρν£ 
γ ι α τ ’ είνε διψασμένος.

Τ ή ς ’λιοκοϋμένΥΐς όψης του τόν ' ί ϊρω τα  σφογγίζει 
καί  τ ί ς  άνο ίγετ’ ή  καρδιά, 
άλλη  άπό ’κείνην εύωδίά 
ή  δόλια  δέν γνωρίζει .

Στοώνει τραπέζι  φτωχικό,  κρεμ£ τό κλαδευτήρι,  
κ ι ’ δλο μέ γέλοια καί φ ιλ ιά  
κάνουνε δείπνο βασίλειά, 
κρασί καί ψωμοτύρι.

Χορτάτη  δρόσο καί χαρά  τήν ταύ λα  ή  νειά ς·αυρών*ι« 
κι’ άφοϋ ταγήσει  τόν Ψαρό,  
κινάει ’ς τ ή  βρίση γ ιά  νερό 
κ ι’ δ νε^ός τήν  καμαρώνει.

«Χωριατόπούλα μ ’ ώμορφη, βτάβου νά σ’ ίρωτήσι»,. 
τ ί ;  λέγει  δ γυιός τοϋ Τ  α λ  * ρ 4,
είσαι πουλί μου μ ιά  χαρά,  
μετάξια  θά σέ ’ντύσω !»

Καί  πέρνει τδ  κ ατόπι  τη ; ·  τ ή  στάμν* ή v t j i  γεμίζει 
κι’ δ νειδ ; μέ  γέλοι’ ευγενικό 
καί μέ παράπονο γλυκό 
σιμά -ιης γονατίζε ι .

« Ά λ λ α ξ ε  ς-ράταώμορφονειέ, τοϋ λέει, χ α ί τ ά  χρυσχ 
δός-’ άλλνινίς νά ς·ολιστϊί, [σου
νάνε παρόμοια, ταιριαστή 
’ς τ ά  πλούσια γονικά σου !

"Εχει  κανάπια καί  φιλιά γ ιά  μ ίνα  κ! δ δ ιχοςμο» 
'ποϋ λές ’ς τ ά  ουράνια θ' άναιβώ, 
κ’ εχω δ ιαμ άντι  ποι’ ακριβό—  
τήν  ’πόληψι τ ’ άντρός μου ! »

Τή  στάμνα ’ςτό κεφάλιτη;  καί  τδ  κινδ: με χ α ρ ι . - - -  
Χ αμ ηλομά τα  δροσερή, 
κύτταξε,  πλειά  δέν σέ Οωρεΐ 
τό πλούσιο παλληχάρι .

’Πίς-εψε ’ςτα μετάξια  του καί ’ς τ ά  χρυσαφικά το» 
καί ταύρε ψεύτικ’, δ φτωχός,
’ντρέπετα ι τώρα μονάχος . . .  
είσαι Θεός ’μπροστά του !

I. Γ . ΤΣΑΚΑΣΙΑΝΟΕ.

(»κ του Γαλλικού)
ΣΠ . I. ΓΙΑ Ν ΝΟ Π ΟϊΑΟ Σ

     —  ή
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ «ΚΪΦΕΛΗΣ» Α ΤΟ Ϊ ΦϊΑΑΑΑΙΟϊ 11w «

τα.
ΑΡΚΤΩ1 ΚΑΙ ΠΟΛΥΤΙΜΩι

I

ΟΥΝΙΒΕΡΤΩ. ΤΩ, ΠΡΩΤΩ,
Β Α Σ Ϊ Α Ε Ι  m  Ι Τ Α Λ Ι Α Σ

ΕΙΣ ΑΝΑΜΝΠ2ΙΝ T I J  ΚΑΤΑ ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΝ 1 8 8 4  IN  N H H 0 A I1  ΔΙΑΜΟΝΗΣ Α ΪΤ Ο Ϊ  

Τ Ο  Π Α Ρ Ο Ν  Λ Ε Υ Κ Ω Μ Α
β α θ υ ς ε β α ς τ ω ς  Α Ν Α Τ Ι Θ Η Σ Ι Ν

I I  ΜΕΥΘΥΝΣΪ2 ΤΗ Σ «ΚΥΨΕΛΗΣ».

Έ ν  τ ί  *«ίθύ«η »«Χ«. «»*' V  S Μ'«">·>»4« W  ?«*« · ύ«® " ΐξ; " '·
ι " <re \α. όλέθοια ι ώ ν  αργών αύτοΟ σπέρματα  « ο λ λ α χ ο δ  διααπβρεντα χαί γ  η ζ *
Κ ε- ’ ' Υ,- τ ί c λ= 'εω ς  ΰ ο ’ w *  σ η α α ϊ ία ν  οί Ι ιτροΙ  άπο5ιδοΟβι τοΐς  ι ι ς  προ®-
Ι λ ή ν  ί ” Γ ν ” ' ϊ » . δ ν ΐ*®ν τ ο χ Λ τ . ,  « . « 0 « ς  » ? « 5 » ν ς  Ι * « ή « « Μ ,  * ς -

T .  f  x5tTat τώ ν  ή γ η τ ί ρ ω ν  τών Ε θ ν ώ ν  ώτιλισαν,  εν αυτϊ] ταυΠΤ) τη  «-
τε β έ β ηλου ;  χ . ι ρ «  » « «  W  . χα1 iv  Ί τ , λ ί ^  βέβ ηλον  « π ^ ι ?άθη*«ν
π οχ^  αί μ ια ρ .Ι  a V™« ^  ] ι σ τ 0 υ τ ή ς  Η τ α λ  ι α ς π ο λ ί τ ο υ ,

^ 7 ^ ω Γ ν Γ " ΐ ρ α«1 καί ψ . χ ρ . 1  άνδρδ; έκείνου,  β«τις Οπερηφάνω; πλέον

Jφέρει τδν τ ίτ λ ο ν  Χ«1 το  σ τ έ μ μ α  του β χ σ ι λ ι ω ς  -της Ιτα  ιβ ; ,

Ο Υ Μ Β Ε Ρ Τ Ο Υ  Τ Ο Υ  Α ’ .

, β0 χ α λ λ ί σ τ ο υ  τ ών  Β α σ ι λ έ ω ν  έγένετο «π δ  τ η ς  8  Σεπτεμβρίου

L  ?. ' ό ^ β α σ ί λ ε ύ ;  Ο Υ Μ Β Ε Ρ Τ Ο Σ  τδ σέμνω μ α  χ * \  τό  ̂ά γ λ α ΐσ μ α ^  ο̂ ύ ά τ ύ ν η μ ^

| ? λ λ λ ίΥ „ ψ ^ 4 « 0, , 1« λ Χ ° ί Μ . Μ  έπήλθεν^^ή^^βροτολιγδς  χ ο λ έρ α  έν Ν ε«-

ΒΕΡΤΟ Ι εγχα ρ α ςη .  * β*“ ζ * 1 γενν α ία ς  τοΟ ΟΥΜΒΕΡΤΟΥ βα β ιλ ική ς  καρδία;.

λ Ί ί β * ς Ι ^ λ ^ σ τ ο  4 ν  πλου σίω ν x J  δυνατώ ν ίφευγον τ η ς  Ν ε α π ό λ ε ω ς ^ μ α  τ ,  εχρη-  
Εν ω οι πλε ιστ  . j. -A. f - Λ - ώ ν  έν τ ϋ  ά πογνώ βει  καί τ ψ  *λεθρφ, ο οα-

ξ £[ to o  SeivcO, κα τηλ ιηον τες  Τί > < '  i v a n a u f f t w ;  δ α β ιλ ιχ ή ς ,  «rteuStt μ ετά
, , λ , ύ ;  Ο Υ Μ Β Ε Ρ Τ Ο Σ  . « . W · .  « « , « , .  ««I  « * « »  ‘  $ J  cil ,  , λ ί „

δ Ο . · ϊ « υ ?γ<»ν είς Κ « « Λ . ν  « I  « »  »·1  « Ρ ·

, ή ς  6 « . , λ . . ! ί ς  « ώ α . τ «  δ ,4  π λ . » . . » ν  έ λ . ^ « . β .  A 6 t c 0 ,  τ «
8 ί «  i l  ! . » « ■  « « y *  n i  , Α λ ι Μ ς  , Λ - Β Ι , . υ ς  « « η ? _ 8 h  »«“·

»*!«- ’* ’έ:Γ
, 6 ,  Χ ' , ί , ό »  , 4  β έλη  δέν δύνα νται νά  φθάαω3ΐ μ ίχρ ες  Λ » τ β ν .

#  παρξεις εισιν αθάνατοι __ ___________________ ____________________________



Τ οια ϋτα ι α ληθώ ν ήρώων πράξεις κ ινοϋσιν α είποτε ε ύ η χ ο υ ς  τ η ς  λύρας τά ς χορ δά ς· καί 
ή μ εϊς  ευ τ υ χ ε ίς  λ ογ ιζόμ εθ α  δτι δυναμεθα  ΐνα  συνεχδώ μεν έν τ φ  π α ρόντι λευ κ ώ μ α τι τά ς  
εύμούσους συνθέσεις τώ ν παρ’ ή μ ϊν  σεβαστώ ν λο γ ιώ ν  Κ ω νσ τα ντίνου  Μ εσσάλα καϊ Λ . Map- 
τζώ κ η , σύν τη  έν Κέρκυρα πρό τινω ν  ημερών δημοσιευθείση του λ ο γ ίο υ  ΐερέως κ α θη- 
γη το ϋ  Δ ε-Μ έντου καί έτέρα: ελλ η ν ικ ή  Οπά φίλου τ η ς  «Κ υψ έλης» ά π οστα λείση . Τ οϋτο  δέ 
π ρ α ττοντες καθήκον ή μ ώ ν κρίνομεν ί'να α ΐτιολογή σ ω μ εν τ ή ν  έν τ η  Ί τ α λ ίδ ι  φωνή σ τ ιχο υ ρ 
γ ία ν  τοϋ  σεβαστοϋ τ η ς  «Κ υψ έλης» φίλου κ. Μ εσσάλα. τοϋτο μ έν  έκ τη ς αφορμής τή ς  προ- 
χαλεσάσης τή ν  σ τ ιχου ρ γία ν  τα ύ τη ν  κ α ί τής ΐδ ιότητος τοϋ χ . Μ εσσάλα , προξένου τ ή ς  Α . 
Μ. τοϋ Χ επ τοΰ τή ς  ’Ι τ α λ ία ς  Ά ν α κ τ ο ς ,  τοϋτο δέ έκ τ ή ς  μ είζονος Ιξεω ς, ή ν ά σεδαστός  
λ ό γ ιο ς  περί τό  ίτ α λ ισ τ ί γράφειν χέκ τη τα ι χα ί ή τ ις  γ νω σ τή  τ υ γ χ ά ν ε ι  ά λ λ ο ις  τε π ο λ - 
λοΓς καί το ΐς  παρ’ ή μ ϊν  καί έξ ά λ λ ω ν  έξόχω ν τοϋ ά νδρές π νευ μ α τικ ώ ν κ α λ λ ιτ εχ ν η μ ά τ ω ν .

Έ ν  Ζ ακύνθφ τή  2 0 ή  'Ο κτω βρίου 1 8 8 4 .
Ο Ο Ω Ν  P E N T Z O C

A S. Μ.

U M B E R T O  P R I M O  
RE D’ ITALIA

PER LA SUA VISITA A NAPOLI

all’ occasione del colera nel Settembre 1884

Tardo e  Γ om aggio; ma s iocero  e  sch ietto  

D al d evoto  si parte ed um il co re ,

Che pieno d1 ineffabile stupore,

N on ha degne parole al gran  subbietto .

N on del ci el di P artenope Γ aspetto;

N on la  fragranza de’ suo i fior, non 1’ 6re  

V ita li del suo m ar valeer 1’ orrore  

A sperdere del m orbo m aledello ;

Ma la  forte alm a tua va lse, o S ovran o , 

C ontinuatore d e lle  g lo r ie  antich e,

Che a le i stendesti la  pietosa m au o.

Or s’ hai dom e del m al 1’ em pic fatich e,

Che ruai potra contra  di te 1’ insano  

E nequitoso  oprar d’ orde nem iche ?

Z ante O ttobre 1 8 8 4 .

C. M b s s a l a

P oi che arcan gio l terreno un m ostro im m on d o  

Calcar sapesli e im paurir Γ in fern o ,

Se tu fosti, o  gran re, serbato al m ondu,

D e ll’ uom o ancor non di«per6 Γ E terno.

L . I. M a r z o c c h i .

A SUA MAESTA'

I L R E  U M B E R T O  I.

CHE INTEEPIDO VISITAYA

i  colerosi in Napoli nel Settembre 1884.

SONETTO

Mentre la  negra m an del peregrino,

Che insozza Γ Europa d isp ieta to ,

Su lla  bella  P artenope accoccato  

H a lo  strale di m orte repentino ;

Prode sfidando P ira del destino  

Q ual dolce  genitor corresti alato  

A sovven ir  a l pop ol desolato  

E la  v ita  im m olare a lu i v ic in o .

D alla  D uina al T ago gia  tisu o n a

II N om e tu o g lorioso , che ripete

V  A lta i gh iaccia to  e i l  florido E lico n a .

Q uest’ e Fam a verace, che di L ele

L’ acque non tem e, e  in trecciati corona  

D i fiori co lti a l m argo d e l Sebete.

C orfu, Settem bre 1 8 8 * .

P r o f .  F r a n c e s c o  D i  M e n to .

Ο OYMBEPTO*
Ε Ν  Ν Ε Α Π Ο Λ Ε Ι  Κ Α Τ Α  T O N  Σ Ε Π Τ Ε Μ Β Ρ ΙΟ Ν  Τ Ο Ϊ  U 8  1

ΕΠΙΣΚΕΠΤΟΜΕΝΟΣ ΤΟΤΣ ΧΟΛΕΡΙΩΝΤΑΣ

Ά ν  κρούω τί> πολύχορδον προ; άνακούφιοίν μου, 
Ό ; τ ι ς  φρονεί, ο ,τ ι  φρονώ,

‘Ομοίως θά συγχιννιθγί εί ; ταύτην  -τον ωδήν jaou, 
"Ην έπί  τούτου ίκφωνώ !

Ω άντβρσία εΰγεν-ή; τ ή ;  ευγενοΰς Γ α λ λ ία ; ,
"Ινα τ ά  άθλα σου ύμνή,

Έ ξ  ών αΰτδ τδ  πρόσφατον έκ Κόγκ τ ί ;  χολορροια;,  
Λόγων ή  Μοΰσα απορεί.

Έ ν  ω h Μασσαλία σου τ ά  μύρια ύπέστγ}
Δεινά τοΰ τέρατο; αυτοΰ,



‘H  άδελφή Χερσόνησο; τρέμουσα τω  άντέστη ,
Π λην τέλους π ίπτε ι"  καί Ιδού

. ί  ο  τ  : :  : : : * : .
Ή  πολυάριθμος βειρήν ώραία Παρθενόπη 

Μολύν«ται· καί ά λαός
‘Ο ζ ν ν  μέ άρτον ®0Τ(*πιον, δν τ φ  ^ α ρ έ χ ’ ή κώπη 

θνήσκει  σπαράττων ό π τω χός .

‘Ο ποί*  τ ις  βοήθεια, έμψύχωσις όποία 
Ε ίς  νόσον τόσω τρομεράν ;

Φεύγει ή πλέον Ισχυρά, ατρόμητος καο·δίχ 
‘Ως φρίσσουσα τήν  συμφοράν !

Ά λ λ ά  αΰτή ή γενεά τ ’ άγίου βχσιλέως 
Ούμβέρτου χ  ρ έ ο ς Της φρονεί

Ν ά  τρέχ ’ οΰχί εΐ; έοοτήν (1) , δπβταν  φρικοΛβος,
Δεινός ό κίνδυνος φωνί),

‘Ό π ου  καί είς 6«ήκ,οο; καί άδελφος άσπ*ίρει 
‘Yjiq δ υ στύχ ημα  κοινόν,

Τδ θάρρος, τ ή ν  βοήθειαν προσωπικώς νά φέργι 
Κ α ί  άναστείλνι <ϊδ δεινόν.

Ή θέλησεν δ βασιλεύ;  κ ι’ έντός τώ ν φοντακίων,  (2) 
"Ενθ* φω^εν?ι ρυπαρά»

Α ν ή λ ιο ς  i  έ'νδεια, ώ ;  καί  έκεϊ είσδύ(ί>ν 
Ν '  άνχκουφίση τ ά  δεινά }

Ίβνταΰθα άναπνέουσι τον θάνατον . . . τ ί  ίάρρος {
Τ Ι  φίλτρον ewip τοΰ Λαδΰ!

Δ ιά  τοιούτου;  βασιλείς ώς καί αΰτός δ Χάρος 
Σ τ ι γ μ ά ς  φυλάττει  οεβαςμοΰ !

*Δς ζ·? το ιαύτη  γενεά τοιούτων ήγεμςνων,
“Η τ ι ς  νομίζει τόν Λαόν

Οΰκέτι κ τή μ α  βάναυσον, άλλ ’ έχει ώς τόν μόνον 
Ειλικρινή του αδελφόν.

Ά λ λ ά  τ ί  λέγω αδελφόν -Τοιούτους ήγεμόνας 
φςραϋντχς θώρακα Σταυρόν (3)

Τούς βλέπομεν είς συμφοράς καί τή ς  τ ιμ ή ς  άγώνοις 
Προμάχους,  πρώτους τών φρουρών !

Έν Μεσσήνη 17[29’Οκτωβρίου 1<584.

Γ. Τ. Β .

(1) Πε ρί τήν έ'ναρξιν τής εν Νεαπόλει καταστροφής έτελεΐ- 
το έν πόλει τινί της ανω ’Ιταλίας στρατιωτική πανήγυρις' ή Α. 
Μ. ό βασιλεύς Ούμβερτος προσκληθείς \ί» μετάσχη αύτής α- 
πήντησε τηλεγραφήσω; «Αν^οΰ 'ίϊλ ε ΐτχ ι ιτανήγυρις' έν Ν εαπόλει 
β θάνατο; δωρίζει ζψάς τρέ'^ω $!ς Νεάπολιγ».

(2) 'Fontaohi, ή άθλιεστέρα τή ; Νεαπόλεως συνοικία ενβα ή 
•χολέρα εθυσε τήν αεγαλοπρεπεστέραν αύτ^ς εκατόμβην.

(3) La Croce d i Savoja. τί> έμβλημα τοΰ βασιλικού οΐκου 
τής 2αβοΐ%.;· Γ ·


